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Safety Indications

e During cooking, moisture may condense inside the oven cavity or on
the glass of the door. This is a normal condition. To reduce this effect,
wait 10-15 minutes after turning on the power before putting food
inside the oven. In any case, the condensation disappears when the
oven reaches the cooking temperature.

e Cook the vegetables in a container with a lid instead of an open tray.
 Avoid leaving food inside the oven after cooking for more than 15/20
minutes.

* WARNING: the appliance and accessible parts become hot during use.
Be careful not to touch any hot parts.

* WARNING: the accessible parts can become hot when the grill is in
use. Children should be kept at a safe distance.

* WARNING: ensure that the appliance is switched off before replacing
the bulb, to avoid the possibility of electric shocks.

e WARNING: in order to avoid any danger caused by the accidental
resetting of the thermal interruption device, the appliance should not
be powered by an external switching device, such as a timer, or be
connected to a circuit that is regularly switched on and off.

e Children under 8 should be kept at a safe distance from the appliance
if not continuously supervised.

e Children should not play with the appliance.

* The appliance can be used by those aged 8 or over and by those with
limited physical, sensorial or mental capacities, without experience or
knowledge of the product, only if supervised or provided with
instruction as to the operation of the appliance, in a safe way with
awareness of the possible risks.

* Cleaning and maintenance should not be carried out by unsupervised
children.

e Do not use rough or abrasive materials or sharp metal scrapers to
clean the oven door glasses, as they can scratch the surface and cause
the glass to shatter.
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e The oven must be switched off before removing the removable parts.
After cleaning, reassemble them according the instructions.

e Only use the meat probe recommended for this oven.

e Do not use a steam cleaner for cleaning operations.

e Connect a plug to the supply cable that is able to bear the voltage,
current and load indicated on the tag and having the earth contact. The
socket must be suitable for the load indicated on the tag and must have
ground contact connected and in operation. The earth conductor is
yellow-green in colour. This operation should be carried out by a suitably
qualified professional. In case of incompatibility between the socket and
the appliance plug, ask a qualified electrician to substitute the socket
with another suitable type. The plug and the socket must be conformed
to the current norms of the installation country. Connection to the
power source can also be made by placing an omnipolar breaker
between the appliance and the power source that can bear the
maximum connected load and thatis in line with current legislation. The
vellow-green earth cable should not be interrupted by the breaker. The
socket or omnipolar breaker used for the connection should be easily
accessible when the appliance is installed.

e The disconnection may be achieved by having the plug accessible or
by incorporating a switch in the fixed wiring in accordance with the
wiring rules.

e |[f the power cable is damaged, it should be substituted with a cable or
special bundle available from the manufacturer or by contacting the
customer service department. The type of power cable must be
HO5V2V2-F. This operation should be carried out by a suitably qualified
professional. The earth conductor (yellow-green) must be
approximately 10 mm longer than the other conductors. For any repairs,
refer only to the Customer Care Department and request the use of
original spare parts.

e Failure to comply with the above can compromise the safety of the
appliance and invalidate the guarantee.
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» Any excess of spilled material should be removed before cleaning.

* A long power supply failure during an occurring cooking phase may
cause a malfunction of the monitor. In this case contact customer
service.

* The appliance must not be installed behind a decorative door in order
to avoid overheating.

* \When you place the shelf inside, make sure that the stop is directed
upwards and in the back of the cavity. The shelf must be inserted
completely into the cavity.

* WARNING: Do not line the oven walls with aluminium foil or single-use
protection available from stores. Aluminium foil or any other protection,
in direct contact with the hot enamel, risk melting and deteriorating the
enamel of the insides.

e \WARNING: Never remove the oven door seal.

e CAUTION: Do not refill the cavity bottom with water during cooking or
when the ovenis hot.

* No additional operation/setting is required in order to operate the
appliance at the rated frequencies.
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1. General Instructions

We thank you for choosing one of our products. For the
best results with your oven, you should read this
manual carefully and retain it for future reference. |
Before installing the oven, take note of the serial
number so that you can give it to customer service staff
if any repairs are required. Having removed the oven
from its packaging, check that it has not been damaged
during transportation. If you have doubts, do not use
the oven and refer to a qualified technician for advice.
Keep all of the packaging material (plastic bags,
polystyrene, nails) out of the reach of children. When
the oven is switched on for the first time, strong
smelling smoke can develop, which is caused by the glue on the insulation panels surrounding the oven
heating for the first time. This is absolutely normal and, if it occurs, you should wait for the smoke to
dissipate before putting food in the oven. The manufacturer accepts no responsibility in cases where
theinstructions containedin thisdocumentare not observed.

NOTE: the oven functions, properties and accessories cited in this manual will vary, depending on the
model you have purchased.

1.1 Safety Indications

Only use the oven for its intended purpose, that is only for the cooking of foods; any other use, for
example as a heat source, is considered improper and therefore dangerous. The manufacturer cannot
be held responsible for any damage resulting from improper, incorrect or unreasonable usage.

The use of any electrical appliance implies the observance of some fundamental rules:

-donot pullonthe power cable to disconnect the plug from the socket;
-donottouchtheappliance with wet ordamp hands or feet;

-ingeneralthe use of adaptors, multiple sockets and extension cablesis not recommended;

-in case of malfunction and/or poor operation, switch off the appliance and do not tamper with it.

1.2 Electrical Safety

ENSURE THAT AN ELECTRICIAN OR QUALIFIED TECHNICIAN MAKES THE ELECTRICAL CONNECTIONS.
The power supply to which the oven is connected must conform with the laws in force in the country of
installation. The manufacturer accepts no responsibility for any damage caused by the failure to observe
these instructions. The oven must be connected to an electrical supply with an earthed wall outlet or a
disconnector with multiple poles, depending on the laws in force in the country of installation. The
electrical supply should be protected with suitable fuses and the cables used must have a transverse
sectionthat can ensure correct supply to the oven.

CONNECTION

The ovenis supplied with a power cable that should only be connected to an electrical supply with 220-
240 Vac power between the phases or between the phase and neutral. Before the oven is connected to
the electrical supply, itisimportant to check:

- power voltage indicated on the gauge;

-the setting of the disconnector.

The grounding wire connected to the oven's earth terminal must be connected to the earth terminal of
the power supply.

WARNING

Before connecting the oven to the power supply, ask a qualified electrician to check the continuity of the
power supply's earth terminal. The manufacturer accepts no responsibility for any accidents or other
problems caused by failure to connect the oven to the earth terminal or by an earth connection that has
defective continuity.

EN 06



NOTE: as the oven could require maintenance work, it is advisable to keep another wall socket available
so that the oven can be connected to this if it is removed from the space in which it is installed. The
power cable must only be substituted by technical service staff or by technicians with equivalent
qualifications.

1.3 Recommendations

After each use of the oven, a minimum of cleaning will help keep the oven perfectly clean.

Do not line the oven walls with aluminium foil or single-use protection available from stores. Aluminium
foil or any other protection, in direct contact with the hot enamel, risks melting and deteriorating the
enamel of the insides. In order to prevent excessive dirtying of your oven and the resulting strong
smokey smells, we recommend not using the oven at very high temperature. It is better to extend the
cooking time and lower the temperature a little. In addition to the accessories supplied with the oven,
we advise you only use dishes and baking moulds resistant to very high temperatures.

1.4 Installation

The manufacturers have no obligation to carry this out. If the assistance of the manufactureris required
to rectify faults arising from incorrect installation, this assistance is not covered by the guarantee. The
installation instructions for professionally qualified personnel must be followed. Incorrect installation
may cause harm or injury to people, animals or belongings. The manufacturer cannot be held
responsible for such harmorinjury.

The oven can be located high in a column or under a worktop. Before fixing, you must ensure good
ventilation in the oven space to allow proper circulation of the fresh air required for cooling and
protecting theinternal parts. Make the openings specified on last page according to the type of fitting.

1.5 Waste management and environmental protection

This appliance is labelled in accordance with European Directive 2012/19/EU regarding
electric and electronic appliances (WEEE). The WEEE contain both polluting substances
(that can have a negative effect on the environment) and base elements (that can be
reused). Itisimportantthatthe WEEE undergo specific treatments to correctly remove and
dispose of the pollutants and recover all the materials. Individuals can play an important

B roleinensuring that the WEEE do not become an environmental problem; it is essential to
follow a few basicrules:

-the WEEE should not be treated as domestic waste;

- the WEEE should be taken to dedicated collection areas managed by the town council or a registered
company.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. When you buy a new
appliance, the old one can be returned to the vendor who must accept it free of charge as a one-off, as
long asthe applianceis of an equivalent type and has the same functions as the purchased appliance.

SAVING AND RESPECTING THE ENVIRONMENT

Where possible, avoid pre-heating the oven and always try to fill it. Open the oven door as infrequently
as possible, because heat from the cavity disperses every time it is opened. For a significant energy
saving, switch off the oven between 5 and 10 minutes before the planned end of the cooking time, and
use the residual heat that the oven continues to generate. Keep the seals clean andin order, to avoid any
heat dispersal outside of the cavity. If you have an electric contract with an hourly tariff, the "delayed
cooking" programme makes energy saving more simple, moving the cooking process to start at the
reduced tariff time slot.

1.6 Declaration of compliance

By placing the C € mark on the appliance, we are confirming compliance to all relevant European
safety, health and environmental requirements which are applicable in legislation for this product.
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2. Product Description

2.1 Overview

1. Control panel

2. Shelf positions

(lateral wire grid if included)
3. Metal grill

4. Drip pan

5. Oven door

2.2 Accessories
1 Drip pan 3 Lateral wire grids

N

W
24

It located at both sides of the oven cavity. It holds

Collects the residues that drip during the cooking . .
metal grillsand drip pans.

of foods on the grills.

2 Metal gl

Holds baking trays and plates.

2.3 First Use

PRELIMINARY CLEANING

Clean the oven before using for the first time. Wipe over external surfaces with a damp soft cloth. Wash
all accessories and wipe inside the oven with a solution of hot water and washing up liquid. Set the
empty oven to the maximum temperature and leave on for about 1 hour, this will remove any lingering
smells of newness.
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3. Use of the Oven

3.1 Display description
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1. Thermostat selector knob
2. Function selector knob

3.2 Cooking Modes

Function T°C T °C .
Dial | Function (Depends on the oven model)
O LAMP: Turns on the oven light.
CONVENTIONAL: Both top and bottom heating elements are used. Preheat
* — the oven for about ten minutes. This method is ideal for all traditional roasting
. 220 |50 + MAX| and baking. For seizing red meats, roast beef, leg of lamb, game, bread, foil
Nt wrapped food (papillotes), flaky pastry. Place the food and its dish on a shelf in
mid position.
. BOTTOM: Using the lower element. Ideal for cooking all pastry based dishes.
— 160 50 = MAX| Use this for flans, quiches, tarts, pate and any cooking that needs more heat
from below.
GRILL: use the grill with the door closed.
The top heating element is used alone and you can adjust the temperature. Five
~——~ . minutes preheating is required to get the elements red-hot. Success is guarantee
230 50 = MAX i h i ired he el d-hot. S i d

for grills, kebabs and gratin dishes. White meats should be put at a distance from
the grill; the cooking time is longer, but the meat will be tastier. You can put red
meats and fish fillets on the shelf with the drip tray underneath.

*Tested in accordance with the EN 60350-1 for the purpose of energy consumption declaration and energy class
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4. Oven cleaning and maintenance
4.1 General notes on cleaning

The lifecycle of the appliance can be extended through regular cleaning. Wait for the oven to cool before
carrying out manual cleaning operations. Never use abrasive detergents, steel wool or sharp objects for
cleaning, so as to not irreparably damage the enamelled parts. Use only water, soap or bleach-based
detergents (ammonia).

GLASS PARTS

It is advisable to clean the glass window with absorbent kitchen towel after every use of the oven. To
remove more obstinate stains, you can use a detergent-soaked sponge, well wrung out, and then rinse
with water.

OVEN WINDOW SEAL

If dirty, the seal can be cleaned with a slightly damp sponge.

ACCESSORIES

Clean accessories with a wet, soapy sponge before rinsing and drying them: avoid using abrasive
detergents.

DRIP PAN

After using the grill, remove the pan from the oven. Pour the hot fatinto a container and wash the panin
hot water, using a sponge and washing-up liquid.

If greasy residues remain, immerse the pan in water and detergent. Alternatively, you can wash the pan
inthe dishwasher or use acommercial oven detergent. Never put a dirty pan backintothe oven.

4.2 Maintenance

REMOVING AND CLEANING WIRE RACKS

1. Remove the wire racks by pullingthemin the direction of the arrows (see below)

2. To clean the wire racks either put them in the dishwasher or use a wet sponge, ensuring that they are
dried afterwards.

3. Afterthe cleaning processinstall the wire racks in reverse order.

O )

"&—>

REMOVAL OF THE OVEN WINDOW

1. Openthe front window.

2. Open the clamps of the hinge housing on the right and left side of the front window by pushing them
downwards.

3. Replace the window by carrying out the procedure in reverse.
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REMOVALAND CLEANING OF THE GLASS DOOR

1.Opentheovendoor.

2.3.4. Lock the hinges, remove the screws and remove the upper metal cover by pulling it upwards.

5.6. Remove the glass, carefully extracting it from the oven door (NB: in pyrolytic ovens, also remove
the second and third glass (if present)).

7.Atthe end of cleaning or substitution, reassemble the partsin reverse order.

Onallglass, the indication "Pyro" must be legible and positioned on the left side of the door, close to the
left-hand lateral hinge. In this way, the printed label of the first glass will be inside the door.
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CHANGING THE BULB

1. Disconnect the oven from the mains supply.

2.Undotheglass cover, unscrew the bulb and replace it with a new bulb of the same type.
3.Oncethe defective bulbisreplaced, replace the glass cover.

mad e

A1

9. Troubleshooting

5.1 FAQ
PROBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTION
The oven does not heat up The clock is not set Set the clock
The oven does not heat up The child lock is on Deactivate the child lock
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Bezpecnostni pokyny

e Béhem vareni maze v dutiné trouby nebo na skle dvifek dochazet ke
kondenzaci vlhkosti. Jedna se o normalni stav. Chcete-li tento efekt
snizit, pockejte 10-15 minut po zapnuti napajeni pred viozenim jidla
do troubv. V kazdém pripadé kondenzace zmizi, jakmile trouba
dosahne teplotv vareni.

e \Varte zeleninu v nadobé s vikem namisto otevreného zasobniku.

e Nenechavejte jidlo uvnitf troubv po uvareni po dobu delsi nez
15-20 minut.

o UPOZORNENI: spotfebi¢ a pfistupné &asti se b&hem pouZivani
zahrivaji na vvsokou teplotu. Davejte pozor, abvste se nedotkli
horkych Casti.

e UPOZORNENT: pfistupné &asti se mohou pfi pouzivani grilu zahfat.
Déti musi byt udrzovanv v bezpecné vzdalenosti.

e UPOZORNENI: pFed vyménou Zarovkv zajistéte, 7e spotiebi¢ bude
vvpnuty, abv nedoslo k Urazu elektrickym proudem.

e UPOZORNENI: abvste se whnuli nebezpeti zplisobenému ndhodnym
resetovanim tepelného prerusovace, nesmi byt tento spotrebic
napajen externim spinacim zarizenim, jako je Casovac, ani nesmi byt
pripojen do okruhu, ktery se pravidelné zapina a vvpina.

e Deti mladsi 8 let musi byt udrzovanv v bezpecné vzdalenosti od
spotrebice, pokud nejsou pod neustalym dohledem.

e Déti si se spotrebicem nesmeji hrat.

e Spotrebi¢ mohou pouzivat osobv ve veku 8 a vice let a osobv s
omezenymi fvzickymi, senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi,
bez zkusenosti nebo znalosti o produktu pouze tehdv, kdvZ jsou pod
dohledem nebo jim bvlv udélenv pokvnv tykajici se provozu
spotrebice bezpecnym zplsobem a jsou siveédomv moznych rizik.

o Ci¢téni a Udrzbu nesméji provadét déti, které jsou bez dohledu.

e K Cisteni skla dvifek troubv nepouzivejte hrubé nebo abrazivni
prostfedkv ani ostré kovové Skrabkv, protoze mohou poskrabat
povrch a zpUsobit rozbiti skla.
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e Pred odstranenim odnimatelnych casti musi byt trouba vvpnuta. Po
provedeni CiSténi je znovu sestavte podle pokvnu.
Pouzivejte pouze sondu na maso doporucenou pro tuto troubu.

K Cisténi spotrebice nepouzivejte parni Cistic.

Pripojte zastrcku k napajecimu kabelu, ktery je schopen vydrzet
napéti, proud a zatéz uvedené na stitku a ktery je opatren
uzemnovacim kontaktem. Zasuvka musi byt vhodna pro zatizeni
uvedené na Stitku a musi mit prfipojeny a v provozu uzemnovaci
kontakt. Uzemnovaci vodic ma Zlutozelenou barvu. Tuto operaci by
mel provadét kvalifikovany odbornik. V pripadé neslucitelnosti mezi
zasuvkou a zastrckou spotrebice pozadejte kvalifikovaného
elektrikare, aby zasuvku nahradil jinym vhodnym typem. Zastrcka i
zasuvka museji odpovidat platnym normam zemeé instalace. Pripojeni
k napajecimu zdroji Ize provést také tak, ze mezi spotrebiC¢ a zdroj
energie, ktery zvladne maximalni pfipojenou zatéz a ktery je v souladu
se stavajicimi pravnimi predpisy, se umisti omnipolarni vypinac.
Zlutozeleny uzemriovaci kabel by nemél byt prerusen vypinaéem.
Zasuvka nebo omnipolarni vypinaC pouzivany pro pripojeni by mél byt
priinstalaci spotrebice snadno pristupny.

Odpojeni lze zajistit pristupnou zastrckou nebo zaclenénim spinace v
pevném zapojeni v souladu s pravidly elektroinstalace.

» Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by byt nahrazen kabelem nebo
specialnim svazkem, ktery je k dispozici u vyrobce. Pripadné se
obratte na zakaznicky servis. Typ napajeciho kabelu musi byt
HO5V2V2-F. Tento Ukon by mél provadét adekvatné kvalifikovany
odbornik. Uzemnovaci vodic (Zlutozeleny) musi byt priblizné o 10 mm
delsi nez ostatni vodice. V pripadeée jakychkoli oprav se obracejte pouze
na oddéleni péce o zakazniky a vyzadujte pouziti originalnich
nahradnich dild.

 Nedodrzeni vyse uvedenych pokynd muaze ohrozit bezpecnost
spotrebice a zneplatnit zaruku.

e Pred cisténim by mél byt odstranén veskery prebytek rozlitého
materialu. 7 14



e Dlouhodoby vypadek napajeni béhem probihajici faze vareni mize
zpUsobit poruchu monitoru. V takovém pripadé se obratte na
zakaznicky servis.

e Spotrebi¢ nesmi byt instalovan za ozdobnymi dvirky, aby nedochazelo
k prehrati.

e Kdyz dovnitr umistite polici, ujistéte se, Ze zarazka sméruje nahoru a
dozadu do dutiny. Police musi byt zcela zasunuta do dutiny.

e VAROVANI: Nevykladejte stény trouby hlinikovou folii ani jakoukoli
ochranou na jedno pouziti zakoupenou v obchodé. Hlinikova folie
nebo jakakoli jina ochrana v pfimém kontaktu se zahratym smaltem
predstavuje riziko roztaveni a poskozeni smaltu ve vnitrnim prostoru.

« VAROVAN/: Neodstrafiujte tésnéni dviFek trouby.

e POZOR: Nedoplnujte na dno dutiny vodu behem vareni nebo kdyz je
trouba horka.

* Pro provoz spotrebicCe pri jmenovitych frekvencich neni nutna zadna
dalsSi operace/nastaveni.
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1. Obecné pokyny

Dékujeme, Ze jste sivybrali jeden z nasich produktd. Pro
dosazeni nejlepsSich vysledkl pri pouzivani
trouby si pozorné prectéte tento ndvod a uchovejte jej |
pro budouci pouziti. Pfed instalaci trouby si zapiste
vyrobni Cislo, abyste je mohli sdélit personalu
zakaznického servisu v pripadé potieby opravy. Po
vyjmuti trouby z obalu zkontrolujte, zda nebyla béhem
prepravy poskozena. Pokud mate pochybnosti, troubu
nepouzivejte a poradte se s kvalifikovanym technikem.
Veskery obalovy materidl (plastové sacky,
polystyren, hrebiky) uchovavejte mimo dosah déti. Pri
prvnim zapnuti trouby se mlZe objevit silné
zapachajici kour, ktery je zplUsoben lepidlem na izolaénich panelech obklopujicich ohfev trouby. Jedna
se o zcela normalni stav, a pokud k nému dojde, méli byste pfed vlozenim jidla do trouby pockat, nez se
kout rozptyli. Vyrobce nepfijima Zadnou odpovédnost v pfipadech, kdy nejsou dodrzeny pokyny
uvedenévtomtodokumentu.

POZNAMKA: funkce trouby, vlastnosti a pFislusenstvi uvedené v této piiruéce se budou ligit v zavislosti
navamizakoupeném modelu.

1.1 Bezpecnostni pokyny

Troubu pouZivejte pouze k ur¢enému uUcelu, tj. pouze k vafeni potravin; jakékoli jiné pouZiti, napriklad
jako zdroj tepla, je povazovano za nevhodné, a proto nebezpecné. Vyrobce nenese odpovédnost za
Skody zpUsobené nevhodnym, nespravnym nebo nepfimérenym pouzitim.
Pouzivanijakéhokolielektrického spotfebice vyzaduje dodrzovani nékterych zakladnich pravidel:

- netahejte zanapajecikabel, abyste odpojili zastrcku ze zasuvky;

- nedotykejte se spotrebice mokryma nebo vihkyma rukama nebo nohama;

- obecné se nedoporucuje pouzitiadaptérd, vicenasobnych zasuvek a prodluzovacich kabeld;

- vpfripadé poruchya/nebo Spatné funkénostispotrebic vypnéte anemanipulujte snim.

1.2 Elekirickd bezpelnost

ZAJISTETE, ABY ELEKTRICKA PRIPOJENI PROVEDL ELEKTRIKAR NEBO KVALIFIKOVANY TECHNIK.
Napajeci zdroj, ke kterému je trouba pfipojena, musi odpovidat zakonlm platnym v zemi instalace.
Vyrobce neprijima zadnou odpovédnost za jakékoli Skody zplsobené nedodrzenim téchto pokynd.
Trouba musi byt pfipojena k elektrickému napajeni s uzemnénou zasuvkou nebo odpojovacem s vice
poly, v zdvislosti na pravnich predpisech platnych v zemi instalace. Elektrické napdjeni musi byt
chranéno vhodnymi pojistkami a pouzité kabely musi mit priény prarez, ktery zajisti spravné napajeni
trouby.

PRIPOJENI

Trouba je doddvana s napajecim kabelem, ktery by mél byt pfipojovan pouze k elektrickému napajeni's
vykonem 220-240V AC 50 Hz mezi fazemi nebo mezi fazi a nulovym vodi¢em. Pred pripojenim trouby k
elektrickému napdjenije dilezité zkontrolovat:

- napajecinapétiuvedené na meridle;

- nastaveniodpojovace.

Uzemnovaci vodi¢ pfipojeny k uzemnovaci svorce trouby musi byt pfipojen k uzemnovaci svorce
napajeciho zdroje.

VAROVANI

Pfed pfipojenim trouby k napajecimu zdroji pozadejte kvalifikovaného elektrikare, aby zkontroloval
kontinuitu uzemnovaci svorky napajeciho zdroje. Vyrobce nepfijima Zzadnou odpovédnost za pfipadné
nehody nebo jiné problémy zplsobené nezapojenim trouby k uzemnovaci svorce nebo uzemnénim,
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které mavadnou kontinuitu.

POZNAMKA: vzhledem k tomu, Ze u trouby mohou byt vyZzadovany Udrzbatské prace, je vhodné mit k
dispozicijinou zasuvku, aby k ni mohla byt trouba pfipojena v pfipadé premisténi z mista, na kterém je
instalovana. Napajeci kabel smi vyménovat pouze persondl technického servisu nebo technici s

1.3 Doporuceni

Po kazdém pouzititrouby pomuze Cisténiv minimalni mife udrZzet troubu dokonale Cistou. Nevykladejte
stény trouby hlinikovou félii ani jakoukoli ochranou na jedno poufZiti zakoupenou v obchodé. Hlinikova
folie nebo jakakoli jina ochrana v pfimém kontaktu se zahfatym smaltem predstavuje riziko roztaveni a
poskozeni smaltu ve vnitfnim prostoru. Abyste predesli nadmérnému znecisténi trouby a vyslednému
silnému zapachu koure, doporucujeme troubu nepouZzivat pfi velmi vysoké teploté. Je lepsi prodlouzit
dobu vareni a trochu snizit teplotu. Kromé pfrislusenstvi dodavaného s troubou vam doporucujeme
pouzivat pouze nadobiaformy na peceniodolné vicivelmivysokym teplotam.

1.4 Instalace

Vyrobci nejsou povinni provadét instalaci. Pokud je pro odstranéni zavad zplUsobenych nespravnou
instalaci vyZadovana pomoc vyrobce, nevztahuje se na tuto pomoc zaruka. Je nutné dodrzovat pokyny
pro instalaci odborné kvalifikovanym personalem. Nespravna instalace muize zpUsobit zranéni osob,
zvirat nebo Skodu na majetku. Vyrobce nenese za takovou Skodu nebo zranéni odpovédnost. Troubu je
mozZné umistit do vyssi pozice ve skfini nebo pod pracovni desku. Pfed usazenim na misto musite zajistit
dobré vétrani v prostoru trouby, aby bylo umoZnéno dostatecné proudéni cerstvého vzduchu
potfebného pro chlazeni a ochranu vnitfnich ¢asti. Vytvorte otvory uvedené na posledni strané podle
typu usazeni.

1.5 Nakladdani s odpady a ochrana zivotnino prostredi

Tento spotrebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU tykajici se likvidace
odpadu z elektrického a elektronického zafizeni (OEEZ). OEEZ obsahuje znecistujici latky
(které mohou mit negativni dopad na Zivotni prostredi) i zakladni prvky (které Ize znovu
pouzit). Je dllezité, aby OEEZ prosel specifickymi Upravami, a znecistujici latky tak byly
spravné odstranény a zlikvidovany, a aby byly obnoveny vsechny materialy. Jednotlivci

B ohou hrat dlleZitou roli pfi zajistovani toho, aby se OEEZ nestal zatézi pro Zivotni
prostiedi.Je nezbytné dodrZovat nékolik zakladnich pravidel:

- OEEZ se nesmi likvidovat jako domovniodpad;

- OEEZ by mél byt odvezen do vyhrazenych sbérnych oblasti spravovanych meéstskou radou nebo
registrovanou spolecnosti.

Pro objemny OEEZ mohou byt v mnoha zemich k dispozici sbéry z domacnosti. Pfi zakoupeni nového
spotrebice lze vratit stary spotrebi¢ prodejci, ktery je povinen jej jednorazové bezplatné pfijmout,
pokud je spotfebic¢ obdobnéhotypua ma stejné funkce jako zakoupeny spotrebic.

ZACHRANOVANI A RESPEKTOVANI ZIVOTNIHO PROSTREDI

Pokud je to moZné, vyhnéte se predehfivani trouby a vidy se ji snazte naplnit. Otevirejte dvifka trouby
tak zridka, jak je to jen moziné, protozZe teplo z dutiny se pfi kazdém otevieni rozptyluje. Chcete-li
dosahnout vyznamné Uspory energie, vypnéte troubu 5 az 10 minut pred planovanym ukoncenim doby
vareni a pouzijte zbytkové teplo, které trouba dale generuje. Tésnéni udrzujte v Cistoté a v dobrém
stavu, aby se zabranilo rozptylu tepla mimo dutinu. Pokud mate smlouvu na dodavku elektfiny s
hodinovym tarifem, program ,,odloZené vareni“ dale zjednodusuje Usporu energie posunutim zacatku
procesuvareninadobu snizeného tarifu.

1.6 Prohldseni o shodé

Umisténim znacky c E na tento vyrobek potvrzujeme shodu se vsemi prislusnymi evropskymi
poZadavky na bezpecnost, ochranu zdravi a Zivotniho prostfedi, které jsou stanovené v pravnich
predpisech platnych protento vyrobek.
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2. Popis produktu

2.1 Prehled

1.0vladaci panel

2.Umisténi polic (bo¢ni draténd mrizka,
je-li soucasti dodavky)

3.Kovova mrizka

4.0dkapavaci miska

5.Dvirka trouby

2.2 Prislusenstvi

] Odkapdvaci miska 3 Postranni draténé miizky

mini!

W
24

Jsou umistény na obou stranach dutiny trouby.

Shromazduje zbytky, které odkapavaji béhem - R SR
Drzi kovové mftizky a odkapdvaci misky.

pecenijidlanagrilu.

? Kovovd miizka

Drzi pecici plechy a desky.

2.3 Prvni pourziti

PREDBEZNE CISTEN/

Pfed prvnim pouZitim troubu vycistéte. Otrete vnéjsi povrchy navlihéenym mékkym hadfikem. Umyjte
veskeré prisluSenstvi a otrete vnitfni prostor trouby roztokem teplé vody a myciho prostfedku.
Prazdnou troubu nastavte na maximalni teplotu a nechte ji zapnutou po dobu cca 1 hodiny, ¢imz se
odstraniveskery pretrvavajici pach novosti.
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3. Pouziti trouby

3.1 Popis displeje

00 —ot

©)

c o F
—50 GN = —0
S~——100 y
L 125

[ [E—
175

1. Kolecko volic¢e termostatu
2. Knoflik vybéru funkci

3.2 Rezimy vareni

Voli¢ T°C Rozsah ;.
funkel  |Doporutend T °C Funkce (zdvisi na modelu trouby)
O Lampa: Rozsviti svétlo trouby.
KONVENCNI: Jsou pouzivana horniidolnitopnd télesa. Troubu piedehiejte po
* — dobu asi deseti minut. Tento zpUsob je idealni pro veskeré tradi¢ni peceni
o 220 50 + MAX| masa a moucnikd. Pro pfipravu ¢erveného masa, hovézi pecené, jehnédi kyty,
Nt zvériny, chleba, jidel balenych ve fdlii (alobalu), listového tésta. Umistéte
nadobisjidlem na policido stfedni polohy.

. DOLE: Zapne se dolni topny ¢lanek. IdedIni pro peceni vsech jidel z tésta.
— 160 50 = MAX| Pouzijte pro plnéné koldce flan, quiche, ovocné kolacky, pastiky a veskeré
peceni, které potiebuje vice tepla zespodu.

GRIL: gril pouZivejte se zavienymi dvermi.
Hornitopné téleso se pouziva samostatné a miZete upravit teplotu. Je potfeba pét
o~~~ 230 50 = MAX minut predehfivat, aby byla télesa rozzhavena. Zaruceny Uspéch pfi grilovani

potravin, kebabl a zapékanych jidel. Bilda masa by se méla umistit v urcité
vzdalenosti od grilu; doba vareni bude delsi, ale maso bude chutnéjsi. Cervené
maso a rybi filety mizete dat na polici, pod niz je odkapavaci miska.

*Testovano v souladu s normou EN 60350-1 pro Ucely prohlaseni o spotfebé energie a energetické tridy
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4. Cisténi a Udrzba trouby
4.1 Obecné pozndmky k Cisténi

ivotnost spotrebice Ize prodlouzZit pravidelnym ¢isténim. Pfed provedenim manualniho Cisténi pockejte,
az trouba vychladne. K ¢iSténi nikdy nepouzivejte abrazivni Cistici prostfedky, ocelovou vinu nebo ostré
pfedmeéty, aby nedoslo k nenapravitelnému poskozeni smaltovanych casti. PouZivejte pouze Cistici
prostiedky na bazivody, mydla nebo bélidla (amoniaku).

SKLENENE CASTI

Po kazdém poufZiti trouby je vhodné ocistit sklenéné okno savou kuchynskou utérkou. K odstranéni
odolnéjsich skvrn muzZete pouzit houbu namocenou v saponatu a dobre vyidimanou, a poté
oplachnoutvodou.

TESNENI OKNA TROUBY

V pripadé znecisténilze tésnénivycistit mirneé vihkou houbou.

PRISLUSENSTVI

Pfed oplachovanim a susenim ocistéte prislusenstvi pomoci mokré houby namocené do mydlové vody:
nepouZivejte abrazivni Cistici prostfedky.

ODKAPAVACI MISKA

Po pouzitigrilu vyjmeéte misku z trouby. Nalijte horky tuk do nadoby a umyjte misku v horké vodé pomoci
houby a myciho prostfedku. Pokud zUstanou mastné zbytky, ponofte panev do vody a saponatu.
Pfipadné muzete misku umyt v mycce na nddobi nebo pouzit bézny Cistici prostredek na troubu. Nikdy
nevkladejte Spinavou misku zpét do trouby.

4.2 Udrzba

DEMONTAZ A CISTENi STOJANU NA DRATY

1. Vyjméte draténé drzaky tak, Ze za né zatahnete ve sméru Sipek (viz nize).

2. Abyste draténé drzaky ocistili, bud' je vloZzte do mycky na nddobi, nebo pouzZijte vihkou houbu a
zajistéte, aby byly nasledné osuseny.

3.Poprocesu cCisténinainstalujte draténé drzaky v opacném poradi.

O )

"&—>

Demontdaz okna trouby

1. Otevrete predniokno.

2. Otevrete svorky pouzdra zavésu na pravé a levé strané predniho okna tak, Ze je zatlacite dold.
3. 0knoznovu nasadte provedenim postupu v opacném poradi.
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DEMONTAZ A CISTENI SKLA DVIREK

1. Otevrete dvirka trouby.

2, 3, 4. Zablokujte zavésy, odstrante Srouby a sejméte horni kovovy kryt zatdahnutim smérem nahoru. 5,
6. Odstrante sklo a opatrné jej vytahnéte z dvifek trouby (Poznamka: v pyrolytickych pecich vyjméte
také druhé a treti sklo (je-li pfitomno)). 7. Na konci Cisténi nebo nahrazeni znovu sestavte ¢asti v
opacném poradi. Na celém skle musi byt oznaceni "Pyro" Citelné a umisténé na levé strané dvefi v
blizkostilevého bocniho zavésu. Tistény stitek prvniho skla se bude takto nachazet uvnitr dvirek.
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VYMENA ZAROVKY

1. Odpojte troubu od elektrické sité.

2.Sundejte sklenény kryt, odSroubujte Zarovku a vyménte ji za novou zarovku stejného typu.
3.Jakmile je vadna zarovka vyménéna, vymeénte sklenény kryt.

5.0dstranovani poruch

5.1 Casté otdzky

PROBLEM

MOZNA PRICINA

SOLUTION

Trouba nehreje

Hodiny nejsou nastaveny

Nastavte hodiny

Trouba nehreje

Détska pojistka je nastavena

Deaktivujte détskou pojistku

Trouba nehreje

Funkce vareni a teplota
nebyly nastaveny

Ujistéte se, ze potrebna
nastaveni jsou spravna
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Biztonsagi javaslatok

e SUtés kozben a para lecsapodhat a sutd belsejében vagy az ajtd
Uvegén. Ez normalis jelenség. E hatas csokkentése érdekeében az aram
bekapcsolasa utan varjon 10-15 percet, miel6tt ételt helyezne a sttébe.
A kondenzacid mindenképpen eltlnik, amikor a st eléri a fézési
hémeérsékletet.

» A zOldségeket fedeles edényben slsse nyitott tepsi helyett.

* Ne hagyja az ételt a stit6ben, miutadn tobb mint 15/20 percig sitotte.

e FIGYELMZTETES: a készilék és annak hozzaférhets részei hasznalat
kozben felforrosodnak. Vigyazzon, hogy meg ne érintse a forro
alkatrészeket.

o VIGYAZAT: a grill hasznélata kdzben a suté kézzel elérhetd részei
felforrosodhatnak. A gyerekeket biztonsagos tavolban kell tartani.
 FIGYELMEZTETES: az dramiités elkeriilése érdekében az égé cseréje
el6tt kapcsolja ki a készuléket.

o FIGYELMEZTETES: a h6kapcsold véletlen visszadllitdasabdl adddd
veszélyek elkertlése érdekében a keészlUléket tilos kulsd
kapcsoloeszkdzrdl, példaul id6zit6rdl, illetve gyakran be- és kikapcsolt
aramkorokrél mikodtetni.

e 8 even aluli gyermekek kizardlag folyamatos felligyelet mellett
tartozkodhatnak a készulék kozeleben.

» Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel.

e A 8 éven aluli gyermekek, valamint a korlatozott fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a termék hasznalatat
nem ismerd, abban nem jartas személyek kizardlag fellgyelet mellett,
vagy a készllék megfelels hasznalatanak bemutatasa utan, a lehetséges
veszélyek ismeretében hasznalhatjak a terméket.

e Gyermekek feltgyelet nélkll nem tisztithatjak a terméket, illetve nem
vegezhetnek karbantartast.

e Ne tisztitsa a sUt8 Uvegajtajat durva fellletl vagy surold hatasu
anyagokkal, illetve éles fémtargyakkal, mert azok felsérthetik az Uveg
fellletét vagy meg is repeszthetik azt.
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e Az eltavolithato alkatrészek eltavolitasa el6tt a kemencét ki kell
kapcsolni. Tisztitas utan szerelje dssze az utasitasoknak megfelel&en.

e Kizarolag az ehhez a stt6tipushoz ajanlott maghdmérdt hasznalja.

o A készUléket ne tisztitsa gbzzel.

e A tapkabelre olyan dugaszt kell felszerelni, amely képes elviselni az
adattablan feltlntetett feszlltséget, aramerdsséget és terhelést,
valamint féldelt. Az aljzatnak alkalmasnak kell lennie a cimkén jelzett
terhelésre, és foldeléssel kell érintkeznie, és muUkodnie kell. A
veddfoldelés vezetéke sarga-zold szin(. Ezt a mUveletet megfelelSen
képzett szakembernek kell végeznie. A konnektor és a készulék
csatlakozdja kozotti inkompatibilitas esetén kérje meg a szakképzett
villanyszerel8t, hogy cserélje ki a konnektort egy masik megfelel§
tipusra. Mind a dugasznak, mind az aljzatnak meg kell felelnie az adott
orszagban érvényes telepitési elbirasoknak. A taphaldzathoz torténd
csatlakoztatas elvégezhetd egy olyan kétsarku megszakito beiktatasaval
a keészilék és az aramforras kozé, amely elbirja a maximalis
csatlakoztatott terhelést és megfelel a hatalyos jogszabalyoknak. A
sarga-zold foldel6kabelt a megszakitonak nem szabad megszakitania. A
csatlakoztatashoz hasznalt aljzatnak vagy kétsarki megszakitonak a
készUlek telepitésekor kdnnyen hozzaférhetd helyen kell lennie.

e A tapellatas megszakithatosagarol vagy ugy kell gondoskodni, hogy a
dugaszoldaljzat hozzaferhetd helyen van, vagy a fix vezetékezésbe a
villanyszerelési szabalyok betartasaval be kell kdtni egy kapcsolot.

* Ha a tapkabel megséril, egy masik kabelre vagy specialis kabelkdtegre
kell cserélni, amely a gyartotol vagy az Ugyfélszolgalaton keresztil
szerezhet( be. A tapkabel tipusa HO5V2V2-F. A bekdtési miveletet csak
szakember végezheti el. A (sarga-zold) véddéfoldelésnek 10 mme-rel
hosszabbnak kell lennie a haldzati kabelnél. A javitasokhoz kizardlag az
Ugyfélszolgalatunkat vegye igénybe, és csak az eredeti potalkatrészeket
kerje.

e A fenti utasitasok be nem tartsa esetén a készllék hasznalata
veszélyessé valhat és a garancia érvenyét veszitheti.
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e Tisztitas el6tt az esetlegesen kiomlott tdbblet anyagot el kell tavolitani.
e Ha sutés kozben torténik aramkimaradds, akkor a monitor
meghibasodhat. Ebben az esetben forduljon az Ggyfélszolgalathoz.

e A tulmelegedés veszélye miatt tilos a készlléket diszajtdé moge
telepiteni.

* A racs behelyezésekor Ugyelni kell, hogy annak Utkdzdje felfelé és a
sUt6tér belseje felé nézzen. A racsot teljesen be kell tolni a sttétérbe.

e FIGYELEM: Ne helyezze a sutét boltban kaphaté aluminiumfoliaval
vagy egyszer hasznalatos veéddeszkozokkel boritott fal elé. Ha az
aluminiumfolia vagy mas véddeszkoz kdzvetlenll érintkezik a sutd forro
lakkozasaval, akkor a belsé lakkozas megolvadhat vagy megserilhet.

e FIGYELEM: Soha ne tavolitsa el a sit6ajto tomitéset.

e FIGYELEM: Sutés kozben, ill. amikor forrd a sutd, ne toltse Ujra a
sutétér aljat vizzel.

e Ahhoz, hogy a készllék a névleges frekvencian m(kodjon, nincs
szUkség tovabbi intézkedésre/bedllitasra.
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1. Altaldnos utasitdsok

Koszonjuk, hogy a termeékinket valasztotta! A sitd
hatékony hasznalata érdekében alaposan olvassa el a
kézikdnyvet, és Brizze meg azt. A siité beszerelése el&tt |
jegyezze fel a készUlék sorozatszamat. Az esetleges
javitasok elétt meg kell adnia a sorozatszamot az
tgyfélszolgalatnak. Miutdn eltavolitotta a suté
csomagolasat, ellendrizze, hogy az nem sérllt-e meg
szallitas kozben. Ha barmilyen problémat talal, akkor ne
hasznalja a sUt6t, és kérje egy szakképzett szereld
segitségét. A csomagoldanyagokat (a muUanyag
zacskokat, a polisztirolt és a szegeket) tartsa tavol a
gyermekektdl. A sUtd elsd bekapcsoldasakor er@s
fUstszagot érezhet. Ezt a sutd elsé bemelegitésekor szigetel6panelek ragasztdanyaga okozhatja. Ez
teljesen normalis. Ha ez torténik, akkor varja meg, amig a flst eloszlik, miel&tt ételt tenne a sttébe. A
gyartd nem vallal felel6sséget azokban az esetekben, amikor a felhaszndld nem kovette a kézikonyv
utasitasait.

MEGJEGYZES: az On 4ltal megvasarolt sité funkcioi, jellemz8i és tartozékai eltérhetnek a jelen
kézikonyvben megjeldltektdl.

1.1 Biztonsagi javaslatok

Kizardlag rendeltetés szerint hasznalja a stdt, tehat élelmiszerek sitéséhez. A sit6 nem hasznalhaté
héforrasként, és egyéb alkalmazasi modokra sem alkalmas. Az ilyen hasznalat nem megfelel6nek, igy
veszélyesnek minésil. A gyartéd nem vallalnak felel6sséget a nem megfeleld, helytelen vagy indokolatlan
hasznalatbol ered6 karokért. Az elektromos készilék hasznalatakor tartson be néhany alapvetd
szabalyt:

- Ne hlzza mega haldzatikabelt, ha el akarja tavolitania csatlakozéddugot az aljzatbol.

- Neérintse meg a készliléket nedves vagy nyirkos kézzel, illetve labbal.

-azadapterek, atobbcsatlakozds aljzatok és a hosszabbitd kabelek hasznalata dltaldban nemjavasolt;

- meghibasodas és/vagy nem megfeleld lzemelés esetén kapcsolja ki a késziléket, és ne prdobalja
onalléan megjavitani azt.

1.2 Elekiromos biztonsag

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZASOKAT KIZAROLAG VILLANYSZERELO VAGY EGYEB MEGFELELOEN
KEPZETT SZERELO VEGEZHETI. Csak olyan dramforrdshoz csatlakoztassa a siitét, amely megfelel az
adott orszag beszerelésre vonatkozd jogszabalyainak. A gyartd nem vallal felel6sséget az utasitdsok
figyelmen kivul hagyasabol eredd karokért. A siitét az adott orszdg vonatkozo jogszabalyaitdl fliggben
foldelt fali csatlakozdaljzattal rendelkez6 aramforrashoz vagy tobbpolusu szakaszoldohoz csatlakoztassa.
Az aramforrasnak megfelel§ biztositékokkal kell rendelkeznie, a hasznalt kabeleken pedig olyan
keresztiranyu szakasznak kell lennie, amely biztositja a sité megfelel§ aramellatasat.

CSATLAKOZTATAS

A sitd haldzati kabelét kizardlag 220-240 Vac 50 Hz teljesitményl aramforrasra, fazisok vagy fazis és
semleges toltottség kozé csatlakoztassa. Miel6tt az aramforrashoz csatlakoztatnd a sttét,
mindenképpen ellendrizze az aldbbiakat:

-amérbeszkozon jelzett feszlltség;

- a szakaszolo beallitasa. A stté foldeld terminaljahoz csatlakoztatott foldel6vezetéket csatlakoztassa az
aramforras foldeld terminaljahoz.

FIGYELMEZTETES

Miel6tt csatlakoztatnd a sutét az dramforrashoz, ellendriztesse a foldel6 terminal dramellatasanak
szinetmentességét egy szerel@vel. A gyartd nem vallal felel6sséget az olyan balesetekért és egyéb
problémakért, amelyek abbdl erednek, hogy a terméket nem féldeld terminalhoz csatlakoztattak, vagy a
foldeld csatlakozds nem szlinetmentes.

HU 28



MEGIJEGYZES : mivel idSvel sziikségesé valhat a siit6 karbantartasa, azt javasoljuk, hogy egy tartalék fali
csatlakozdaljzat is legyen a kbzelben, amelyhez athelyezéskor csatlakoztathatja a stitét. A haldzati kabel
cseréjét kizarolag a muszaki személyzet vagy egy megfeleld szakképzettséggel rendelkezd szereld
végezhetiel.

1.3Javaslatok

A sUtd hatékony tisztantartasat segiti, ha minden hasznalat utan legaldabb minimalis mértékben
megtisztitja azt. Ne helyezze a sUt6ét boltban kaphatd aluminiumfdlidval vagy egyszer hasznalatos
véd@eszkozokkel boritott fal elé. Ha az aluminiumfdlia vagy mas védbeszkdz kozvetlendl érintkezik a
sUté forrd lakkozasaval, akkor a belsd lakkozas megolvadhat vagy megsérilhet. Azt javasoljuk, hogy ne
hasznalja nagyon magas hémérsékleten a sttét, mert az ilyenkor erésen beszennyezédhet, ez pedig
erds,kellemetlen flstszagot valthat ki. Javasoljuk, hogy hosszabb ideig és egy kicsivel alacsonyabb
hémérsékleten sisson. A sit6hoz mellékelt tartozékokon kivil csak sitésalld edényeket és
sit6formakat hasznaljanak.

1.4 Beszerelés

A gyartdk nem kotelezheték erre. Ha a helytelen hasznalatbol eredd hibak kijavitasahoz a gyartd
segitsége szlikséges, akkor erre a garancia nem vonatkozik. Be kell tartani a szakképzett személyzet
szamara el8irt beszerelési utasitasokat. A helytelen beszerelés miatt a kozelben tartdzkodd személyek
és allatok megsérilhetnek, illetve kar keletkezhet a szomszédos targyakban is. A gyartd nem vallal
felel@sségetazilyen jellegl sérilésekért és karokért.

Asité magasan, figg6legesen vagy munkalap alatt helyezhetd el. Javitas el6tt a stité leh(itése és a belsd
alkatrészek védelme érdekében gondoskodjon a suté koruli megfeleld szell6ztetésrél. Készitse el az
utolsd oldalon meghatarozott nyildsokat azillesztés tipusanak megfelelGen.

1.5 Hullodekkezeles és kormyezetvedelem

Jelen eszkdz az Eurdpai Parlament és Tanacs 2012/19/EU Az elektromos és elektronikus

berendezések hulladékairdl szolo iranyelvnek (WEEE) valéd megfeleléség alapjan kertlt

felcimkézésre. Az elektromos és elektronikus berendezések szennyezd hatdsu (a

kornyezetre esetlegesen karos) anyagokat és (Ujrahasznosithatd) nyersanyagokat is

tartalmazhatnak. A szennyezd anyagok eltdvolitasa és az anyagok Ujrahasznositasa
B <rdekében fontos, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket megfelelGen

kezeljék. A maganszemélyeknek ebben fontos szerepe lehet, amikor megbizonyosodnak
rola, hogy az elektronikai hulladékok nem valnak kornyezetvédelmi problémava; létfontossagl néhany
alapvet@ szabaly betartasa:

- Az elektromos és elektronikus berendezések anyagai nem kezelhet6k haztartdsi hulladékként;

- az elektromos és elektronikus berendezéseket a helyi dnkormanyzat vagy egy nyilvantartott vallalat
altal kezelt gy(jtéponton sziikséges artalmatlanitani.

A nagyméretld elektromos és elektronikus berendezések esetén sok orszagban haztartasi
hulladékgy(ijté pontok allnak rendelkezésre. Uj berendezés vasarlasakor az ilyen hulladékot ingyen
vissza lehet vinni a keresked6hdz, mennyiben a régi berendezés ugyanolyan tipusu, mint az Uj és azzal
megegyezd funkcioju.

ATAKAREKOS ES KORNYEZETBARAT HASZNALAT

Lehet6ség szerint kerUlje a sité el6melegitését, vagy hasznalja fel sUtésre ezt az id6t is. A lehetd
legritkabban nyissa ki a sUtd ajtajat, mert a stité melege minden ilyen alkalommal szétoszlik. Jelentés
energiamegtakaritast érhet el, ha a sttési id§ tervezett vége el6tt 5-10 perccel kikapcsolja a sitét, és a
bennmaradd hét hasznalja stitésre. Tartsa tisztan és rendezetten a tomitéseket, hogy a sité melege ne
juthasson ki a berendezésbdl. Amennyiben 6n érankénti tarifaval kotott villamosenergia szerz6dést,
akkor a ,delayed cooking” (késleltetett sités) program még egyszer(ibbé teszi az
energiatakarékossagot, mivel igy a sitési folyamat csokkentett tarifaval kezddik.

1.6 Megfeleldségi nyilatkozat

AC E jelolésnek a készlléken valé elhelyezésével megerd@sitjlik a termékre vonatkozdé jogszabalyokban
alkalmazandé valamennyi vonatkozd eurdpai biztonsagi, egészségvédelmi és kornyezetvédelmi
kovetelménynek valé megfelelést.
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2. Termékleiras

2.1Attekintés

1.Vezérl8panel

2. Polc elhelyezkedése

(adott esetben oldalsé tartdkeret)
3. Fémracs

4. Cseppfogd talca

5. SUtdajto

2.2 Tartozékok

] Csepegtetdtdica 3 Oldalsoé fémsinek

mini!

-] L

=t - =

A kemencelreg mindkét oldalan megtalalhato.

Felfogja a grillrdcson vald sutéskor lecsopogd o ) A
Fémracsok és csepegtetéedények vannak benne.

zsiradékot.

2 Fémrdcs

A sUt6talcak és tepsik megtartasara szolgal

2.3 Elsé haszndlat

ELOZETES TISZTITAS

Az els6 haszndlat el6tt tisztitsa mega sttét. Tordlje at a kilsé fellleteket egy benedvesitett torléruhaval.
Mossa ki az 8sszes tartozékot, és torolje 4t a siits belsejét tisztitdszeres meleg vizzel. Allitsa az tires siitét
a legmagasabb héfokra, és hagyja Ugy 1 6ran &t. igy megszabadulhat az Uj termékekre jellemzé
kellemetlen szagoktol.
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3. A sUtd haszndlata

3.1 Kijelzd leirasa

MAX

00 —ot

©)

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Termosztat valasztégomb
2. Funkciévalaszté gomb

3.2 Sutesi modok

Funkcio- C C . . 2y £
vélaszto | Javasolt |rartomany| FUNKCIOk (A siité modelltdl figg)
O LAMPA : Bekapcsolja a sutd vildgitasat.
HAGYOMANYOS: Ilyenkor az alsé és a felsé melegitSelem is hasznalatban van.
Melegitse el a stt6t tiz percig. Ez a mdd az 6sszes hagyomanyos sUtési és
* p— . rostonsitési moédszerhez idedlis. Voros hus, marhasilt, baranycomb, vadhus,
o 220 50 + MAX ; o x , . ; . P
kenyér, sit6papirba csomagolt ételek (en papillote) és leveles tésztak
— elkészitéséhez.
Helyezze kozépre az élelmiszert egy talban.
ALUL: : Az als6 elem hasznadlata. |dedlis a tésztaételek sitéséhez.
. . Flan desszertekhez, quinche lepényekhez, gylimolcslepényekhez,
— Le0 208= MAX pastétomokhoz és mads olyan ételekhez is haszndlhatja, amelyeket inkdbb
alulrol kell satni.
GRILL: a grill funkciot zart ajtéval hasznalja.
Ez a funkcid egyedill a felsé elemet veszi igénybe, a hdmérsékletet pedig On
~——— allithatja be. Az elemek vorossé, illetve forrova valasahoz 5 perc el6melegités
230 50 + MAX

szlkséges. Grillezett ételek, kebab és csében silt ételek esetén a siker garantalt! A
fehér hidsokat a grilltél tavolabb helyezze el; a sitésiidé ilyenkor hosszabb, de a hus
még izletesebb lesz. Ha az elvezetStalcat ald teszi, akkor voros husokat és halfilét is
helyezheta racsra.

*Az EN 60350-1 szabvany szerint tesztelve az aramfogyasztas és energiaosztaly besoroldsahoz.
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4. A sUtO tisztitdsa és karbantartdsa
4.1 Altaldnos tisztitdsi tudnivaldk

A készilék élettartama rendszeres tisztitassal hosszabbithatd meg. A tisztitds megkezdése el8tt varja
meg, amig a sitd leh(l. Ehhez soha ne hasznaljon suroldszert, fémdaorzsit vagy éles targyakat, mert azok
visszafordithatatlanul felsértenék azomancozott fellleteket. Csak vizzel, szappannal vagy fehéritd alapu
(ammonids) tisztitdszerekkel takaritsa a sttét.

UVEGES RESZEK

Javasoljuk, hogy minden haszndlat utan tordlje at az Uvegablakot egy nedvszivo papirtorlGvel. A
makacsabb foltokat dorzsdlje le egy tisztitdszerbe dztatott szivaccsal, majd csavarja ki a szivacsot és
Oblitse at afellletet tiszta vizzel.

ASUTOABLAK TOMITESE

Abeszennyez8dott tomitést enyhén nedves szivaccsal tisztithatja le.

TARTOZEKOK

Tisztitsa meg a tartozékokat egy nedves, szappanos vizbe martott szivaccsal, majd oblitse ki és szaritsa
meg azokat. Ne hasznaljon suroldszert.

CSEPEGTETOTALCA

A grill hasznalata utan vegye ki a talcat a sutébdl. A forrd zsiradékot ontse egy tartalyba, majd egy
szivaccsal mossa le a talcat forrd, mosodszeres vizben. Ha a zsiradékot tovabbra sem sikerul eltavolitani,
akkor hagyja azni a talcat. Mosogatdgépben is tisztithatja a talcat, vagy bolti sutbtisztitd szert is
hasznalhat ehhez. Soha ne koszosan tegye vissza a talcata sitébe.

4.2 Karbantartds

Atartokeretek eltavolitasa és tisztitasa

1. Vegye ki a tartokereteket Ugy, hogy a nyilak irdnyaba hlzza azokat (lasd lent).

2. Mosogatogépben vagy nedves szivaccsal tisztithatja meg a tartdkereteket. Mindkét esetben alaposan
szaritsa meg azokat.

3. Atisztitas utan forditott sorrendben helyezze vissza a tartokereteket.

O )

y

~a—=>

"&—>

AsiitGajto liveg eltavolitasa

1. Nyissa kiaz elllsé ablakot.

2. Nyissakiazelllsd ablak jobb és bal oldalan [év6 zsanér rogzitéit, nyomja Gket lefelé.
3. Tegye vissza az ablakot a fentieket forditott sorrendben ismételve.
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AZ UVEGAJTO ELTAVOLITASA ES TISZTITASA

1. Nyissakiasuté ajtajat.

2.3.4.7arjaleazsanérokat, huzza kia csavarokat és felfelé huzva tavolitsa el a felsé fémburkolatot.

5.6. Tavolitsuk el az Uveget, dvatosan huzzuk ki a kemence ajtajabdl (Megjegyzés: pirolitikus
kemencékben tavolitsuk el a masodik és a harmadik Gvegetis (havan)).

7. Tisztitas és csere utan forditott sorrendben helyezze vissza az alkatrészeket. Minden Uvegen a "Pird"
jelzésnek olvashatonak kell lennie, és az ajtd bal oldalan kell elhelyezni, kdzel a bal oldali csuklopanthoz.
llyenkor az elsé Uveg nyomtatott cimkéje az ajtd belsején helyezkedik el.
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AZ12Z0 CSEREJE
1.HUzzakiasutdt a haldzati csatlakozdaljzatbol.

2.Vegyele az Uvegboritast, csavarozza kiaz ég6t, majd cserélje ki azt egy azonos fajtaju, ujégdbre.
3. Hakicserélte a hibds égét, akkor illessze vissza az Givegburkot.

5. Hibaelharitas

5.1 GYK
HIBA LEHETSEGES OK MEGOLDAS
A sit6 nem melegit Az 6ra nincs beallitva Allitsa be az orat
A stté nem melegit Be van kapcsolva a gyerekzar | Kapcsolja ki a gyerekzarat
L ) Nincs beallitva a sttesi funkcio| Ellendrizze, hogy megfelel6ek-e
A sUt6 nem melegit . ‘s o s
és a h6meérseklet a sziikséges bedllitasok
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Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

e Podczas gotowania wilgo¢ moze skraplac sie do komory piekarnika lub
na szybke drzwiczek. Jest to zjawisko normalne. Aby zmniejszy¢ ten
efekt, nalezy odczeka¢ 10-15 minut po wigczeniu zasilania przed
wtozeniem potraw do piekarnika. W kazdym przypadku kondensacja
znika, gdy piekarnik osiggnie temperature gotowania.

e Warzywa najlepiej piec w pojemniku z pokrywa zamiast otwartego
naczynia.

e Unikac¢ pozostawiania zywnosci wewnatrz piekarnika po pieczeniu na
dtuzejniz 15/20 minut.

e OSTRZEZENIE: urzadzenie i niektdre z elementdw nagrzewajg sie w
trakcie ich dziatania. Uwazac, aby nie dotkngc¢ jakiejkolwiek gorgcej
czesci.

e OSTRZEZENIE: czesci fatwo dostepne mogg nagrzac sie podczas
uzywania rusztu. Dzieci muszg zachowac bezpieczng odlegtos¢ od
urzadzenia.

e OSTRZEZENIE: upewni¢ sie, ze urzadzenie jest wytaczone przed
wymiang zarowki, aby unikngc porazenia pragdem.

e W celu unikniecia zagrozenia zwigzanego z przypadkowym
ponownym wigczeniem wyfgcznika termicznego urzadzenie nie
powinno byc¢ zasilane przez zewnetrzne urzadzenie przetgczajgce, takie
jak regulator czasowy, lub podfgczone do obwodu, ktory jest regularnie
witgczany i wytgczany.

e Dzieci ponizej 8. roku zycia muszg zachowac bezpieczng odlegtos¢ od
urzadzenia, jesli nie sg pod statym nadzorem.

e Nie nalezy zezwalac¢ dzieciom na zabawe z urzgdzeniem.

e Urzadzenie to moze byc¢ obstugiwane przez dzieci w wieku 8 lat lub
wiecej oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub
psychicznej badz nieposiadajgce doswiadczenia i wiedzy, jesli sg one
pod nadzorem lub poinstruowano je w zakresie bezpiecznej obstugi
urzgdzenia i zrozumiaty one potencjalne zagrozenia, majgc swiadomosc
mozliwych zagrozen.
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e Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci
bez nadzoru.

e Do czyszczenia szybek drzwiczek piekarnika nie nalezy uzywac
szorstkich lub sciernych materiatéw ani ostrych metalowych skrobakow,
poniewaz mogg one porysowac powierzchnie i spowodowac rozbicie
szkfa.

e Piekarnik musi by¢ wytgczony przed wyjeciem ruchomych czesci. Po
wyczyszczeniu zmontowac je zgodnie z instrukcjami.

e Uzywac wytgcznie termosondy zalecanej dla tego piekarnika.

* Do czyszczenia nie uzywac myjki parowe;.

e Podfaczy¢ wtyczke do kabla zasilajgcego odpowiedniego do
wymaganego napiecia, pradu i obcigzenia wskazanego na tabliczce oraz
posiadajgcego styk uziemiajgcy. Gniazdo musi by¢ odpowiednie do
obcigzenia wskazanego na etykiecie i musi mie¢ podtgczony i dziatajacy
styk z masa. Przewod uziemiajacy jest koloru zotto-zielonego. Czynnosc
ta powinna by¢ wykonywana przez odpowiednio wykwalifikowanego
specjaliste. W przypadku niezgodnosci pomiedzy gniazdem a wtyczka
urzadzenia, nalezy poprosi¢ wykwalifikowanego elektryka o zastgpienie
gniazda innym odpowiednim typem. Wtyczka oraz gniazdko powinny
by¢ zgodne z obowigzujgcymi w danym kraju przepisami w zakresie
instalacji elektrycznej. Podtgczenie do zrodta zasilania mozna wykonac
rowniez poprzez umieszczenie pomiedzy urzadzeniem a zroditem
zasilania wielobiegunowego wytgcznika, ktory wytrzyma maksymalne
podfgczone obcigzenie i ktory bedzie zgodny z obowigzujgcymi
przepisami. Zétto-zielony kabel uziemiajgcy nie powinien byé przerwany
przez ten wytgcznik. Gniazdko oraz wytgcznik wielobiegunowy
zastosowany do podtgczenia powinien by¢ po zainstalowaniu
urzgdzenia tatwo dostepny.

e Roztgczania mozna dokonywac dzieki dostepnej wtyczce Iub
wbudowanemu przefgcznikowi w statym okablowaniu, zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami w zakresie okablowania.
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e Jesli przewadd zasilajacy jest uszkodzony, musi by¢ zastgpiony kablem
lub specjalng wigzka przewodow udostepniang przez producenta lub
wskazang po skontaktowaniu sie z dziatem obstugi klientow. Przewod
zasilajgcy musi by¢ przewodem typu HO5V2V2-F. Czynnosc te powinien
przeprowadzi¢ odpowiednio wykwalifikowany specjalista. Przewod
uziemiajacy (zo6tto-zielony) musi byé o okoto 10 mm dtuzszy niz
pozostate przewody. W przypadku jakichkolwiek napraw nalezy zwracac
sie wyfgcznie do dziatu obstugi klienta i zazgdac zastosowania
oryginalnych czesci zamiennych.

e Nieprzestrzeganie powyzszej wskazowki moze zaktocic
bezpieczenstwo urzadzenia i spowodowac utrate gwarancji.

e Nadmiar rozlanych substancji nalezy usung¢ przed czyszczeniem
urzadzenia.

e Dtuzsza awaria zasilania podczas etapu pieczenia moze spowodowac
usterke monitora. W takiej sytuacji nalezy sie skontaktowac z biurem
obstugi klienta.

e Aby unikngc przegrzewania sie, urzadzenia tego nie nalezy instalowac
za panelem dekoracyjnym.

e W razie umieszczania we wnetrzu potki nalezy sie upewnic, ze
ogranicznik jest skierowany w gore i w strone tylng komory. Potka musi
by¢ wtozona catkowicie do komory.

e OSTRZEZENIE: Nie zakrywaj $cian piekarnika papierem aluminiowym
ani dostepnymi na rynku foliami jednorazowymi, poniewaz w kontakcie
z powierzchniami gorgcej emalii mogtyby one stopi¢ sie i uszkodzic
emaliowane powierzchnie wewnatrz piekarnika.

e OSTRZEZENIE: Nigdy nie usuwaj uszczelki z drzwiczek piekarnika.

e PRZESTROGA: Nie napetnia¢ wodg dna komory podczas gotowania lub
gdy piekarnik jest goracy.

e W przypadku obstugiwania urzadzenia przy czestotliwosciach
znamionowych nie sg wymagane zadne dodatkowe
czynnosci/ustawienia.
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1. Instrukcje ogolne

Dziekujemy za wybor jednego z naszych produktow. Aby
jak najlepiej wykorzystywac¢ posiadany piekarnik,
zachecamy do uwaznego przeczytania niniejszej |
instrukcji i starannego przechowywania jej, aby méc z
niej skorzysta¢ w razie potrzeby w przysztosci. Przed
zainstalowaniem piekarnika nalezy zanotowac jego
numer seryjny, aby méc podac¢ go personelowi biura
obstugi klienta, gdyby wymagane byty jakiekolwiek
naprawy. Po wyjeciu piekarnika z opakowania nalezy
sprawdzi¢, czy nie ulegt on uszkodzeniu podczas
transportu. W razie jakichkolwiek watpliwosci nie nalezy
korzysta¢ z piekarnika i zwrdci¢ sie do
wykwalifikowanego technika w celu uzyskania porady.
Nalezy trzymaé z dala od dzieci wszystkie materiaty opakowania (folie ochronne, styropian, kofki).
Podczas pierwszego uruchomienia piekarnika moze z niego wydoby¢ sie silny dym o nieprzyjemnym
zapachu, ktéry jest spowodowany przez klej na panelach izolacyjnych wokdt rozgrzewanego po raz
pierwszy piekarnika. Jest to zjawisko catkowicie normalne i nalezy wéwczas poczekaé, az dym catkowicie
sie ulotni, przed umieszczeniem zywnosci w piekarniku. Producent zrzeka sie wszelkiej
odpowiedzialnosci za sytuacje bedgce wynikiem nieprzestrzegania instrukcji podanych w niniejszym
dokumencie.

UWAGA: wymienione w niniejszej instrukcji funkcje, wtasciwosciiakcesoria piekarnika mogg byé rézne w
zaleznosci od zakupionego modelu.

1.1 Wskazowki dotyczgce bezpieczenstwa

Z piekarnika nalezy korzysta¢ wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem, czyli wytgcznie do pieczenia
zywnosci; wszelkie inne proby uzytkowania, na przyktad jako Zrodto ciepta, uwazane sg za niewtasciwe, a
tym samym niebezpieczne. Producent nie moze ponosi¢ odpowiedzialnosci za jakiekolwiek uszkodzenia
bedace skutkiem nieprawidtowego, btednego lub nierozsgdnego uzytkowania. Obstuga jakiegokolwiek
urzadzenia elektrycznego wigze sie z koniecznoscig przestrzegania pewnych istotnych zasad:

- nie ciggngc za przewdd zasilania w celu odtgczenia go od gniazdka pragdowego;

- nie dotykac urzgdzenia mokrymi lub wilgotnymi dtonmibgdz stopami;

- ogolnierzecz biorgc, odradza sie stosowania adapterow, gniazdek wielokrotnych i przedtuzaczy;
-w razie usterkii/lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy je wytgczycinie naruszac go.
1.2 Bezpieczenstwo elekiryczne

PRZYtLACZA ELEKTRYCZNE POWINNY ZOSTAC WYKONANE PRZEZ ELEKTRYKA LUB
WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA.
Sie¢ zasilajgca, do ktérej podtaczany jest piekarnik, powinna by¢ zgodna z przepisami obowigzujgcymi w
kraju jego instalacji. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia bedgce
wynikiem nieprzestrzegania takich przepisow. Piekarnik powinien by¢ podtgczony do sieci elektrycznej za
pomocg gniazdka $ciennego z uziemieniem lub poprzez wielobiegunowy wyfgcznik, w zaleznosci od
przepisdw obowigzujgcych w kraju instalacji. Zasilanie elektryczne powinno by¢ zabezpieczone
odpowiednimi bezpiecznikamii powinny by¢ uzywane przewody o przekroju poprzecznym, ktory zapewni
prawidtowe zasilanie piekarnika.
PODtACZANIE
Piekarnik jest dostarczany z kablem zasilajgcym, ktéry powinien by¢ podfaczany wytgcznie do sieci
elektrycznej o napieciu 220-240V AC pomiedzy fazami lub pomiedzy fazg i przewodem neutralnym. Przed
podfgczeniem piekarnika do sieci elektrycznejnalezy sprawdzic:
- napiecie zasilania podane na mierniku;
- ustawienia wyfgcznika. Przewdd uziemienia podtgczony do zacisku uziemiajgcego piekarnika musi byc
podtgczony do zacisku uziemiajgcego sieci elektrycznej.
OSTRZEZENIE
Przed podfaczeniem piekarnika do sieci elektrycznej ciggtos¢ uziemienia sieci elektrycznej powinien
sprawdzi¢ wykwalifikowany elektryk. Producent zrzeka sie wszelkiej odpowiedzialnosci za ewentualne
wypadki lub inne problemy wynikajgce z braku podtgczenia piekarnika do uziemienia lub z powodu
uziemienia o nieprawidfowej ciggtosci.
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UWAGA: poniewaz piekarnik moze wymagac¢ czynnosci serwisowych, zaleca sie zamontowac
dodatkowe gniazdko scienne, do ktdorego bedzie mozna pdzniej podtgczy¢ piekarnik po wyjeciu go z
miejsca, w ktorym go zainstalowano. Przewdd zasilajgcy powinien by¢ wymieniany wytgcznie przez
personeltechniczno-serwisowy lub technikéw posiadajgcych jednakowe kwalifikacje.

1.3 Zalecenia

Po kazdym uzyciu piekarnika kilka prostych czynnosci zwigzanych z czyszczeniem go pozwoli utrzymac
piekarnik widealnej czystosci. Nie zakrywaj Scian piekarnika papierem aluminiowym ani dostepnymina
rynku foliami jednorazowymi, poniewaz w kontakcie z powierzchniami gorgcej emalii mogtyby one
stopi¢ sie i uszkodzi¢ emaliowane powierzchnie wewnagtrz piekarnika. Aby zapobiec nadmiernemu
brudzeniu sie piekarnika i wydostawaniu sie z niego nieprzyjemnie pachngcego dymu, zaleca sie nie
uzywac piekarnika na najwyzszych temperaturach. Zwykle lepiej jest wydtuzy¢ czas pieczenia i stosowac
nizszg temperature. Poza akcesoriami dostarczanymi z piekarnikiem zaleca sie uzywac naczyn i form
odpornych na wysokie temperatury.

1.4 Instalacja

Producenci nie majg obowigzku przeprowadzania tych czynnosci. Jesli wymagane jest wsparcie ze
strony producenta w celu usuniecia skutkdw nieprawidtowej instalacji, pomoc taka nie jest objeta
gwarancja. Nalezy przestrzegac instrukgcji instalacji dla profesjonalnego, wykwalifikowanego personelu.
Nieprawidfowa instalacja moze skutkowaé obrazeniami ciata oséb lub zwierzat bgdz uszkodzeniami
mienia. Producent nie bedzie ponosit odpowiedzialnosciza tego typu obrazenia lub uszkodzenia.

Piekarnik ten moze by¢ umieszczany wysoko w kolumnie meblowej. Przed zamontowaniem go nalezy
zapewnic¢ dobrg wentylacje w miejscu instalacji piekarnika, aby umozliwi¢ prawidtowg cyrkulacje
Swiezego powietrza wymagang do chfodzenia i zabezpieczania elementow wewnetrznych. Nalezy
wykonac otwory wskazane na ostatniej stronie zgodnie z typem mocowania.

1.5 Gospodarka odpadami i ochrona Srodowiska

Urzadzenie jest oznakowane zgodnie z dyrektywg europejskg 2012/19/WE w sprawie

zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Kategoria WEEE obejmuje

zardwno substancje zanieczyszczajace (ktore mogg powodowac negatywne skutki dla

Srodowiska), jak i podstawowe komponenty (ktdre mogga zosta¢ ponownie uzyte). Istotne

odpowiednie obchodzenie sie z WEEE, aby prawidtowo usuwaé substancje
I :nieczyszczajgce oraz odzyskiwac wszystkie materiaty. Kazdy z nas jest odpowiedzialny za

to, by WEEE nie stat sie problemem srodowiskowym; wazne jest przestrzeganie pewnych
podstawowych zasad:

- WEEE nie nalezy wyrzucac razem ze zwyktymi odpadami domowymi;

- WEEE nalezy odda¢ do odpowiednich punktow selektywnej zbiérki odpadéw w regionie lub firm
zajmujgcych sieich utylizacja.

W wielu krajach w przypadku WEEE duzych rozmiardow moze by¢ odebrany przez odpowiedni podmiot z
domu uzytkownika. Kiedy kupuje sie nowe urzgdzenie, stare urzgdzenie mozna zwrocic sprzedawcy,
ktory odbierze je za darmo na zasadzie ,,urzgdzenie za urzgdzenie”, pod warunkiem, ze urzadzenie jest
odpowiedniego typuiposiadate same funkcje, co nowy dostarczony sprzet.

OCHRONA | POSZANOWANIE SRODOWISKA

O ile to mozliwe, nalezy unikaé¢ wstepnego podgrzewania piekarnika i zawsze starac¢ sie go napetnic.
Otwiera¢ drzwiczki piekarnika tak rzadko, jak to mozliwe, poniewaz ciepto z komory rozprasza sie przy
kazdym otwarciu. Aby uzyskac znaczng oszczednos¢ energii, nalezy wytgczy¢ piekarnik 5 — 10 minut
przed planowanym koricem czasu gotowania i wykorzystac ciepto resztkowe, ktére nadal wystepuje w
piekarniku. Uszczelkinalezy utrzymywac w czystosci, aby unikngc rozpraszania ciepta poza komore. Jesli
z dostawcag energii elektrycznej posiadamy umowe przewidujgcg taryfy godzinowe, program
,0pdZnione gotowanie” sprawia, ze oszczedzanie energii staje sie prostsze, bowiem mozna przesungé
rozpoczecie procesu gotowania do momentu rozpoczecia przedziatu czasowego o nizszej taryfie.

1.6 Deklaracja zgodnosci

Umieszczajgc na urzadzeniu znak c € , potwierdzamy zgodnos¢ ze wszystkimi istotnymi europejskimi
wymogami bezpieczenstwa, zdrowia i ochrony srodowiska, ktore majg zastosowanie w
ustawodawstwie dotyczgcym tego produktu.
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2. Opis produkiu

2.1 Widok

1. Panel sterowania

2. Pozycje potek

(kratka boczna, zaleznie od
wyposazenia)

3. Metalowy ruszt

4. Taca na ttuszcz

5. Drzwiczki piekarnika

2.2 Akcesoria
1 Taca na tuszez 3 Boczne kratki druciane

mini!

-] L

=t - =

Znajdujg sie po obu stronach komory piekarnika.

Gromadzi ttuszcz wyciekajgcy z zywnosci podczas _ _
Utrzymujg metalowe ruszty itace na ttuszcz.

pieczeniajejnaruszcie.

? Metalowy ruszt

Podtrzymuje formy i naczynia.

2.3 Pierwsze uzycie

CZYSZCZENIE WSTEPNE

Przed uzyciem piekarnika po raz pierwszy nalezy go wyczysci¢. Przetrze¢ powierzchnie zewnetrzne
wilgotng, miekka sciereczka. Umyc¢ wszystkie akcesoria i przetrze¢ wnetrze piekarnika gorgca wodg z
ptynem do mycia naczyn. Ustawi¢ dla pustego piekarnika maksymalng temperature i pozostawi¢ na
okoto 1 godzine. Pozwoli to usungc wszelkie pozostatosci po zapachach nowosci.
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3. Obstuga piekarnika

3.1 Opis wyswietlacza

O [ ] °C [e] F
— c T —0
- S~——m 15:0 1t
200 _/ L 125 o _/ \_ —
[M—r= -

1. Pokretto wyboru termostatu
2. Pokretto wyboru funkgji

3.2 Tryby pieczenia

Pokretto T°C Zakres

funkeji Sugﬁléowa ttiTypTe[,ac‘ Funkcje (W zaleznosci od modelu piekarnika)

O LAMPKA: Wt3cza oswietlenie piekarnika.

KONWENCJONALNY: Uzywane sg zaréwno grzatki gérne, jak i grzatki dolne.

Nalezy rozgrzewac piekarnik przez okoto dziesie¢ minut. Ta metoda jest

* —_— . idealna w przypadku wszystkich tradycyjnych wypiekdw i pieczonych potraw.
220 50 + MAKS . . . . . . ;- P e

Do pieczenia czerwonych mies, pieczonej wotowiny, nézek jagniecych,

— dziczyzny, chleba, potraw w folii (w papilotach), kruchego ciasta. Umies¢
potraweijejnaczynie na potce w Srodkowej pozyciji.
DOL: Uzycie dolnego elementu. Funkcja idealna do pieczenia wszelkich
] 160 50 = MAKS wyroboéw cukierniczych. Korzystaj z niej do pieczenia plackéw, quiche, tart,
; pasztetdw i wszelkich innych potraw wymagajacych wyzszej temperatury od
dotu.

GRILL: grill przy zamknietych drzwiach.

Gorna grzatka jest uzywana samodzielnie i mozesz regulowac temperature

———— pieczenia. Wymagane jest pie¢ minut wstepnego nagrzewania, aby elementy
230 |50 = MAKS| rozgrzaty sie do czerwonosci. Doskonata funkcja do grillowania, przyrzadzania

kebabow i zapiekanek. Biate mieso nalezy ustawi¢ nieco dalej od grilla; czas

pieczenia jest dtuzszy, ale mieso bedzie miato lepszy smak. Czerwone miesa i ryby

filetowane mozesz umiescic na pétce, umieszczajgc pod nig tace na ttuszcz.

*Przetestowano zgodnie z EN 60350-1 do celéw zwigzanych z deklaracjg zuzycia energii i klasy energetyczne;j.
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4, Czyszczenie i konserwacja piekarnika
4.1 Ogodlne informacje dotyczgce czyszczenia

Zywotnos¢ urzadzenia bedzie dtuzsza, jeéli bedzie ono regularnie czyszczone. Nalezy poczekaé na
ochtodzenie sie piekarnika przed wykonaniem czyszczenia recznego. Nie uzywac nigdy do czyszczenia
Sciernych detergentdw, myjek drucianych lub ostrych przedmiotéw, aby nie uszkodzi¢ w nieodwracalny
sposob elementow emaliowanych. Stosowac¢ wytgcznie wode, mydto lub detergenty na bazie
amoniaku.

ELEMENTY SZKLANE

Po kazdym uzyciu piekarnika zaleca sie przeczysci¢ szybe drzwiczek papierowym recznikiem
kuchennym. Aby usunga¢ bardziej ucigzliwe plamy, mozna rowniez uzy¢ gabki zwilzonej detergentem,
dobrze wyzetejiprzeptukac wodg.

USZCZELKA DRZWICZEK PIEKARNIKA

W razie zabrudzenia uszczelki drzwiczek piekarnika mozna jg wyczysci¢ delikatnie zwilzong ggbka.
AKCESORIA

Akcesoria nalezy czyscic¢ ggbkg zwilzong wodg i mydtem, przeptukac je i wysuszyc: unikac¢ stosowania
sciernych detergentéw.

TACANATLUSZCZ

Po uzyciu rusztu nalezy wyjac tace na ttuszcz z piekarnika. Wla¢ gorgcy ttuszcz do pojemnika i umyd¢ tace
gorgcg wodg, postugujgc sie ggbkg i ptynem do mycia naczyn.

W razie pozostatosci ttuszczu nalezy zanurzy¢ tace w pojemniku z wodg i detergentem. Ewentualnie
mozna rowniez umy¢ tace w zmywarce lub uzy¢ dostepnych na rynku detergentéw do piekarnikow.
Nigdy nie wktadac¢ ponownie do piekarnika zabrudzonej tacy.

4.2 Konserwacja

DEMONTAZ | CZYSZCZENIE STOJAKOW DRUCIANYCH

1. Wyjacruszty druciane, pociggajacje w kierunku strzatek (patrz ponizej).

2. Aby wyczyscic¢ ruszty druciane, nalezy umiescic je w zmywarce lub uzy¢ wilgotnej gabki, upewniajac
sie, ze zostang one nastepnie wysuszone.

3. Po zakonczeniu czyszczenia zainstalowac ruszty druciane, wykonujgc czynnosci w odwrotnej

kolejnosci.
O )

WYJMOWANIE DRZWICZEK PIEKARNIKA

1. Otworzyc¢ przednie drzwiczki.

2. Otworzyc zaciskigniazd zawiasow po prawej i lewej stronie drzwiczek przednich, naciskajgcje w dof.
3. Zainstalowac drzwiczkina miejsce, wykonujgc powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
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WYJMOWANIE | CZYSZCZENIE SZYBY DRZWICZEK

1. Otworzy¢ drzwiczki piekarnika.

2.3.4. Zablokowac zawiasy, wyjgc sruby imetalowg gorng pokrywe, ciggnac jg do gory.

5.6. Wyjac¢ szybe, wysuwajac jg bardzo ostroznie z drzwiczek piekarnika (UWAGA: w piekarnikach z
funkcjg czyszczenia pyrolitycznego nalezy wyjgé rowniez druggitrzecig szybe (o ile wystepuje)).

7. Po wyczyszczeniu lub dokonaniu wymiany nalezy zmontowac poszczegdlne elementy, wykonujac
powyzsze czynnosci w odwrotnej kolejnosci. Na wszystkich szybach wskazanie ,,Pyro” musi by¢ czytelne
i musi znajdowac sie po lewej stronie drzwiczek, w poblizu bocznego lewego zawiasu. W ten sposdb
drukowana etykieta pierwszej szyby pozostanie po wewnetrznej stronie drzwiczek.




WYMIANA ZAROWKI

1. Odtgczyc piekarnik od zasilania.

2. 0dtaczyc pokrywe szklang, odkrecic zarowke i wymienié jg na nowa tego samego typu.
3. Powymienieniu przepalonej zaréwki wtozy¢ na miejsce szklang pokrywe.

5. Rozwigzywanie problemow

5.1 FAQ
PROBLEM MOZLIWA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE
Piekarnik nie rozgrzewa sie | Zegar nie jest ustawiony Ustawic zegar

Wtaczona jest blokada

Piekarnik nie rozgrzewa sie Wytgczy¢ blokade dzieciecg

dziecieca
Piekarnik nie rozgrzewa sie N.|e usta.W{ono funkeji Upewnic sig, ze wymagane
pieczenia | temperatury ustawienia sg prawidtowe

PL45




Indicatii privind siguranta

e In timpul gatitului, se poate condensa umiditate in interiorul
cuptorului sau pe geamul usii. Aceasta este o stare normala. Pentru a
reduce acest efect, asteptati 10-15 minute dupa pornire, inainte de a
pune alimente in cuptor. In orice caz, condensul dispare cand cuptorul
atinge temperatura de gatit.

e Gatiti legumele intr-un recipient cu un capac, in loc de o tava deschisa.
e Evitati sa lasati alimentele in cuptor mai mult de 15/20 de minute
dupa ce prepararea s-a terminat.

e AVERTISMENT: aparatul si piesele accesibile devin fierbinti in timpul
functionarii. Aveti grija sa nu atingeti partile fierbinti.

e AVERTISMENT: partile accesibile pot deveni fierbinti atunci cand se
utilizeaza gratarul. Copiii trebuie tinuti la o distanta sigura.

e AVERTISMENT: asigurati-va ca aparatul este oprit ihainte de a inlocui
becul, pentru a evita riscul de electrocutare.

e AVERTISMENT: pentru a evita un pericol ce poate fi cauzat de
resetarea accidentala a dispozitivului de intrerupere termica, aparatul
nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv de comutare extern, precum
un temporizator, sau nu trebuie conectat la un circuit care este pornit si
opritin mod regulat.

e Copiii cu varste sub 8 ani trebuie tinuti la o distanta sigura fata de
aparat daca nu sunt permanent supravegheati.

e Este interzis copiilor sa se joace cu acest aparat.

e Aparatul poate fi folosit de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de
persoanele cu abilitati fizice, senzoriale sau mentale limitate, fara
experienta sau cunostinte privind produsul, numai daca acestea sunt
supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea aparatului intr-un
mod sigur, fiind constientizate posibilele riscuri.

e Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de catre copii
nesupravegheati.

e A nu se utiliza materiale dure sau abrazive sau raclete metalice
ascutite pentru a curata sticla de pe usa cuptorului, deoarece acestea

pot zgaria suprafata si pot determina spargerea sticlei.
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e Cuptorul trebuie oprit inainte de a scoate partile detasabile. Dupa
curatare, reasamblati partile detasabile conform instructiunilor.

e Utilizati doar sonda de carne recomandata pentru acest cuptor.

e Nu utilizati un dispozitiv de curatare cu abur pentru operatiile de
curatare.

e Conectati un stecher la cablul de alimentare care sa poata suporta
tensiunea, curentul si sarcina indicate pe eticheta si care sa aiba contact
de impamantare. Priza trebuie sa fie adecvata pentru sarcina indicata pe
eticheta si trebuie sa aiba contactul de impamantare conectat si in
functiune. Conductorul de impamantare este de culoare galben-verde.
Aceasta operatie trebuie efectuata de o persoana calificata
corespunzator. In cazul incompatibilitdtii dintre prizd si stecherul
aparatului, solicitati unui electrician calificat sa inlocuiasca priza cu un alt
model adecvat. Stecherul si priza trebuie sa fie in conformitate cu
normele curente din tara unde se efectueaza instalarea. Conexiunea la
0 sursa de alimentare poate fi realizata, de asemenea, prin asezarea
unui disjunctor omnipolar intre aparat si sursa de alimentare care sa
suporte sarcina maxima conectata si care sa respecte legislatia actuala.
Cablul de impamantare galben-verde nu trebuie sa fie intrerupt de
disjunctor. Priza sau disjunctorul omnipolar utilizate pentru conexiune
trebuie sa fie usor accesibile atunci cand aparatul este instalat.

e Deconectarea se poate realiza daca stecherul este accesibil sau daca
este incorporat un comutator in schema electrica fixa in conformitate cu
regulile referitoare la schema electrica.

e In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit cu un cablu sau un manunchi special disponibil de la producator
sau prin contactarea departamentului Serviciu clienti. Tipul de cablu de
alimentare trebuie sa fie HO5V2V2-F. Aceasta operatie trebuie efectuata
de un profesionist calificat in mod corespunzator. Conductorul de
impamantare (galben-verde) trebuie sa fie cu 10 mm mai lung decat
alte conductoare. Pentru orice reparatii, adresati-va doar
departamentului de Asistenta clienti si solicitati utilizarea unor piese de

schimb originale.
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e Nerespectarea cerintei de mai sus poate duce la compromiterea
sigurantei aparatului si la anularea garantiei.

e QOrice urme de material in exces trebuie indepartate inainte de
curatare.

e O intrerupere indelungata a alimentarii care apare in timpul fazei de
gitit poate determina functionarea defectuoasa a monitorului. Tn acest
caz, contactati serviciul de Asistenta clienti.

e Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi decorative pentru a
evita supraincalzirea.

e Cand introduceti gratarul, verificati daca sistemul de oprire este
indreptat in sus si daca se afla in spatele cavitatii cuptorului. Gratarul
trebuie introdus in intregime in cavitate.

e AVERTISMENT: Nu captusiti peretii cuptorului cu folie de aluminiu sau
cu un sistem de protectie de unica folosinta disponibile in magazine.
Folia de aluminiu sau orice alt sistem de protectie, in contact direct cu
emailul fierbinte, risca sa se topeasca si sa deterioreze emailul din
interior.

e AVERTISMENT: Nu indepartati niciodata garnitura de la usa cuptorului.
e ATENTIE: Nu reumpleti partea de jos a cavitatii cu apa in timpul
gatitului sau cand cuptorul este fierbinte.

e Nu este necesara operarea/setarea suplimentara pentru a utiliza
aparatul la frecventele nominale.
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1. Instructiuni generale

Va multumim ca ati ales unul dintre produsele noastre.
Pentru obtinerea celor mai bune rezultate cu cuptorul
dvs., trebuie sa cititi acest manual cu atentie si sa 1l |
pastrati pentru o referintd viitoare. Tnainte de a instala
cuptorul, notati numarul de serie pe care il puteti da
personalului din cadrul departamentului de serviciu
clienti daca sunt necesare reparatii. Dupa scoaterea
cuptorului din ambalaj, verificati sa nu fi fost deteriorat
in timpul transportului. Daca aveti indoieli, nu utilizati
cuptorul si consultati un tehnician calificat pentru
sfaturi. Nu lasati materialele din ambalaje (pungi de
plastic, polistiren, cuie) la indemana copiilor. Atunci
cand cuptorul este pornit pentru prima data, poate aparea un miros puternic de fum, cauzat de lipiciul
de pe panourile deizolare care inconjoara cuptorul ce se incalzeste pentru prima data. Acest lucru este
absolut normal, si daca are loc, trebuie sa asteptati ca fumul sa dispara Thainte de a pune mancarea in
cuptor. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate in cazul in care instructiunile incluse in acest
document nu suntrespectate.

NOTA: functiile, proprietatile si accesoriile cuptorului mentionate in acest manual vor varia, in functie
de modelul pe care l-atiachizitionat.

1.1 Indicatii privind siguranta

Utilizati cuptoril numaiin scopul pentru care a fost destinat, sianume pentru gatirea alimentelor; orice
alta utilizare, de exemplu ca sursa de caldura, se considera a fi necorespunzatoare si prin urmare
periculoasa. Producatorul nu pot fi considerat raspunzator pentru daunele provocate de utilizarea
necorespunzatoare, incorectd sau nejustificata. Utilizarea aparatelor electrice implica respectarea unor
regulifundamentale:

-nutragetide cablulde alimentare pentru a scoate stecherul din priza;

-nu atingetiaparatul daca aveti mainile sau picioarele umede;

-Tngeneral, nu este recomandata utilizarea adaptoarelor, a prizelor multiple si a prelungitoarelor;

-Tn caz de functionare defectuoasa si/sau functionare deficitard, opriti aparatul si nuil fortati.

1.2 Siguran a electrica

ASIGURATI-VA CA UN ELECTRICIAN SAU UN TEHNICIAN CALIFICAT REALIZEAZA CONEXIUNILE
ELECTRICE. Sursadealimentare la care este conectat cuptorul trebuie sa respecte legislatiain vigoarein
tarain care acesta este instalat. Producatorul nuisiasuma raspunderea pentru nicio dauna provocatd de
nerespectarea acestor instructiuni. Cuptorul trebuie conectat la o sursa de alimentare cu o priza de
perete cu impamantgre sau la un disjunctor cu poli multipli, n functie de legislatia in vigoare in tara in
care acesta este instalat. Alimentarea electrica trebuie protejata prin sigurante adecvate, iar cablurile
utilizate trebuie sa aibad o sectiune transversala care poate asigura alimentarea corecta a cuptorului.
CONEXIUNEA

Cuptorul este alimentat cu un cablu de alimentare care trebuie conectat numaila o sursa de alimentare
electricd cu o putere de 220-240 V c.a. intre faze sau intre faza si punctul mort. inainte de a conecta
cuptorul la osursa de alimentare, este important sa verificati:

-tensiuneaindicata pe cuplu;

-reglajul disjunctorului.

Firul de Tmpdamantare conectat la borna de impamantare a cuptorului trebuie legat la Tmpamantarea
surseidealimentare.

AVERTISMENT

Tnainte de a conecta cuptorul la sursa de alimentare, solicitati unui electrician calificat s& verifice
continuitatea bornei de impamantare a sursei de alimentare. Producatorul nu isi asuma raspunderea
pentruaccidentele sau alte probleme cauzate de neconectarea cuptoruluila borna de impamantare sau
de oimpamantare care prezinta continuitate defecta.
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NOTA: deoarece cuptorul ar putea necesita lucrdri de intretinere, este recomandabil s3 se p&streze o
alta priza de perete disponibila, astfel Tncat cuptorul sa poata fi conectat la acesta daca este scos din
spatiul in care este instalat. Cablul de curent trebuie inlocuit numai de cdatre personalului
departamentului de servicii tehnice sau de catre tehnicienicu o calificare echivalenta.

1.3 Recomandari

Dupa fiecare utilizare a cuptorului, o curatare minima va ajuta la pastrarea cuptorului in perfecta de
curdtare. Nu captusiti peretii cuptorului cu folie de aluminiu sau cu un sistem de protectie de unica
folosinta disponibile in magazine. Folia de aluminiu sau orice alt sistem de protectie, in contact direct cu
emailul fierbinte, risca sa se topeasca si sa deterioreze emailul din interior. Pentru a preveni murdarirea
excesiva a cuptorului care duce la mirosuri puternice de fum, va recomandam sa nu utilizati cuptorul la
o temperatura foarte mare. Este mai bine sa prelungiti durata coacerii si sa coborati putin temperatura.
Pe langa accesoriile furnizate impreuna cu cuptorul, va recomandam sa utilizati vase si forme de
coacererezistente latemperaturifoarte mari.

1.4Instalarea

Producatorii nu au nicio obligatie sa presteze acest serviciu. Daca este necesara asistenta
producatorului pentru a rectifica defecte ce decurg din instalarea incorecta, aceasta asistenta nu este
acoperita de garantie. Trebuie urmate instructiunile de instalare pentru personalul calificat profesional.
Instalarea incorectd poate duce la vatamarea sau ranirea persoanelor si animalelor sau la deteriorarea
bunurilor. Producatorul nu poate fitras la raspundere pentru astfel de vatamari sau deteriorari.

Cuptorul poate fi amplasat sus A © ntr-o coloanA sau sub blatul de lucru. Tnainte de fixare, asigurati o
ventilare buna in spatiul cuptorului pentru a permite o circulare corespunzatoare a aerului proaspat
pentrurdcirea si protejarea pieselorinterne. Realizati deschiderile specificate la ultima pagind, conform
tipului de montaj.

1.5 Gestionarea desevurilor si protectia mediului

Acest aparat este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/UE privind
aparatele electrice si electronice (DEEE). DEEE contin atat substante poluante (care pot
avea un efect negativ asupra mediului) cat si elemente de baza (care pot fi refolosite). Este
important ca DEEE sa fie supuse unor tratamente specifice pentru a indeparta si elimina
corect elementele poluante si pentru a recupera toate materialele. Persoanele pot juca un

B ol importantinasigurarea faptului ca DEEE nu devin o problema de mediu; este esential sa
serespecte cateva norme de baza:

- DEEE nu trebuie tratate ca deseuri menajere;

- DEE trebuie duse in spatii de colectare speciale, administrate de catre consiliul local sau o companie
inregistrata.

Tn numeroase tari, colectarea deseurilor de la domiciliu poate fi disponibild pentru DEEE mari. Atunci
cand cumparati un aparat electrocasnic nou, cel vechi poate fi returnat vanzatorului care trebuie sa il
accepte gratuit la schimb, in mdsura in care acesta este de tip similar si are aceleasi functii cu aparatul
cumparat.

SALVAREA S| PROTEJAREA MEDIULUITINCONJURATOR

Acolo unde este posibil, evitati supraincalzirea cuptorului si Tncercati intotdeauna sa il umpleti.
Deschidetiusa cuptoruluicat de rar posibil, deoarece caldura din cavitate se disperseaza de fiecare daca
cand este deschisa. Pentru o economisire semnificativa de energie, opriti cuptorul cu aproximativ 5-10
minute inainte deincheierea ciclului de preparare planificat si folositi caldura reziduala pe care cuptorul
continua sa o genereze. Mentineti sistemele de etansare curate si in stare buna pentru a evita
dispersarea caldurii in afara cavitatii. Daca aveti un abonament la curent cu tarif orar, programul
Lpreparare intarziata® faciliteaza economisirea de energie, facand ca procesul de preparare sa inceapa
inintervalul de timp cu tarif redus.

1.6 Declaratie de conformitate

Prin plasarea marcajului c E pe acest produs, confirmam conformitatea cu toate cerintele europene
de sigurantd, sanatate simediu relevante, aplicabilein legislatia pentru acest produs.
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2. Descrierea produsului

2.1 Prezentare generald

1. Panou de control

2. Pozitiile gratarului

(grilaj de sarma lateral daca este inclus)
3. Grilaj metalic

4. Tava de picurare

5. Usa cuptor

2.2 Accesorii

| Tava de picurare 3 Re ele de sarmd laterale

N

W
24

Se afla pe ambele parti ale cavitatii cuptorului.

Colecteaza reziduurile care se scurg pe grilaje in er SRR
Sustin gratarele metalice sitigdile.

timpul gatirii alimentelor.

2 Grilaj metalic

Suporturi pentru tavile de cuptor si placi.

2.3 Prima utilizare

CURATARE PRELIMINARA

Curatati cuptorul Tnainte de a il utiliza pentru prima data. Stergeti suprafetele externe cu o laveta moale
umeda. Spalati toate accesoriile si stergeti partea interioard a cuptorului cu o solutie din apa fierbinte si
detergent de vase lichid. Reglati cuptorul gol la temperatura maxima si lasati-l pornit timp de
aproximativ 1 ord, astfel vor fieliminate mirosurile prelungite tipice unui produs nou.
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3. Utllizarea cuptorului

3.1 Descriere afisqj

MAX

00 —ot

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Buton selector termostat
2. Buton selector de functii

3.2 Moduri de gatfit

Selector | T =C | Interval . _ )
functii | Sugerat | T=C Functie (depinde de modelul cuptorului)
O BEC: Aprinde becul din cuptor.
CONVENTIONAL: Se folosesc atat rezistentele inferioare cat si cele superioare
ale cuptorului. Preincalziti cuptorul timp de aproximativ zece minute. Aceasta
* —_ 220 50 = MAX metodd este ideald pentru toate tipurile traditionale de coacere si frigere.
\;’ Pentru prepararea rapidd a carnurilor rosii, a carnii de vitd, a celei de miel, vanat,
a painii, a alimentelor invelite in folie (en papillote), pentru aluat fraged. Asezati
alimentele sivasele acestora pe un gratar aflat in pozitie mijlocie.
PARTEA INFERIOARA: Utilizarea elementuluiinferior. [deal pentru prepararea
. ) oricarui fel de mancare pe baza de paste fainoase. A se utiliza pentru pateuri
— 150 U = W umplute, quiche, tarte, pateuri si orice alte produse care necesitd mai multa
cadlduradin parteadejos.
GRILL: folositi grillul cu usainchisa.
Rezistenta superioara este folositd independent si puteti regla temperatura. Este
necesara o preincalzire timp de cinci minute pentru ca elementele sa fie fierbinti.
et 230 50 + MAX]| Succesul este garantat pentru grill, kebab si mancaruri gratinate. Carnea alba

trebuie pusa mai departe de grill; timpul de preparare este mailung, dar carnea are
un gust mai bun. Puteti pune carnea rosie si fileurile de peste pe gratar, cu tava
pentru picurare dedesubt.

*Testat in conformitate cu standardul EN 60350-1 in scopul declaratiei de consum de energie si a clasei energetice
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4. Curatarea si infretinerea cuptorului
4.1 Note generale privind curdtarea

Ciclul de viata al aparatului poate fi prelungit printr-o curatare regulata. Asteptati ca cuptorul sa se
raceascd fnainte de a efectua operatiunile de curatare manuald. Nu utilizati niciodata detergeti abrazivi,
bureti de sarma sau obiecte ascutite pentru curatare, pentru a nu afecta in mod iremediabil piesele
emailate. Utilizatinumaiapa, sapun sau detergenti pe baza deinalbitor (amoniu).

PIESE DIN STICLA

Se recomanda sa curatatifereastra din sticld cu un prosop de bucatarie absorbent dupa fiecare utilizare
acuptorului. Pentruaindeparta petele maidificile, puteti utiliza un burete imbibat in detergent, frecand
bine siapoiclatind cu apa.

ETANSAREA FERESTREI CUPTORULUI

Dacad este murdara, etansarea poate ficuratata cu un burete usor umed.

ACCESORII

Curatatiaccesoriile cu un burete umed, imbibat in detergentinainte de a le clati si usca: evitati utilizarea
detergentilorabrazivi.

TAVA

Dupa utilizarea grillului, scoateti tava din cuptor. Turnati grasimile fierbinti intr-un recipient si spalati
tava cu apafierbinte, utilizand un burete si detergent lichid de vase.

Daca raman reziduuri de grasime, scufundati tava in apa cu detergent. Alternativ, puteti spala tava in
masina de spalat vase sau puteti utiliza un detergent din comert pentru cuptoare. Nu punetiniciodatd o
tava murdarainapoiin cuptor.

4.2 Intre inere

TINDEPARTAREA SI CURATAREA RACCURILOR DE SARMA

1. Scoatetisuporturile de sarma tragandu-lein directia sagetilor (a se vedea maijos)

2. Pentru a curata suporturile de sarma, fie le puneti in masina de spalat vase, fie utilizati un burete
umed, asigurandu-va ca sunt apoi uscate.

3. Dupaincheierea procesului de curdtare, instalatigratarele de sarmain ordine inversa.

O )

y

~a—=>

"&—>

TINDEPARTAREA FERESTREI CUPTORULUI

1. Deschide geamul din fata.

2. Deschideticlemele carcasei balamaleidin partea dreaptd si stanga a ferestrei frontale, impingandu-le
injos.

3. nlocuiti fereastra efectuand procedurain sens invers.
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INDEPARTAREA S| CURATAREA USII DE STICLA
1. Deschideti usa cuptorului.

2.3.4. Blocati balamalele, scoateti suruburile si indepartati capacul de metal din partea de sus,
tragandu-linsus.

5,6. Se indeparteaza sticla, extragand-o cu atentie din usa cuptorului [NB: in cuptoarele pirolitice, se
indeparteaza siadouasiatreiasticld (daca este prezenta)].

7. La finalul curatarii sau inlocuirii, remontati piesele in ordine inversa. Pe toata sticla, indicatia "Pyro"
trebuie s3 fie lizibil3 si pozitionatd pe partea stanga a usii, aproape de balamaua laterald din stanga. In
acest mod, eticheta tiparita pe prima sticla va fila interiorul usii.
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SCHIMBAREA BECULUI

1. Decuplaticuptorul de lareteaua de alimentare.
2. Desfaceti capacul din sticla, desurubatibecul siinlocuiti-l cu un bec nou de acelasi tip.
3. Dupa ce becul defect este Tnlocuit, montatila loc capacul din sticla.

5. Depanare

5.1 Intrebari frecvente

PROBLEM

CAUZA POSIBILA

SOLUTIE

Cuptorul nu se incalzeste

Ceasul nu este setat

Setati ceasul

Cuptorul nu se incalzeste

Tncuiet.oarea pentru copii
e pornita.

Dezactivati sistemul de
blocare pentru copii

Cuptorul nu se incalzeste

O functie de gatire si
temperatura nu au fost setate

Asigurati-va ca setarile
necesare sunt corecte
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Varnostne indikacije

e Med kuhanjem lahko vlaga kondenzira znotraj odprtine pecice ali na
steklu vrat. To je normalno stanje. Ce Zelite zmanjsati ta ucinek,
pocakajte 10 do 15 minut po vklopu napajanja, preden vstavite hrano v
pecico. V vsakem primeru kondenzacija izgine, ko pecica doseze
temperaturo kuhanja.

e Zelenjavo kuhajte v posodi s pokrovom, namesto na odprtem pekacu.
* |zogibajte se pusScanju hrane v pecici za veC kot 15-20 minut po
kuhanju.

e OPOZORILO: naprava in dostopni deli se med uporabo segrejejo.
Bodite previdni in se ne dotikajte vrocih delov.

e OPOZORILO: med delovanjem zara, se izpostavljeni deli lahko zelo
segrejejo. Zato poskrbite, da bodo takrat otroci varno oddaljeni.

e OPOZORILO: poskrbite, da je pred zamenjavo Zarnice, naprava
izklopljena, da se izognete morebitnemu elektricnemu udaru.

e OPOZORILO: da bi se izognili kakrsni koli nevarnosti zaradi nenamerne
ponastavitve termicnega prekinjala, te naprave ne smete napajati preko
zunanje stikalne naprave, kot je Casovnik, ali je prikljuciti na tokokrog, ki
se redno vklaplja aliizklaplja.

e Otroci, mlajsi od 8 let, morajo biti na varno oddaljeni od naprave, Ce
niso pod stalnim nadzorom.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati.

e Napravo lahko uporabljajo osebe stare 8 let ali veC in osebe z
zmanjsanimi telesnimi, cCutnimi ali razumskimi sposobnostmi, brez
izkuSenj ali znanja o izdelku, le pod nadzorom ali Ce so prejeli ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki
obstajajo.

o Ci¥¢enja in vzdrZevanja ne smejo opravljati otroci, ki niso pod
nadzorom.

e Za CisCenje stekla na vratih pecice ne uporabljajte abrazivnih in grobih
materialov ali ostrih kovinskih strgal, saj lahko povzrocijo praske na
stekleni povrsini, ki lahko povzrocijo pokanje stekla.
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 Pred odstranjevanjem delov, ki jih je mogoce odstraniti, je pecCico treba
izklopiti. Po koncanem cis¢enju, ponovno sestavite dele po prilozenih
navodilih.

* Uporabljajte samo sondo za meso, ki je priporocena za to pecico.

e Za CiSCenje ne uporabljajte parnega Cistilnika.

e VtikaC napajalnega kabla priklopite v vticnico, ki izpolnjuje zahteve
glede napetosti, toka in moci, ki so navedene na oznaki naprave, vticnica
pa mora biti tudi ustrezno ozemljena. Vticnica mora biti primerna za
obremenitev, navedeno na oznaki, ter mora imeti prikljucen in delujoc
stik s tlemi. Kabel za ozemljitev je rumeno-zelene barve. Ta postopek
mora izvajati ustrezno usposobljen strokovnjak. V primeru
nezdruzljivosti med vti¢nico in vtiCem naprave prosite usposobljenega
elektricarja, da vticnico zamenja z drugo ustrezno vrsto vticnice. Vticnica
in vtikaCc morata izpolnjevati veljavne norme v drzavi, kjer bo naprava
priklopljena v omrezje. Priklop v elektricno omrezje je mozno izvesti tudi
tako, da je napajanje urejeno prek ustrezne varovalke, vgrajene med
napravo in vir napajanja, ki zagotavlja, da obremenitev omrezja ne
presega predpisane zakonodaje. Rumeno-zelenega kabla ni dovoljeno
prekinjati z varovalko. Vticnica ali varovalka, ki sta vgrajeni med vticnico
in napravo, morata po namestitvi naprave ostati enostavno dostopni.

e Prekinitev napajanja mora biti mozna bodisi z odklopom vtikaca iz
vtiCnice, oziroma prek dodatno vgrajenega stikala, namescenega
skladno s pravili elektro-stroke.

o Ce je napajalni kabel pogkodovan, ga je potrebno nadomestiti z novim
ali posebnim kablom, ki je na voljo pri proizvajalcu, lahko pa se tudi
obrnete na oddelek za podporo kupcem. Vrsta napajalnega kabla mora
biti HO5V2V2-F. Priklop naprave mora izvesti ustrezno usposobljena
oseba. Kabel za ozemljitev (rumeno-zelen) mora biti priblizno 10 mm
daljSi kot drugi prevodniki. Za kakrsna koli popravila se obrnite samo na
oddelek za podporo strankam in zahtevajte uporabo originalnih
rezervnih delov.
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* Neupostevanje zgornjih predpisov lahko negativno vpliva na varno
uporabo naprave ter izniCi garancijo.

e Pred CisCenjem morate morebitne ostanke Zivil najprej odstraniti.

* Dolg izpad napajanja, ki se pojavi med fazo kuhanja, lahko povzroci
okvaro zaslona. V tem primeru se obrnite na oddelek za podporo
kupcem.

e Naprave ni dovoljeno namestiti za dekorativnimi vrati, sicer lahko
pride do pregrevanja.

e Privstavljanju polic se prepricajte, da je zaustavljalnik na zadnji straniin
obrnjen navzgor. Polico morate vstaviti do konca.

e OPOZORILO: Sten pecice ne oblozite z aluminijasto folijo ali zascito za
enkratno uporabo, ki je na voljo v trgovinah. Aluminijasta folija ali katera
koli druga zascCita, ki je v neposrednem stiku z vroCim emajlom,
predstavlja tveganje topljenja in slabsanja kakovosti emajla v
notranjosti.

e OPOZORILO: Nikoli ne odstranite tesnil na vratih pecice.

e POZOR: Dna odprtine pecice ne polnite z vodo med kuhanjem ali ko je
pecica vroca.

e Za upravljanje te naprave pri nazivnih frekvencah, ni potrebno nobeno
dodatno delovanje/nastavitev.
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1. SplosSna navodila

Zahvaljujemo se vam za izbiro enega od nasih izdelkov.
Za najboljse rezultate z vaso pecico pozorno preberite
navodila in jih shranite za poznejéo uporabo. Pred |
namestitvijo pecice si zabelezZite serijsko Stevilko, tako
da jo lahko posredujete osebju sluzbe za stranke, ¢e
potrebujete kakSna popravila. Ko pecico odstranite iz
embalaZze, preverite, ali se med transportom ni
poskodovala. Ce ste v dvomih, pecice ne uporabljajte in
se za nasvet obrnite na usposobljenega tehnika. Ves
embalazni material (plasticne vrecke, stiropor, Zeblje)
hranite izven dosega otrok. Ko pecico prvi¢ vklopite, se
lahko razvije mocan vonj po dimu, ki ga povzroci lepilo na izolacijskih plos¢ah, ki obdajajo pecico ob
prvem segrevanju. To je popolnoma normalno in ¢e se zgodi, morate pocakati, da dim izgine, preden
poloZite Zivila v pecico. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v primerih, ko ne upostevate navodil v
tem dokumentu.

OPOMBA: funkcije pecice, lastnosti in dodatki, navedeni v tem priro¢niku se lahko razlikujejo odvisno
od modela, ki ste ga kupili.

1.1 Varnostne indikacije

Pecico uporabljajte le za predvideninamen, ki je samo kuhanje Zivil; vsa druga uporaba, na primer kot vir
toplote, se Steje kot nepravilna in zato nevarna. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno
Skodo, do katere pride zaradinepravilne, neustrezne alinerazumne uporabe.

Uporaba kakrsne koli elektri¢ne naprave pomenispostovanje nekaterih temeljnih pravil:
-nevlecite za napajalni kabel, da odstranite vtiCiz vticnice;

-aparata se ne dotikajte z vlaznimirokamialinogami;

-nasplo$no uporaba adapterjey, vec vticnic in podaljSkov ni priporocljiva;
-vprimeruokvarein/ali slabega delovanja, aparatizklopite in ga ne spreminjajte.

1.2 Elektricna varnost

ZAGOTOVITE, DA ELEKTRICNE POVEZAVE VZPOSTAVI ELEKTRICAR ALl USPOSOBLJEN TEHNIK.
Napajanje, s katerim je povezana pecica, mora biti v skladu z zakoni, ki veljajo v drzavi namestitve.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za skodo, ki nastane zaradi neupostevanja teh navodil. Pecica
mora biti priklju¢en na elektricno oskrbo z ozemljeno vti¢nico ali odklopnikom z vec poli, odvisno od
zakonov, ki veljajo v drzavi namestitve. Napajanje mora biti zas¢iteno z ustreznimi varovalkami in
uporabljenikablimorajoimetiprecniprerez, kilahko zagotovi ustrezno napajanje pecice.
PRIKLJUCEVANJE

Pecica je dostavljena z napajalnim kablom, ki ga lahko povezZete le z elektri¢nim napajanjem z 220- 240
Vac 50 Hz moc¢i med fazami ali med fazo in nevtralnim vodom. Pred povezavo pecice z elektri¢nim
napajanjem, je pomembno, da preverite:

- napetosti napajanja, kije navedena na merilniku;

- nastavitev odklopnika.

Ozemljitveni kabel prikljucen na ozemljitveni prikljucek pecice mora biti povezan z ozemljitvenim
priklju¢kom napajanja.

OPOZORILO

Pred prikljucitvijo pecice na elektricno omrezje, se posvetujte z elektri¢arjem, da preverite kontinuiteto
oskrbe ozemljitvenega prikljucka napajanja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne
nesreCe ali druge teZave, ki jih povzroli neupostevanje povezave pecice na ozemljitveni prikljucek ali
ozemljeno povezavo, kiima moteno kontinuiteto.
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OPOMBA: ker so na pecici lahko potrebna vzdrZzevalna dela je priporocljivo, da imate na voljo drugo
stensko vti¢nico, da lahko pecico poveZete z le-to, Ce jo odstranite iz prostora, v katerega je namescena.
Napajalni kabel lahko zamenja samo osebje tehni¢nega servisa s kablom z enakovrednimi
kvalifikacijami.

1.3 Priporocila

Po vsaki uporabi pecice boste z minimalnim c¢is¢enjem ohranili pecico popolnoma Cisto. Sten pecice ne
oblozZite z aluminijasto folijo ali zascito za enkratno uporabo, ki je na voljo vtrgovinah. Aluminijasta folija
ali katera koli druga zascita, ki je v neposrednem stiku z vro¢im emajlom, predstavlja tveganje topljenja
in slabsanja kakovosti emajla v notranjosti. Da bi preprecili pretiran nastanek umazanije v pecici in
posledicno mocen vonj po dimu priporo¢amo, da pecice ne uporabljate pri zelo visoki temperaturi.
Bolje je, da podaljSate ¢as kuhanja in temperaturo nekoliko zniZate. Poleg dodatkov, ki so priloZeni
pecici, vam svetujemo, da uporabljate samo pribor in modele za peko, ki so odporni na zelo visoke
temperature.

1.4 Namestitev

Proizvajalec nizadol?en za toizvedbo. Ce je potrebna pomo¢ proizvajalca za odpravo napak, kiizhajajo iz
nepravilne namestitve, ta pomoc ni zajeta v garancijo. UpoStevati je treba navodila za namestitev za
strokovno usposobljeno osebje. Nepravilna namestitev lahko povzroci Skodo ali poskodbe ljudi, Zivali ali
stvari. Proizvajalec ne odgovarja za takSno Skodo ali poskodbe.

Pecico lahko namestite v steber ali pod delovno povrsino. Pred pritrjevanjem morate zagotoviti dobro
prezraCevanje v prostoru za pecico, da omogocite pravilno kroZzenje svezega zraka, potrebnega za
hlajenje in zasCito notranjih delov. Naredite odprtine, navedene na zadnji strani, glede na vrsto
prikljucka.

1.5 Ravnanje z odpadki in zascita okolja

Naprava je oznacena v skladu z direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEQ). OEEO vsebuje tako snovi, ki onesnazujejo okolje (ki imajo lahko negativen
vpliv na okolje), kot navadne kovine (ki se jih da ponovno uporabiti). Pomembno je, da gre
OEEO skozi posebne postopke obdelave, v katerih se odstranijo in ustrezno odloZijo
onesnazevalci, hkrati pa se lo¢i surovine za ponovno uporabo. Posamezniki igrajo

B pomembno viogo pritem, da OEEO ne obremenjuje okolja; zato je klju¢nega pomena, da
sledimo tem korakom:

- OEEO ne smemo obravnavati kot ostale gospodinjske odpadke;

- OEEO je treba odnesti na ustrezno zbiralisCe, s katerim upravlja mestni svet ali registrirano
podjetje.

V mnogih drzavah so za velike kose OEEO omogocena tudi posebna zbiranja na domu. Ko kupite novo
napravo, lahko staro napravo predate prodajalcu, kijo mora enkratno brezplacno sprejeti, Ce je naprava
enake vrste inima enake funkcionalnosti kot nova kupljena naprava.

VARCEVANJE IN SPOSTOVANJE OKOLJA

Kadar je to mogoce, se izognite predgrevanju pecice in jo vedno poskusajte napolniti. Vrata pecice
odpirajte kolikor se da redko, saj se vrocina v iz odprtini oddaja vedno, kadar so vrata odprta. Za znatno
varCevanje z energijo, izklopite pecico 5 do 10 minut pred nacrtovanim zakljuckom kuhanja ter
uporabite preostalo toploto, ki jo pecica Se vedno ustvarja. Poskrbite, da so tesnila Cista in uporabna, da
se izognete oddajanju toplote izven odprtine. Ce imate pri vadem ponudniku elektrike na voljo urno
tarifo, vam program »zakasnitve kuhanja« olajsa varevanje z energijo, saj pomakne zacetek kuhanja na
¢asovnitermin, kiima ugodnejso tarifo.

1.6 lzjava o sklodnosti

Z oznaéevanjemc € naprave potrjujemo skladnost z vsemi ustreznimi evropskimi varnostnimi,
zdravstvenimiin okoljskimizahtevami, ki se uporabljajo v zakonodaji za ta izdelek.
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2. Opis izdelka

2.1 Pregled

1. Upravljalna plosca

2. Polozaji resetk

(precna Zi¢na resetka, Ce je prilozena)
3. Kovinska reSetka

4. Ponev

5. Vrata pecice

2.2 Dodatna oprema
| Ponev 3 Pre&na #i&na resetka

N

-] L

=t - =

Se nahaja na obeh straneh odprtine pecice. Za
namescanje kovinskih reSetk in pladnja za
kapljanje.

Zbira ostanke, ki z reSetke kapljajo med kuhanjem
Zivil na resetki.

" Kovinska reéetka

Za namescanje pladnjev in kroZnikov.

2.3 Prva uporaba

UVODNO CISCENJE

Pecico ocistite pred prvo uporabo. Obrisite zunanje povrsine z vlazno mehko krpo. Operite vso dodatno
opremo in obriSite notranjost pecice z raztopino tople vode in sredstva za pomivanje. Nastavite prazno
pecico na najvisjo temperaturo in pustite delovati priblizno 1 uro, s tem boste odstranili neprijetne
vonjave novega aparata.
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3. Uporaba pecice

3.1 Opis prikazovalnika

00 —ot

©)

c

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Gumb za izbiro termostata
2. Tipka za izbiro funkcije

3.2 Nacini pecenj

Funkcija |p
e redlagana| Razpon ..
Stevil¢- i ol
el vrednost | T'C Funkcije (Odvisno od modela pecice)
O Lu€: Vklopi lu¢ pecice.
KONVENCIONALNO: Uporabljata se zgornji in spodnji grelni element. Pecico
* 5 predhodno ogrevajte priblizno minut. Ta nacin je primeren za vsa
. 220  |NAJVEC 50 4 tradicionalna prazenja in peko. Za zaseg rdeCega mesa, pecCene govedine,
Nt jagnjecjega stegna, divjacine, kruha, zZivil zavitih v folijo (Skrnicelj), testa za pite.
Postavite hranoin posodo na polico v sredinski polozaj.
. SPODAIJ: Uporaba spodnjega elementa. Idealno za kuhanje vseh Zivil z
~— 160  |NAJVEC 50 < listnatim testom. Uporabite za kolace, quicheje, torte, pastete in vsa zivila, ki
potrebujejo vectoplote od spodaj.
ROSTIL): uporabite 7ar z zaprtimi vrati.
Zgornji grelni element se uporablja samostojno in njegovo temperaturo lahko
o~~~ 230 NAJVEC 50 = nastavite. Da so elementi rdece-vroci, je potrebno pet minut. Uspeh je zagotovljen

zajedina zaru, kebab in gratinirane jedi. Belo meso morate postaviti na vecji razdalji
od Zara; ¢as kuhanja bo daljsi, vendar bo meso okusnejSe. Rdece meso in ribje fileje
lahko polozite na polico s pladnjem za kapljanje pod polico.

*Preizkuseno v skladu s standardom EN 60350-1 za izjavo o porabi energije in energijskem razredu
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4, Cicenje in vzdrzevanie pedice
4.1 Splosni napotki za Ciscenje

Zivljenjski cikel aparata se lahko podalj$a z rednim ¢i§¢enjem. Pred izvajanjem ¢is¢enja pocakajte, da se
pecica ohladi. Za CiS¢enje nikoli ne uporabljajte abrazivnih Cistil, jeklene volne ali ostrih predmetoy, saj
lahko nepopravljivo poskodujete emajlirane dele. Uporabljajte samo vodo, mila alidetergente na osnovi
belila (amoniak).

STEKLENI DELI

Priporo¢amo, da stekleno okno po vsaki uporabi pecice o¢istite z vpojno kuhinjsko brisaco. Ce Zelite
odstraniti bolj trdovratne madeze, lahko uporabite dobro ozeto gobo, namoceno v detergent, in nato
sperete zvodo.

TESNILO OKNA PECICE

Ce je umazano, lahko tesnilo o¢istite z vlazno gobo.

DODATNA OPREMA

Pred spiranjem in susenjem ocistite dodatke z vlazno gobico z milom: izogibajte se uporabi abrazivnih
detergentov.

PLADENJ ZA KAPLJANJE

Po uporabi zara odstranite pladenj iz pecice. Prelijte vroCo mascobo v posodo in z gobico ter sredstvom
za pomivanje posodo operite v vrocivodi.

Ce mastni ostanki niso odstranjeni, potopite posodo v vodo in detergent. Alternativno lahko posodo
pomijete v pomivalnem stroju ali pa uporabite komercialno Cistilo za pecice. Umazane posode nikoli ne
postavite nazajv pecico.

4.2 \/zdrzevanje

ODSTRANJEVANJE IN CISCENJE ZICNIH NOSILCEV

1. Odstranite Zi¢ne stranske nosilce tako, da jih potegnete v smeripuscic (glejte spodaj).

2.ZacisCenje Zi¢nih stranskih nosilcev jih lahko postavite v pomivalni stroj ali uporabite mokro gobico ter
jih potem dobro osusite.

3. Pois€enju, namestite Zicne stranske nosilce v nasprotnem vrstnem redu.

O )

y

~a—=>

"&—>

ODSTRANITEV OKNA PECICE

1. Odprite sprednje okno.

2.Odprite spojke ohisja teCajevnadesniin levistrani sprednjega okna tako, da jih potisnete navzdol.
3.0knoznova namestite zizvedbo postopka v obratnem vrstnem redu.
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ODSTRANITEV IN CISCENJE STEKLENIH VRAT

1. Odprite vrata pecice.

2.3.4. Zapahnite tecaje, odstranite vijake in odstranite zgornji kovinski pokrov tako, da ga povlecete
navzgor.

5. 6. Odstranite steklo, pazljivo ga povlecite iz vrat pecice (opomba: v piroliti¢nih pecicah odstranite tudi
drugointretje steklo (¢e je namesceno)).

7. Ob koncu cis€enja ali zamenjave sestavite dele v obratnem vrstnem redu. Na vseh steklih mora biti
oznaka »Pyro« Citljiva in namescena na levi strani vrat, v bliZini levega stranskega tecaja. Na ta nacin bo

natisnjena etiketa prvega stekla na notranji stranivrat.
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ZAMENJAVA ZARNICE

1. Pecicoizkljuciteiz napajanja.

2. Odvijte stekleni pokrov, odvijte Zarnico in jo nadomestite z novo Zarnico istega tipa.
3. Ko ste pokvarjeno Zarnico zamenjali, znova namestite stekleni pokrov.

5.0dpravijanje tezav

5.1 Pogosta vprasanja

TEZAVA MOZNI VZROK RESITEV
Pecica se ne segreje. Ura ni nastavljena. Nastavite uro.
Y. : Varovalo za otroke je .
Pecica se ne segreje. vklopljeno. Izklopite varovalo za otroke.
Ty r— Funkcija kuhan‘Ja in ] Preverite, ali so nastavitve
temperature ni doloCena. | pravilne.
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Mere bezbednosti

e Tokom kuvanja moze da se kondenzuje vlaga unutar rerne ili na
staklenim vratima. To je normalno stanje. Da biste smanijili ovaj efekat,
saCekajte 10-15 minuta nakon ukljucivanja napajanja pre nego sto
stavite hranu u rernu. U svakom slucaju, kondenzacija nestaje kada
rerna dostigne temperaturu pecenja.

e Kuvajte povrce u posudi sa poklopcem umesto u otvorenoj posudi.

* |zbegavajte da ostavljate hranu u rerni nakon kuvanja vise od 15/20
minuta.

e UPOZORENIJE: Uredaj i njegovi delovi kojima se moze pristupiti
zagrevaju se prilikom upotrebe. Pazite da ne dodirnete zagrejane
delove.

e UPOZORENIJE: Delovi uredaja kojima se moze pristupiti mogu biti vreli
prilikom koriS¢enja grila. Deca moraju biti na bezbednom rastojanju od
uredaja.

e UPOZORENIJE: Pre zamene sijalice proverite da li je rerna iskljucena
kako ne bi doslo do strujnog udara.

e UPOZORENIJE: Da bi se izbegao rizik usled nenamernog resetovanja
termalnog iskljuCivanja, ovaj uredaj ne sme da se napaja preko spoljnog
prekidaca, kao sto je uklopni sat, niti da bude prikljucen na kolo koje se
redovno ukljuCujeiiskljucuje.

e Deca mlada od 8 godina moraju biti na bezbednom rastojanju od
uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.

e Deca ne smeju da seigraju sa uredajem.

e Ovaj uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i vise, i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su dobili
uputstva kako da koriste uredaj na bezbedan nacin i ako razumeju rizike
koje ta upotreba ukljucuje.

o Ci¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

e Stakleni deo vrata rerne nemojte Cistiti agresivnim ili abrazivnim
sredstvima ili strugati ostrim metalnim predmetima jer tako mozete

izgrebati povrsinu, sto moze doveg’g gé) pucanja stakla.



e Pecnica mora biti iskljucena pre uklanjanja uklonjivih delova. Nakon
CiScenja, ponovo ih sastavite prema uputstvima.

e Koristite iskljucivo sondu za meso preporucenu za ovu rernu.

* Ne koristite CistaC parom za Cis¢enje.

e Povezite utikac sa kablom za napajanje koji moze da podnese napon,
struju i opterecenje naznaceno na etiketi i koji ima uzemljenje. Uticnica
mora da bude pogodna za opterecenje naznaceno na etiketi i mora da
ima spojen kontakt sa zemljom i da radi. Kabl za uzemljenje je Zuto-
zelene boje. Ovaj rad treba da obavi odgovarajuce kvalifikovani
profesionalac. U slucaju nekompatibilnosti izmedu uticnice i utikaca
uredaja, zamolite kvalifikovanog elektricara da zameni uticnicu drugim
odgovarajucim tipom. Utikac i utiCnica moraju biti u skladu sa aktuelnim
normama ugradnje u drzavi. PrikljuCivanje na elektricnu mrezu moguce
je i pomocu omnipolarnog prekidaca koji se postavlja izmedu uredaja i
izvora napajanja, a koji mora biti u stanju da podnese maksimalno
napajanje koje se prenosi i koji mora biti u skladu sa vazecim propisima.
PrekidaC ne sme regulisati zuto-zeleni kabl za uzemljenje. Uticnica ili
omnipolarni prekidac koji se koriste za prikljuCivanje na elektricnu mrezu
moraju biti lako dostupni nakon sto je rerna ugradena.

e |skljuCivanje se moze postici tako sto Ce utikac biti lako dostupan ili
tako Sto Ce se ugraditi prekidac u fiksno ozicenje u skladu sa pravilima
ozicenja.

e Ukoliko se elektricni kabl osSteti, treba ga zameniti kablom ili
specijalnim paketom koji se nabavlja od proizvodaca ili korisnicke sluzbe.
Tip kabla za napajanje HO5V2V2-F. Ovu radnju treba da izvrsSi strucnjak
sa odgovarajucim kvalifikacijama. Kabl za uzemljenje (zuto-zeleni) mora
biti otprilike 10 mm duzi od ostalih kablova. Za popravke uredaja
obratite se iskljuivo ovlas¢éenom servisu i zahtevajte ugradnju
originalnih delova.

e Ukoliko se ne postuju gorenavedena uputstva, bezbednost pri
upotrebi uredaja nije zagarantovana i garancija proizvodaca ne vazi.

e Pre CiScenja treba ukloniti sve prosute materije.
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e Duzi prekid napajanja elektrichnom energijom tokom aktuelne faze
kuvanja moze dovesti do kvara monitora. U tom slucaju obratite se
sluzbi za kupce.

e Uredaj ne sme da bude postavljen iza dekorativnih vrata da bi se
izbeglo pregrevanije.

e Kada postavite policu unutra, vodite racuna da granicnici budu
okrenuti nagore i unazad u unutrasnjosti rerne. Polica mora u
potpunosti da bude ubacena u otvor rerne.

o UPOZORENIJE: Ne oblazite zidove rerne aluminijumskom folijom ili
zastitnim oblogama za jednokratnu upotrebu koje su dostupne u
prodavnicama. U direktnom kontaktu s vrelim emajlom, aluminijumska
folija ili bilo koja druga zastitna obloga mogu izazvati topljenje i
oStecenje emajla sa unutrasnje strane.

e UPOZORENIJE: Nikada nemoijte uklanjati zaptivku vrata rerne.

e OPREZ: Nemojte dopunjavati spremnik na dnu rerne vodom tokom
kuvanja niti dok je rerna zagrejana.

e Nije potreban dodatan rad/postavke da biste koristili uredaj na
nominalnim frekvencijama.
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1.0Opsta uputstva

Zahvaljujemo Vam se Sto ste izabrali nas proizvod. Kako
biste sa svojom rernom postigli najbolje rezultate,
savetujemo Vam da pazljivo procitate ovaj priru¢nik i |
saCuvate ga ako vam zatreba u buduénosti. Pre ugradnje
rerne zabeleZite njen serijski broj kako biste ga mogli
dati korisnic¢koj sluzbi ukoliko bude bila neophodna
popravka uredaja. Nakon Sto izvadite rernu iz kutije,
proverite da li ima nekih oStec¢enja koja su nastala
prilikom transporta. Ukoliko sumnjate na ostecenja,
nemojte koristiti rernu, ve¢ se obratite za pomoc
kvalifikovanom tehnicaru. Delove pakovanja (plasti¢ne
kese, polistiren i eksere) drzite van domasaja dece.
Prilikom prvog ukljucivanja, moZe se desiti da rerna ispusta dim oStrog mirisa. Uzrok tome je Sto po prvi
put dolazi do zagrevanja lepka kojim su spojene izolacione ploce oko rerne. To je potpuno normalno, pa
ukoliko se to dogodi, samo treba da sacekate da se dim rascisti pre nego Sto stavite hranu rernu.
Proizvodac nece snositiodgovornost u sluc¢aju nepostovanja uputstava sadrzanih u ovom dokumentu.
NAPOMENA: Funkcije, karakteristike i dodaci navedenu u ovom priruc¢niku ¢e se razlikovati u zavisnosti
od modela uredaja koji ste kupili.

1.1 Mere bezlbednosti

Rernu koriste samo u one svrhe za koje je namenjena: iskljucivo za kuvanje i pecenje hrane; koris¢enje
rerne u bilo koje druge svrhe, npr. za zagrevanje prostora, nije primereno, i stoga je opasno. Proizvodac
ne preuzima odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu zbog neprimerene, pogresne ili nerazumne
upotrebe rerne. Prikoriséenju bilo kog elektricnog uredaja morate postovati nekoliko osnovnih pravila:
-nevucite elektri¢ni kabl kako biste izvukli utikac iz uti¢nice;

-nedirajte uredaj mokrimilivlaznim rukamailinogama;

- uredaje ne treba prikljucivati na elektricnu mrezu preko adaptera, visestrukih utikaca ili produznih
kablova;

- ukoliko dode do kvara i/ili greske, uredajodmahiskljucite inemojte ga dirati.

1.2 Elektricna bezbednost

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRICNU MREZU MORA DA IZVRSI ELEKTRICAR ILI KVALIFIKOVANI
TEHNICAR. Izvor napajanja na koji je prikljuéena rerna mora biti u skladu sa zakonima koji su na snazi u
zemlji u kojoj se vrsi prikljuCivanje uredaja. Proizvodac nece snositi odgovornost za Stetu nastalu usled
nepostovanja ovih uputstava. Rerna mora biti prikljucena na izvor napajanja preko uticnice sa
uzemljenjem ili razvodnika sa viSe polova, u zavisnosti od zakona koji su na snazi u zemlji u kojoj se vrsi
prikljuCivanje uredaja. Sistem elektricnog napajanja mora biti zasti¢en odgovaraju¢im osiguracima i
kablovi moraju imati poprecnideo kojim se obezbeduje pravilno napajanje rerne.

PRIKLJUCIVANJE

Pecnica seisporucuje sa kablom za napajanje koji treba da bude priklju¢en samo na elektri¢no napajanje
sa 220-240 Vac snage izmedu faza ili izmedu faze i neutralnog. Pre prikljucivanja rerne na izvor
napajanja, treba proveriti:

-voltazu napajanjanaznacenu na meracu;

- podesavanja razvodnika.

Provodnik za uzemljenje povezan sa priklju¢kom za uzemljenje rerne mora biti povezan sa priklju¢kom za
uzemljenje izvora napajanja.

UPOZORENIJE

Pre priklju¢ivanja rerne naizvor napajanja, kvalifikovani elektricar treba da proveri kontinuitet prikljucka
za uzemljenje izvora napajanja. Proizvodac nece snositi odgovornost za bilo kakve nezgode ili druge
probleme koji nastanu kao posledica nepovezivanja rerne sa priklju¢kom za uzemljenje ili uzemljenja
koje nema kontinuitet.
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NAPOMENA: S obzirom nato da ¢e mozZda biti potrebno odrZavanje rerne, trebalo bida postoji jos jedna
slobodna uti¢nica kako bi se rerna mogla prikljuciti ukoliko se pomeri s mesta na kom je ugradena.
Elektri¢ni kabl moZe da zamenisamo osoba iz tehnicke sluzbe ili tehnicar sa jednakim kvalifikacijama.

1.3 Preporuke

Nakon svake upotrebe, rernu treba ocistiti kako bi ostala savrSeno Cista. Ne oblaZite zidove rerne
aluminijumskom folijom ili zaStitnim oblogama za jednokratnu upotrebu koje su dostupne u
prodavnicama. U direktnom kontaktu s vrelim emajlom, aluminijumska folija ili bilo koja druga zastitna
obloga mogu izazvati topljenje i oStecenje emajla sa unutrasnje strane. Preporuc¢ujmo da rernu ne
zagrevate na veoma visoke temperature kako biste izbegli preterano prljanje rerne i ostre mirise dima.
Bolje bi bilo da kuvanje traje malo duZe, a temperatura bude malo niZza. Uz dodatke koje dobijete
zajedno sa rernom, preporucujemo da koristite samo posude i modle otporne na veoma visoke
temperature.

1.4 Ugradnja

Proizvodac nije u obavezi da izvrsi ugradnju. Ako je potrebna pomoc proizvodaca za ispravljanje greske
nastale usled pogresne ugradnje, takva pomo¢ nije obuhvacena garancijom. Rernu mora ugraditi
kvalifikovana osoba koja mora pratiti uputstva za ugradnju. Nepravilna ugradnja moze izazvati povrede
ljudiiZivotinja, kao i materijalnu Stetu. Proizvodac ne preuzima odgovornost za takvu povredu ili Stetu.
Ova rerna se moze ugraditi na visokoj poziciji unutar stuba ili ispod radne povrsine. Pre pricvrséivanja,
proverite da li je ventilacija u prostoru u koji ¢e rerna biti smestena dobra kako biste obezbedili pravilan
protok sveZeg vazduha neophodnog za hladenje i zastitu unutrasnjih delova. Napravite otvore
naznacene na poslednjojstraniuskladu satipom ugradnje.

1.5 Upravljanje otpadom i zastita zivotne sredine

Ovaj uredaj je oznacen u skladu sa direktivom Evropske unije 2012/19/EU o otpadnoj
elektronskoj i elektri¢noj opremi (OEEQ). OEEO obuhvata i zagadujuée materije (koje mogu
imati negativne posledice po okolinu) i osnovne komponente (koje se mogu ponovo
koristiti). Vazno je da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima, u cilju pravilnog otklanjanja
iodlaganja svih zagadivaca, kaoivracanjuirecikliranju svih materijala. Svaki pojedinac moze

B pomodidase obezbedi da OEEO ne postane problem u procesu zastite Zivotne sredine; od
kljuénog je znacaja pridrzavati se nekih osnovnih pravila:

- OEEO se ne sme tretirati kao kucni otpad;

- OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima upravljaju opstina ili
registrovana preduze¢a.U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod kuce. Kada kupite
novi uredaj, starimozete da vratite prodavcu koji je u obavezi da ga preuzme besplatno na bazi jedan-za-
jedan, sve dok je oprema odgovarajuceg tipaiimaiste funkcije kao isporucena oprema.

USTEDA ENERGIJE | ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

lzbegavajte predzagrevanje i trudite se da u rernu stavite Sto vise jela istovremeno kad god je to
moguce. Vrata rerne otvarajte Sto rede tokom pecenja, jer se svakim otvaranjem toplota Siri iz
unutrasnjosti rerne. Za znacajnu ustedu energije, iskljucite rernu 5 do 10 minuta pre planiranog
zavrsetka kuvanja i iskoristite preostalu toplotu koju rerna nastavlja da proizvodi. Prijanjaju¢e gume
treba da budu Ciste i pravilno postavljene kako bi se izbegao izlazak toplote iz unutrasnjosti. Ukoliko
struju placate prema tarifama koje vaze u odredenim delovima dana, moZete da koristite program
,odloZzenog kuvanja“ koji ¢e olaksati Stednju energije time Sto ¢e kuvanje zapoceti u vreme kada se
struja naplacuje po jeftinoj tarifi.

1.6 Izjava o usaglasenosti

Stavljanjem C€ oznake na uredaj potvrdujemo uskladenost sa svim relevantnim evropskim
bezbednosnim, zdravstvenim i ekoloskim zahtevima koji se primenjuju u zakonodavstvu za ovaj
proizvod.
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2. Opis proizvoda

2.1 Pregled

1. Kontrolna tabla

2. Polozaji resetke

(bocna Zicana reSetka, ukoliko postoji)
3. Metalni element za grilovanje

4. Posuda za kapanje

5. Vrata rerne

2.2 Dodaci

1 Posuda za sakuplianje masnoce/soka 3 Bona Zicana resetka

N

W
24

Nalazi se na obe strane peanice. Sadrzi metalne

Sakuplja masnocu/sok koji kaplje prilikom e :
rostilje i posude za kapanje.

grilovanja hrane.

2 Metalni element za grilovanje

Ovde se mogu staviti tepsije i plehovi.

2.3 Prva upotreba

PRELIMINARNO CISCENJE

Ocistite rernu pre prvog koris¢enja. ObriSite spoljne povrsine mekom, vlaznom krpom. Operite sve
dodatke i obriSite unutrasnjost rerne mesavinom vruce vode i deterdZenta za sudove. Ukljucite rernu na
maksimalnu temperaturu i ostavite je uklju¢enu oko sat vremena; na taj nacin ée karakteristi¢ni miris
nove rerne nestati.
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3. Upotreba rerne

3.1 Opis ekrana

MAX

00 —ot

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Regulator termostata
2. Dugme za odabir funkcija

3.2 Rezimi kuvanja

Brojcanik za

T"C

; T"C ..
podesavanje| Predlo- icj
e raele " Funkcije (zavisi od modela rerne)
O LAMPICA: Ukljucuje se svetlo u rerni.
KONVENCIONALNO: Koriste se i gornji i donji grejac. Zagrevajte rernu desetak
L — _ minuta. Idealno za tradicionalnu pripremu pecenja i peciva. Za pripremu
] 220 SRS crvenog mesa, govedeg pecenja, jagnjece butkice, divljaci, hleba, hrane u
— foliji, lisnatog testa. Postavite sud sa hranom na resetku, na sredinu.
. POMOCU DONJEG GREJACA: Koristi se donji grejac.Idealno za pripremu svih
~— 160 50 + MAKS| vrsta peciva i pita. Koristiti za pripremu flanova, kiSeva, tartova, pasteta i svih
ostalih jela za ¢iju je pripremu potrebno vise toplote odozdo.
GRIL: koristite gril sa zatvorenim vratima.
Gornji grejac se koristi samostalno i moze se uskladiti temperatura. Neophodno je
o~~~ 230 50 = MAKS petominutno predzagrevanje da bi grejaci bili vreli. Kod grila, ¢evapa i zapecenih

jela, uspeh je zagarantovan. Belo meso je potrebno staviti dalje od resetke, vreme
kuvanja je duze, a meso Ce biti ukusnije. Crvena mesa i riblje filete moZete staviti na
reSetku ispod koje se nalazi posuda za skupljanje masnoce/soka.

*Testirano u skladu sa standardom EN 60350-1 za potrebe deklaracije o potrosnji energije i energetskoj klasi.
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4. Cis¢enje i odrzavanje reme
4.1 OpSste napomene o ciscenju

Zivotni ciklus proizvoda moze se produZiti redovnim &iséenjem. Sacekajte da se rerna ohladi pre nego
Sto zapocCnete rucno Cis¢enje. Nemojte koristiti abrazivna sredstva, metalne Zice ili oStre predmete za
CiS¢enje, kako ne biste trajno oStetili emajlirane delove. Koristite samo vodu, sapun ili deterdzente na
baziizbeljivaca (amonijaka).

STAKLENI DELOVI

Preporucuje se Cis¢enje staklenog dela vrata kuhinjskom krpom od upijajuceg materijala nakon svake
upotrebe rerne. Kako biste uklonili tvrdokornije mrlje, moZete koristiti dobro isceden sunder sa
deterdZzentom, a zatim isprativodom.

GUMA NA VRATIMA RERNE

Ukoliko se zaprlja, gumu moZete ocistiti vlaznim sunderom.

DODACI

Dodatke ocistite vlaznim sunderom i deterdZentom, a zatim ih isperite i osusite: izbegavajte abrazivne
deterdZente.

POSUDA ZA SAKUPLJANJE MASNOCE/SOKA

Nakon grilovanja, izvadite posudu iz rerne. Izlijte vrelo ulje i operite posudu vru¢om vodom koristeci
sunderideterdZent za pranje sudova.

Ukoliko ima jo$ ostataka masti, potopite posudu u mesavinu vode i deterdZenta. Takode moZete oprati
posudu u masini za pranje posuda ili uz pomoc deterdZenta za rernu. Nikada nemojte vracati prljavu
posudu urernu.

4.2 Odrzavanje

UKLANJANJE I CISCENJE ZICANIH REGALA

1. Uklonite Zi¢ane reSetke tako Sto ¢ete ih povudi u pravcu strelica (vididole).

2. Da biste odistili Ziane resetke, stavite ih u masinu za pranje sudovalili ih ocistite vlaznim sunderom, a
potom ih obavezno osusite.

3. Nakon ¢iS¢enja, vratite ZiCane reSetke u rernu obrnutim redosledom.

O )

y

~a—=>

"&—>

UKLANJANJE PROZORA RERNE

1. Otvorite prednji prozor.

2. Otvorite stezaljke na kucistu sa Sarkama na levojidesnojstrani prednjeg prozora furanjem nadole.
3. Vratite prozor ponavljajuci postupak obrnutim redom.
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UKLANJANJE | CISCENJE STAKLENIH VRATA

1. Otvorite vratarerne.

2.3.4.Zakocite Sarke, uklonite vijke i gornji metalni poklopac povlaceciga nagore.

5. 6. Uklonite staklo, paZljivo ga izvadite iz vrata rerne (napomena: u pirolitickim rernama uklonite i
druguitrecu casu (akoje prisutna)).

7. Nakon Cis¢enja ilizamene, ponovo postavite delove obrnutim redosledom. Na svim staklima, oznaka
"Pyro" mora biti Citljiva i postavljena na levoj strani vrata, blizu leve bo¢ne Sarke. Na taj nacin ce
Stampana oznaka na prvom staklu biti sa unutrasnje strane vrata.
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ZAMENA SIJALICE

1.Iskljucite rernuizizvora napajanja.
2. Skinite stakleni poklopac, odvrnite sijalicuizamenite je novom sijalicom iste vrste.
3. Kadazamenite neispravnu sijalicu, ponovo stavite stakleni poklopac.

\_ J
5. ReSavanje problema
5.1 Cesto postavijiana pitanja
PROBLEM POSSIBLE CAUSE RESENJE

Rerna se ne Zagreva

Sat nije postavljen

Postavite sat

Rerna se ne Zzagreva

Ukljucena je opcija zakljuCavanja
za zastitu dece

Deaktivirajte opciju
zakljuCavanja za zastitu dece

Rerna se ne zagreva

Nije postavljena funkcija
hladenja i temperatura

Proverite da li su neophodne
postavke tacne
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BKQ3IBKM 3 TEXHIKM De3nekm

e [lig 4ac NpUroTyBaHHA BCepeanHi AyXOBKM UM HA CKAI ABEPUAT MOXKe
HaKoMmyyBaTMUCA Boora. Lle € 3BuyHMM saBuLem. LLLob 3meHwnTr uemn
edekT, 3aueKkanTe 10-15 XBUAMH NiCAA BBIMKHEHHSA KWUBAEHHS, nepL
HiX MOKNACTW XKy BCepeanHy nedi. Y dyap-aKkomy BMNaAKy KOHAeHcaLlis
3HMKAE, KONM AYXOBKa AOCATAE TEMMNepPaTypu NPUroTyBaHHA.

e OBOYI CAif, rOTyBaTM B KOHTEMHEPI 3 KPULLKOK, @ HE Ha BiAKPUTIN
NO/INL.

e He 3anuwwanTe Ky B AyXOBLL MiCAA MPUrOTYBaHHA NPOTArom binblue
15-20 xBUANH.

e YBATA: npuaag ta Moro AOCTYMHI YaCTMHM MOXKYTb HarpiBatmca nia
yac poboTtn. byapte obepekHMMM Ta He TopKamTecs Oyab-SKux
HarpiTUx AeTanen.

e YBAT'A: AOCTYMHI YaCTUHM MOXYTb HarpiBatmca npu BUKOPUCTAHHI
rovna. itn He NOBUHHI HabamXKaTMCA 40 Npunaay.

e VYBATA: nepen, 3aMiHOK NaMMM MNEepeKoHamnTeca, WO npuaag,
BMUMKHEHO, LWOD YHUKHYTU MOXKAMBOCTI YPAXKEHHA EEKTPUYHMM
CTPYMOM.

e VYBATA: gns TOro, wob VYHUKHYTM Hebe3nekn HEeHaBMMUCHOro
CKMOQHHA TEepMOBMMMKAYA, MPWIaL He MOBUHEH XMBUTUCA Yepes
TaKMA 30BHILLHIM NPUCTPIM KOMYTALLT, AK TaMep, YM NigKAYaTMCA 40
CXeMMU, AKA PerynapHO BMMUKAETLCA Ta BUMMKAETLCA.

e [liTn BikOM A0 8 poKiB Be3 Harnsay A0POCAMX MOBMHHI NepebyBaTu Ha
be3neyHin BiACTaHi Big npuaaay.

* He 00O3BOIANTE AITAM rpaTMCA 3 MPUN3A0M.

* BUKOPUCTaHHA NpWIaay AiTbMM BIKOM Bif, 8 POKIB, @ TaKOXK ocobamu 3
obMeKeHMMM PiIBUYHUMWN, CEHCOPHMMM YU PO3YMOBUMMU
MOXAMBOCTAMMK, 6e3 aocsigy abo 3HaHb NPO Npuaag, NOBUHHO
30iMCHIOBATMUCA MLLE Nig, HArAs40M abo X Micaa OTPUMAHHA HaIEXKHNX
IHCTPYKUIXM 3 eKcnayaTauii. Take BMKOPWUCTAHHA MNOBMHHO OyTK
H6e3neyHnMm Ta 34iMCHIOBATMCA 3 YCBIAOMIEHHAM MOXKANBUX PU3MKIB.

e OyumueHHA Ta 0b6cayroByBaHHA He MOBMHHO 34IMCHIOBATUCA AITbMU
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* He BUKOPUCTOBYMTE LLOPCTKI abo abpa3mBHi maTepiaan abo rocTpi
MEeTaNEeBi WKPeOKM, WOO OYUCTUTM CKNAO ABEPLAT AYXOBKU, OCKINbKM
BOHM MOXXYTb NOAPANATY MOBEPXHHIO Ta NPU3BECTW A0 PO3KOJY CKa.

e [lepeq 3HATTAM 3HIMHUX AETanen AyxXOBKY HeobXiAHO BUMKHYTMU.
[Tichs oumMLEeHHA NOBTOPHO 3i6paTH iX BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLN.

e BrKOpUCTOBYNTE NMLLIE 30HA, ANA M’'icCa, PEKOMEHAOBAHUM ANA L€l
IYXOBKM.

e He cnif, BUKOPUCTOBYBATY MAPOOYUCHUK A1 OYULLEHHA NpUaaay.

e [liaKNOYiITb BWIKY A0 33a3eMIEHOTO Kabento MKMBAEHHA, AKUA
BUTPUMYE Hanpyry, CTPyM Ta HaBaHTaXXEHHA, BKa3aHI Ha APJIUKY.
Po3eTka NoBMHHA DYTK NPUAATHOK 415 HaBaHTAXKEHHSA, 3a3HAYEHOrO
Ha Tab/nyui, i MOBMHHA MATW NIAKAOYEHMA | NPALIOOYNMA KOHTAKT
3a3emieHHA. [1poBia 3a3eM/IeHHA MO3Ha4YeHO MKOBTO-3e/IEHUM
Konbopom. Lo onepaujto nNoBMHEH BWKOHYBATU KBaNipiKOBaAHWUM
daxiBeup. Y pasi HECYMICHOCTI PO3ETKM 3 BUIKOKO Mpuaaay, NonpociTb
KBaNiPIKOBAHOIO €/1eKTPMKa 3aMiHUTU PO3ETKY iHLWMM BiAMNOBIAHMM
TMNOM. BWaKa Ta po3eTka MOBWHHI BIANOBIAATU AiKOYMM HOPMaM
BCTAHOB/IEHHA B KpaiHi. [NIAKAIO4EHHA A0 AXKepena KUBEHHA TaKoXK
MOMe 34IMCHIOBATUCA LUAXOM PO3MILLEHHA BCENONAPHOIO BUMMKAYa
MiX MPUNAOM Ta AXKEPESIOM MUBMEHHA, AKUA MOXKE BUTPMMYBATU
MaKCMMa/IbHE MiAKN0YEHE HABAHTAXKEHHS | AKMIA BiANOBIAAE YNHHOMY
3aKOHO/AABCTBY. YKOBTO-3eN1€HUM Kabenb 3a3eMNeHHA He MNOBMHEH
nepepmBaTmcA BMMMKaYeM. Po3eTKka 4M BCEMOAAPHUM BUMMKAY, LLO
BMKOPUCTOBYOTbCA ANA NIAKAOYEeHHA, MOBWMHHI 3a/IMWLATUCA
JIErKOAOCTYMHMMM MIC/IA BCTAHOB/IEHHA NpUaaay.

e BiAKNOYEHHA MOXKe 34jiMCHIOBATUCA 33 PAXyYHOK AOCTYMHOCTI BUJIKM
ab0o BKAOYEHHAM NMepemmkada y GpikcoBaHy NPOBOAKY BiAMOBIAHO A0
NPaBU/I MOHTAXY.

* VY pa3i NOWKOAKEHHA Kabento XKMBAEHHA, MOro NOTPIOHO 3aMiHNTH
IHWKMM Kabenem 4m cneuiasibHUMM KOMMJIEKTOM MNPOBOAIB, HaJaHUM
BMPODHMKOM, abo 3B’A3aTnCA 3 BigainoM 0DC/IYroByBaHHA KAIEHTIB.
Kabenb »kmnsneHHa noBuHeH Bignosigat Tnuny HOSV2V2-F.
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Lle noBMHEH BMKOHYBaTK (axiBellb HanexKHOI Keanidikauii. Mposia
3a3eM/IeHHA (KOBTO-3e1eHUI) noBMHeEH OyTK Npnban3Ho Ha 10 mm
OOBLIMM 33 iHWI npoBoan. Y pasi notpebu Oyap-AKOro pPemoHTy,
3BepTanTeca anwe 4o Biaginy obcnyroByBaHHA KAIEHTIB Ta MONPOCITb
BMKOPWUCTOBYBATWU OPUTiHA/IbHI 3aMacHi YaCTUHM.

e HedOoTPMMaHHA BMLIE3a3HAYEHUX BKA3IBOK MOXKe HeratMsBHO
BMNANHYTW Ha 6e3neKky Npuaaay Ta aHyt0BaTW rapaHTito.

e [epen o4nLLEHHA NOTPIOHO YCYHYTM OyAb-AKi 3aNMWKN PO3ANTUX
PEYOBMH.

e TpKyBa/ie NOPYLUEeHHA NoAadi e/ieKTpoeHeprii niag vac UMKy roTyBaHHA
MOXe MNPW3BECTU A0 HEeCnpPaBHOCTI MOHITOpa. Y TakKomy pasi c/ifg,
3BEPHYTUCA 40 CAYHKOM NiATPUMKN KJIEHTIB.

e [lpnnag He cnig BCTAHOB/OBATM 3a AEKOPATUBHMMK ABEPLATaMU,
OCKINbKM LIe Npu3Beae 40 NepeHarpisaHHA.

e PO3MmiLLytO4YM MOAMLIO BCEPEAMHI, MEPEKOHANTECA, WO 0bmerKyBay
CMPAMOBAHO Bropy Ta B 3a4HK0 YaCTUHY MOPOXKHMHWK. [lonnuto
NOTPIOHO NOBHICTIO MOMICTUTM B MOPOXKHUHY.

e YBATA: He BMKOPUCTOBYNTE aNtOMIHIEBY POAbIY 4YM OAHOPA30BI
3aXMCHI 3acobu, AOCTYNHI B MarasmHax, A1a 3aXUCTy CTIHOK AyXOBKM.
ANtOMiHIEBA Ponbra Ym Oyab-AKi iHLI 3aXMCHI 3ac0bKM, NPU KOHTaKTI 3
HarpiTol0 emManbOBaHOK [MOBEPXHED, MOXYTb PO3MN/JIaBUTUCA Ta
MNOLWKOAMTM MOBEPXHIO.

e YBAT'A: Hikonu He 3HiMauTe yLLiIbHEHHA ABEPLAT AYXOBKM.

e 3ACTEPEXKEHHA: He HanmoBHtOMTE AHO AYXOBKWM BOAOK Mifg, 4ac
NpUroTyBaHHA abo, KoM AyxOBKa rapsya.

e [1n5 pobOTM MNPUCTPOIO HA HOMIHA/IbHIN YaCTOTi He MOTPIOHO MKOAHMX
[04aTKOBUX onepaLin/HanaliTyBaHb.
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1. 3araAbHi IHCTRYKLLI

[Jakyemo, wo obpann oamH 3 Halwmx npunagis. Ana
edeKTUBHOro BMKOPWUCTAHHA AYXOBKWM BamM CAiA
peTeNbHO O03HAMOMWUTUCA 3 UMM MNOCIBHMKOM Ta
3bepertn 1Moro Ha marnbyTtHe. Mepen BCTAHOBAEHHAM
[YXOBKM, 3aNULWITb CEPINHNIMN HOMEP, WO HAaaaTK Moro
NPaLUiBHUKY CAYyXOW MNIATPUMKKM KAIEHTIB y pasi
HeobXigHOCTI pemMoHTy. ButarHyswm npunaa 3
KOpobKM, nepeBipTe BiACYTHICTb OYyAb-AKUX
NOWKOAXEHb, AKI MOTMAWM BUHWUKHYTM nNig 4ac
TPaHCMNOPTYBaHHA. Y pasi BMHMKHEHHA CYMHIBiB, He
BMKOPUCTOBYMTE Npuaag Ta 3BEpPHiTbCA A0
KBanidpikoBaHOro TexHika 3a nopaaoto. 3bepirante BCi
naKyBa/ibHi MaTepiann (N1acTUKOBI NaKeTK, NONICTUPON, UBAXM) B HEAOCTYNMHOMY AAA AiTen micui. Mpwu
nepLwomy BBIMKHEHHI Mpuiaay MOX/IMBa NOABA CUIbHOIO 3anaxy AMMY BHAC/iA0K HarpiBaHHA K/ieto Ha
i30/1AUiMHMX NaHeNax HaBKOO AyXOBKW. Lle LjifKom HOpManbHO i B TaKOMy pasi NoTPibHO 3a4yekaTy,
MOKM PO3CIETLCA AMM, MEPLL HiXK MOMILLATW XKy B IYXOBKY. BUPOOHMK He Hece *KoAHOI BiAN0oBiAaNbHOCTI
B pa3i HeAOTPMMAHHA IHCTPYKLLIM, NOAAHMX Y LbOMY OKYMEHTI.

APUMITKA: ¢yHKUji, BNacTMBOCTI Ta AoAaTKoBe obnafHaHHA AyXOBKW, sKi HaBedeHi B LibOMy
NOCIBHMKY, MOXYTb BiAPI3HATMCA 3a71€XKHO Big NpnabaHoi moaeni.

1.1 BKO3IBKM 3 TEXHIKM BE3NEKU

BMKOPUCTOBYIMTE AYyXOBKY /iMLIE 33 MPU3HAYEHHSAM, @ CaMe ANA NMPUroTyBaHHA iXKi. byab-ake iHWwe
BMKOPUCTAHHA, HanpuKnaa, AK Axepena Tenna, € HeNpPaBWIbHUM Ta BiANOBIAHO HebesneuyHum.
BMPOBOHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3@ OyAb-AKYy WKOAY 3anofisHy BHACNIAOK HenpaBWIbHOTO,
HeBiANOBIAHOINO YN HEPO3YMHOIO BUKOPMCTAHHA Npuaady. BukopmcTaHHA Byab-AKOro eNeKkTpmuyHoro
npunaay nepenbdadvae AOTPUMAHHA AeAKNX QYHAAMEHTANbHUX MPABU:

- He TATHITb Kabenb KMBAEHHSA, OO BUTATHYTM BU/IKY 3 PO3ETKM;

- He TOpKanTecsa npuaaay BONOTMMM Y1 MOKPUMM PyKaMmM abo Horamu;

- AK NPaBWIO, HE PEKOMEHYETHCA BUKOPUCTOBYBATW a4anTePH, PO3rayKyBadi Ta MPOLOBXKYBaYi;

-y BWMNAAKy HeCnpaBHOCTI Ta/yM HeBiANOBiAHOI POOOTM, BUMKHITL Mpuaag i He HamaranTecs
BiApPEMOHTYBaTM MOrO.

1.2 EAekTpMyHO Be3neka

ENEKTPUYHI NIAKNOYEHHA NOBUHHI 3A4IAMCHIOBATUCA ENEKTPUKOM ABO KBANII®IKOBAHUM
TEXHIKOM. KviB/aeHHA, AKe NOAAETbCA A0 AYXOBKM, NOBUHHO BiAMNOBIAATM AiOYMM 3aKOHAM KpaiHK, e
Len npunag, BCTAHOBOETbCA. BMPOOHMK He Hece BiAMOBIAaNbHOCTI 3a byAb-AKY WKOAY, 3aN0o4iaHy
BHACNIAOK HEeAOTPUMAHHA LUMX iIHCTPYKLiNK. [JyXxOoBKa NOBMHHA DYTM NigKAOYEeHa [0 eNeKTpoMepexKi
yepes po3eTKy i3 3a3eMieHHAM abo 3a 4OMNOMOro BCEMONAAPHOTO BMMMKAYA, 3a/1€XKHO Bif, AioumMx
3aKOHIB y KpaiHi, Ae uel npuaaa BCTAHOBAETbCA. [1oJaya KMBNEHHA MOBMHHA OYyTW 3axuuleHa
HaNeXHMMM 3an0biIXKHUKaMM, @ Kabeni NOBUHHI MaTh NoONepeYHnit nepepis, Wo 3abesneyye HanexHy
noAavy CTpymy 40 AyXOBKM.

NIAKNHOYEHHA

Moaaya KMBAEHHA A0 AYXOBKM MOBMHHA 3/iMCHIOBATMCA 3@ AONOMOrot Kabesnto, niaKAtoYeHoro Ao
enekTpomepexi 3 Hanpyroto 220-240 B ta noTy»kHicTio 50 'y, mixk paszamm abo mixk dpasoto Ta Hynem.
Mepea NiaKNtOYEHHAM AYXOBKM A0 eN1eKTPOMEepeXKi HeobXiaHO NepeBipuTH:

- HANpyry XMBNEHHA, BKa3aHy Ha AaTYUKY;

- HaNalWTyBaHHA BMMMKaYa. [1poBia 3a3eMNeHHs, NiAKAOYEHMN 40 3aTUCKaYa 3a3eMIEHHA AyXOBKM,
NoBMHEH ByTW NiAKNOYEHM A0 3aTUCKAYa 3a3eMIEHHA AKepena *KUBAEHHA.

YBATA

Mepen, NiAKNOYEHHAM [AYXOBKM A0 AKepena MMBAEHHS MNOonpociTb KBaNiPpiKoBAaHOro efiekTpuKa
nepeBipUTM HEPO3PMBHICTb 3aTMCKaya 3a3eM/IEHHA [O)Kepena XMBAeHHA. BMPOOHWK He Hece
BiANOBiAanbHOCTI 3a OyAb-AKi IHUMAEHTM YK iHWI npobnemu, CNpPUYMHEHi HemnpaBUIbHUM
NIAKNOYEHHAM OyXOBKM [0 3aTMCKava 3a3emeHHs abo K aedeKkTamm Hepo3pWBHOCTI 3'€AHAHHA

3a3eMNEHH.
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APUMITKA: ockinbkn ayxoBka noTpebye obOCNyroByBaHHA, peKOMeHAYeETbCs 3abe3neynTu
AOCTYMHICTb LLe OAHIET pOo3eTKM ANA NiAKAKOYEHHA AYXOBKM B pa3i ii nepemillleHHA 3 OCHOBHOMO MicLA
BCTAHOBNEHHA. 3amiHa Kabento KMBAEHHA MOBMHHA BMKOHYBATUCA NULLE MNPALBHUKOM TEXHIYHOI
CNYXKOKM abo K TeEXHIKAMM 3 HAaNEXKHOH KBaNidiKaLii€eto.

1.3 PexomeHaaul

[MiCNA KOXHOTO BMKOPUCTAHHA [YXOBKM MiHIMaNbHE OYMLLEHHA AACTb 3MOry TPMMATK ii B YMCTOTI. He
BMKOPUCTOBYMTE a/ItOMiHIEBY GONBIY Y OAHOPA30BI 3aXMCHi 3aC0OU, AOCTYMHI B MarasnHax, A1 3axXmcTy
CTIHOK AyxOBKW. AntomiHieBa donbra um Oyab-AKi iHWI 3axMCHi 3acobun, NPW KOHTAKTI 3 Harpitoto
€Ma/NIbOBAHOI0 MOBEPXHEI, MOXYTb PO3MAAaBUTMUCA Ta MOWKOAMTM noBepxHto. Llo6 3anobirtu
HaZMipHOMY 3abpyAHEHHI0 AyXOBKM Ta BWAINEHHIO BHACNIAOK LbOro CUAbHOTO 3amaxy AMMY, MW
pPeKOMEeHAYEMO He BMKOPUCTOBYBATK AYyXOBKY MPWU AyKe BMCOKMX TeMnepaTypax. Kpallie npoaoBK1Tm
Yyac NPUroTyBaHHA Ta TPOXM 3MEHLINTN TeMnepaTypy. Kpim 404aTKOBOro 061aaHaHHA, AKE NOCTa4YaETbCA
3 AYXOBKOK, M1 PEKOMEHAYEMO BUKOPMCTOBYBATU INLLE NOCYA Ta POPMM ANS BUNIYKM, CTiMKI 40 BUCOKMX
Temneparyp.

1.4 BCTOHOBAEHHS

BupobHMKM He 30608'A3aHI BMKOHYBATK BCTAHOBAEHHA Npuaady. Jonomora BMpobHMKa AN YCyHEHHA
HecnpaBHOCTEM, MOB'A3aHWUX 3 HEeMNpPaBU/IbHUM BCTAHOBAEHHAM, He TMOKPWMBAETLCA rapaHTIelo.
KBanidikoBaHM NepcoHan MNOBMHEH AOTPMMYBATUCA IHCTPYKUiA 3i BCTaHOBAEHHA. HeHanexkHe
BCTAHOB/IEHHA MOXe 3anoaiaTh WKoay abo 36UTKM NtoAaM, TBapMHAM UM MalHy. BUpobHUK He Hece
BiANOBIAA/TbHOCTI 3@ TaKy LWKOAY Y TPABMY.

[yXxOBKY MOHa PO3MICTUTK B NeHani abo X nia cTinbHUUeto. MNepen 3aKkpinneHHAM cnig, 3abe3nedynTu
XOpOoLy BEHTUAALD B MPOMIXKKY ANA AyXOBKM, WOO rapaHTyBaTW HaANEXHY UMPKYAALiO MNoBiTPSA,
HeobXiAHY AN OXONOAKEHHS Ta 3aXMCTY BHYTPILWHIX YaCTMH. 3p06iTb OTBOPM, AKi 3a3HAYEHI HA OCTAHHIN
CTOPIHLI, BIANOBIAHO 10 TUMNY KPiNJAEHHA.

1.5 YNPABAIHHS BIAXOAGQMM TA 30XUCT HOBKOAMLLIHBOTO CEPEAOBMLLA

[aHuii npunag Mae MapKyBaHHA BianosigHo Ao Aunpektusn €C 2012/19/EU woao Biaxoais
eN1EeKTPMYHOro Ta eNeKTPoHHoro obnaaHaHHa (BEEQ). BEEO mictaTh sk 3abpyaHtotoui
PEeYOBMHM (AKI MOXKYTb HEraTMBHO BMAMBATW HA HABKONMWHE cepeaoBuLlLe), Tak i DA30Bi
eNemeHTn (AKi MOXyTb OyTW BMKOPWMCTaHI NOBTOPHO). Baxnmeo, wob BEEO npoxoamnu
cneujanbHy 06pobKy AN HANEXKHOro YyCyHEeHHA Ta nepepobKku 3abpyaHIOUYMX PEYOBMH, a
B KoK ANA BiZIHOBNEHHA BCiX MaTepianiB. Pi3anyHi 0cOOM MOXKYTb BiAirpaBaT BaXKAMBY PONbY
3abe3neyeHHi Toro, wWob BEEO He cTann npobnemoto Ans HaBKOAMULIHBOIO cepesoBuLLa;
HeobXiAHO AOTPUMYBATMCA MEBHUX OCHOBHMX NpaBwua: [aHui npunag Mae MapKyBaHHA
BiAnoBiaHo Ao AnpexTtmen EC 2012/19/EU Wwoa0 BiAXOAiB €1EKTPUYHOTO Ta N1eKTPOHHOTO 061aaHAHHSA
(BEEO). BEEO micTaTb aK 3abpyaHIOtoYi PEYOBUHM (SKi MOXKYTb HEraTMBHO BMAMBATM Ha HABKOJIULIHE
cepenoBulle), Tak i 6a30Bi enemeHTU (SKi MoXyTb OyTM BMKOPUCTaHI NOBTOPHO). Baxaunso, wob BEEO
NpoxoAnan cneujianbHy 06pobKy ANA HAaNEeXHOro YCyHEeHHA Ta nepepobKm 3abpyaHIOUYMX PEYOBMH, a
TAKOX [ANA BiAHOBAEHHA BCiX maTtepianis. PisanyHi 0cobM MOXKyTb BiAirpaBaT BaKAMBY POSb Y
3abe3neyeHHi Toro, wob BEEO He cTtanm npobnemoto Ansa HaBKOAULWIHLOIO cepeaoBuLLa; HeobxiaHo
OOTPUMMYBATUCA NEBHMX OCHOBHMX NPaBUA:

-BEEO He chnig nomiwiatv pa3om 3 NobyToBMMM BiaxoAamMm.

- BEEO cnig aonpaBuTK B cheLianizoBaHi NyHKTU 300py, AKi ynpaBaatoTbCa MICbKOK Bnagot abo
3aPEECTPOBAHOIO KOMMAHIEO.

Y 6araTbox KpaiHax ans sBennkux BEEO 3aiicHIOeTbea 3abip 3 gomy. Koau BM KynyeTe HOBUIM npunag,
CTapuit MoXKe ByTK NOBEPHEHMIN Y TOUKY PO3APiOHOI TOPriBAi, AKA NOBMHHA HE3KOLTOBHO 3abpaTth Moro
32 NPMHLUMNOM OAMH A0 OAHOTO, 33 YMOBM AKLLO Lie aHanoriyHe obaagHaHHA, AKe Ma€e Ti K QYHKLT, WO 1
HOBWMIN NpuNag,

3BEPEXXEHHA TA BIANOBIAANBHE CTAB/JIEHHA A0 HABKO/IULLHbOIO CEPEAOBULLA

MpK MOXAMBOCTI YHUKAMTE NonepeaHbOoro HarpiBaHHA AyXOBKM Ta 3aBXAM 3anoBHIONTe ii. Biakpuneaite
OBepUATa AyXOBKM AKOMOra piAwe, TOMy WO Tenao 3 MOPOXHMHWU PO3CIKOETbCA MPU  KOXKHOMY
BiAKpPMBaHHI. [lnA cyTTeEBOro eHeprosbepekeHHs BUMKHITb AyXOBKY 3a 5-10 XBMAMH [0 3aKiHYEHHSA Yacy
rOTyBaHHA Ta BWMKOPWCTOBYWMTE 3a/MLLIKOBE TEMIO, AKe MPOAOBXKYE BMpobAATMCA AyxoBkoto. Llob
YHUKHYTM NOWMPEHHA Tenaa 3 NOPOXKHMHK, NiATPUMYATE YUCTOTY YULibHEHb. AKWO Ball AOroBip Ha
eNleKTponocTayaHHsa 6a3yeTbca Ha NOroAMHHOMY Tapudi, Nporpama "3aTpumKa roTyBaHHA" 3pobUTbL
eHepro3beperkeHHs Lie NPOCTiWMM 32 4ONMOMOrOK NOYaTKy NPOLEeCcy roTyBaHHA B FOAMHM 3i SHUMKEHUM
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1.6 AEKAQPALLS BIAMOBIAHOCTI

Ce

Po3miLytoum

3HaK Ha npwaagi, My NiaTBEPAXKYEMO BIAMNOBIAHICTb BCIM BiAMNOBIAHMM

EBPOMENCbKMM BMMOram 0Oe3MneKM, OXOPOHM 3[40pO0B 'S Ta HABKOJAMIIHLOIO CepesoBMLLA, AKi
3aCTOCOBYIOTHCSA B 3aKOHOAABCTBI LLLO/10 LibOro MPOAYKTY.

2. ONnc NpPUAQAY

2.1 Orada,

2.2 AOAQTKOBE ODAQAHOHHS

1. NaHenb ynpasniHHA

2. Mo3nuii nonnu,

(6iyHa peLwiTKa NP HaABHOCTI)
3. MeTanesa peLliTKa

4. KonitoBaTy NaHOpPamMyBaHHA
5. [lBepuAaTta AyXOBKM

1 MiaAOH AAS 360PY PIAMHM

3 BiyHi PELUITKM

36u1pa€e 3anMLWKM PIAMHN, AKA BUAINAETLCA NigYac
NPUrOTYBAHHA IKi Ha peLliTKax.

2 MeTaesa PELLITKO

YTpumye GopmMn ANa BUMIYKM Ta nocya,

2.3 [NepLue 30CTOCYBAHHS

N

L
=t * =

BiH po3TawwoBaHMin 3 060X 6OKiB MOPOXKHMHM Nevi.
BiH Tpumae meTanesi rpuni Ta nigaoHu Ana
Kpanens.

MNOMEPEAHE OYNLLEHHA

OunCTiTb AYyXOBKY Nepea neplinm 3acTocyBaHHAM. [1pOTPITh 30BHIiIHI NOBEPXHI M'AKOK BOOrot
TKaHWHOO. MpomumiiTe BCe AoAaTKoBe 0baaZHaHHA Ta NPOTPITb AyXOBKY BCeEPeAMHi 3a AOMNOMOroro
PO3YMHY rapAY4Yoi BOAM Ta PiAVHM ANA MUTTA nocyay. HanawTynTe MOPOXKHIO AyXOBKY Ha MaKCMMa/lbHY
TemnepaTypy Ta 3aAnWTe i npaLBaT Ha oAHY roaAnHy. Lle ycyHe byab-aKkmii 3anax HOBOro npuaaay.



3. BUKOPUCTAHHSI AYXOBKM

3.1 Onuc AMcnaes

00 —ot

©)

e 50

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Pyyka cenekTopa TepmocTaTa
2. Pyuka Brbopy yHKLi

3.2 PeXXriMm rOTYBOHHS

Peryna- PekomeH-
TOP A0BaHa i = - o
%M6opy remneparyp | AianasoH |[PYHKLIA  (3anexxuTb Big Mogeni 4yxoBKu)
VHKLUT a
O NAMIA: BMUKA€E OCBIT/IEHHA AYXOBKM.
TPA,CI,MLI,IﬁHE MNPUTOTYBAHHA: BuKopucToBYytoTbCA 0OMABA enemMeHTn —
BEPXHil i HMXKHIM. HarpiiTe ayxoBKYy NPOTArOM AECATU XBUAMH. Lleh meTon,
* —_— 220 50 = MAKC ineanbHO nigxoAuTb ANA OyAb-AKOro TPaAULUIMHOro 3anikaHHa. [dnd
* ‘| npUroTyBaHHA YePBOHOTO M’Aca, HOTW ATHATU, AMKOT KauKku, XNiba, IKiy Goab3i
(naninoTis), BUMIYKKM 3 NMCTKOBOrO TicTa. NMoMICTiTb Ky B mocyai Ha noauy,
PO3MILLEHIN B CEpeAHbOMY MOIOMKEHHI.
HUXHIA ENEMEHT: BUKOPUCTaHHA HUNKHBOTO enemeHTy. |aeanbHo
o niaAxoauTb ANA NPUrOTyBaHHA BCIX BUAIB BMMIYKK. BUKopMCTOBYMTE Lle ANA
— 160 50 + MAKC. . - . . .
NpuUroTyBaHHa ¢naHiB, Kiwis, nuporie, nate i Oyab-AKMX CTpas, AKi
noTpebytoTb Hinblue HarpiBaHHA 3HM3Y.
TPUJ1b: BUKOPUCTOBYMTE rPUb i3 3a4MHEHUMM ABEPLIATAMM.
BUKOPMCTOBYETHLCS NNLLE BEPXHIi HArpiBasibHUI eNeMeHT, a TemnepaTypy MOXKHa
peryntoBat. [Oaa NiAroTOBKM HarpiBasibHUX €NeMEHTIB HeobxiagHO po3irpiti
XOBKY MPOTATOM N’'ATU XBUAMH. Yy40BO NiAXOANTb A4 CTPAB Ha rpui, Kebabis i
~——~—~ 230 |50 = MaKc. | AYXOBKY NP ya AXOANTb A, p p

rpaTeHiB. bine m'Aco cnig MOMICTUTM Ha BiACTaHi B4, rpmaA. Xodya npouec
NPUroTyBaHHA 3alime binblie Yacy, npote m'aco byae cmauHiwmm. Bu moxkere
MOMICTUTN YepBOHE M'ACO Ta pubHe dine Ha NOAMLIO, Mif AKOK 3HAaXoAUTbCA
Niga0H A1A 300py PiANHMN.

*MepesipeHo BigNoBiAHO A0 cTaHaapTy EN 60350-1 oA0 CNoKMBaAHHA eHeprii Ta eHepreTMYHOro Kaacy.
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4. OYULLIEHHS TO OOCAYTOBYBOHHS AYXOBKM
4.1 30raAbHi BIAOMOCTI MNPO OYULLLEHHS

3aBAAKM perynapHoOMy OUMLLEHHIO TPMBANICTb eKCcnayaTauil npunagy MOXHa NpoaoBXUTK. [lepen
NpoBeAeHHAM Oy Ab-AKOTO OYMLLEHHSA, 3a4eKaTEe NOKM AyXOBKa OXON0HEe. HiKoM He BUKOPUCTOBYMNTE
ONA YNLLLEHHS abpa3nBHI MUIMHI 3acobu, CTaneBi UM rocTpi NpeameTw, Wob He NOWKOANTN eMabOBaHI
AeTani. BuKopucToBymnTe TinbKM BOAY, MMA0 abo MUIMHI 3acobuM Ha OCHOBI BiabintoBaya (amiaky).
CKNTIAHIYACTUHMU

Iicns KOXXHOTO BUKOPUCTAHHA AYXOBKM AOLINBHO O4YUCTUTU CKASAHE BIKOHLLE MOTMHAKUYMM KYXOHHUM
PYLWHMKOM. [Ana BuAaaneHHA Binbll CTIMKMX NAAM, BUKOPUCTOBYIMTE 3MOYEHY MUMHMM 3acobom Ta
nobpe BMKpyYeHy rybky, nicna 4oro npoMmniTe BOA0H0.

YWINbHEHHA BIKOHUA AYXOBKU

BpyAHi yUiNbHEHHA MOXHa MPOMMUTM BOIOTOO ryOKOL0.

ODOAATKOBE OB/IAAHAHHA

NonatkoBe 06n1aZlHAHHA MOXKHa OYMLLYBATM BOOTOK MUALHOK ryHKOK, MiCAA YOro CAif, NPOMUTHK i
BMCYLLNTW iX. YHUKAMNTE BUKOPUCTAHHA abpasnMBHUX MUIMHMX 3aC0DIB.

niaaoH AnAa360PY PIOVUHA

icnA BMKOPWCTAHHA TPMAA BUTATHITL MIAAOH 3 AYXOBKM. BUAniTe rapayumi Kup y KOHTEMHep Ta
NPOMUITE NIAAOH Y rapsaYili BOAI, BUKOPUCTOBYOUM ryOKY Ta piAMHY ANA MATTA nocyay.

AKLLO 3a/MLWAOTLCA KUPHI 3a1MWKK, 3aHYPTe NiaaoH Y BoAy 3 MUMHUM 3acobom. Kpim Toro, Bu
MOXeTe BUMUTK NiAA0H Y NOCYAOMUIMHIN MalLMHIi abo BUKOPUCTATM MUMHWIA 3acCib A8 NPOMMCIOBOI
neyi. Hikonu He nomilanTe OpyaHUI NiaA0H Ha3az B AyXOBKY.

4.2 OOCAYroByBOHHS

BUAANEHHA TA OYULLLEHHA NAHENEN

1. BUAMIiTb NaHeni, NoTArHYBLWMW X B HANPAMKY, AK MOKa3YHOTb CTPINKK (AMB. HUXKYE).

2. o6 ouynctnti naHeni, NOMICTITb iX B MOCYAOMUIMHY MalMHYy abo NPOTPiTb MOKPO rybKow Ta
BUCYLWITb.

3.Micna o4nueHHA, MOMICTITb MaHeNi Ha CBOE MiCLe Yy 3BOPOTHbOMY MOPALKY.

N

|\

"&—>

AOEMOHTAX BIKOHUA AYXOBKU

1. BiakpminTe nepeaHE BiKOHLE.

2. BigKkpuiTe 3aTMCKadi Kopnycy 3aBiCW cnpaBa Ta 3/iBa Big, NepeaHbOoro BiKOHLA, HATUCHYBLUM iX
OOHU3Y.

3. 3aMiHiTb BIKOHLE, BMKOHABLUKM NpoLUeaypyy 3BOPOTHOMY NOPAAKY.
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DEMOHTAX TA OSYULLEHHA CKNTAHUX ABEPUAT

1. BiakpuinTe aBepLi AyXOBKN.

2.3.4.3adikcynTe 3aBicK, 3HIMITb TBUHTU Ta 3HIMITb BEPXHIO METANEBY KPULLIKY, MOTATHYBLUW ii Bropy.
5.6. 3HIMITb CKN0O, 0OEPEKHO BUTATHYBLUM MOTO 3 ABEPUAT AYyXOBKWU (3anam’AaTaiTe: B AyXOBKax 3
NiPONITUYHUM OYMLLLEHHAM TAaKOXK BMIMMAlTE Apyre i TPETE CKO (Mpm HaABHOCTI)).

7. Micna 3aKiHYeHHA OYMLLEHHA YW 3aMiHM, NOBTOPHO 36epiTb AeTani y 3BOPOTHOMY MopAaKy. Ha
KOXXHOMY CK/li, Hanuc "Pyro" nosuHeH byTn po3bipamBMm i po3TalloBaHMM 3/1iBa Ha ABepuATax, bing
NiBoi 6OKOBOT 3aBicK. TaKMM YNHOM, APYKOBAHA €TUKETKA NepLIOro CKAa 3HaXoAUTUMETbCA BCepeanHi

[BEPUAT.
1.
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3AMIHATAMNU

1. Bia'eaHariTe AyXOBKY Big enekTpomepei.

2. 3HIMITb CKNAHY KPULLIKY, BIAKPYTITb IAaMMY Ta 3aMiHITb TTHOBOIO TOrO XK TUMY.
3. Tlicna 3aMiHM HECNPaBHOI NaMMK, MOMICTITb CKAAHY KPULLKY Ha CBOE MiCLLE.

5. BUGBAEHHS TA BMPILLEHHS HECMPOBHOCTEM

5.1 HacTi 3anMTaHHS

NMPOB/NIEMA MOX/IUBA NPUHUHA PILLEHHA

[lyxoBKa He HarpiBaeTbCA  |[FOAMHHMK HE HaNaWTOBaHO HanawTyinTe roanHHmK

. PyHKUIA 610KYBaHHA Bia AiTer | BUMKHITL QYHKLitO
[lyxOBKa HE HarpiBaeTbCA YHRL, Y AL GyHKL,

YBIMKHEHa HN0KyBaHHA Big, AiTel
. DyHKLiA rOTyBaHHA Ta NepekoHaitTtecay
AyxoBKa He HarpiBaeTbCA . | NpaBUABLHOCTI HEODOXiAHNX
TemnepaTypa He BCTaHOB/IEHI
Ha/aLLTyBaHb
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Evéeiteic aopaAeiac
e Katad tnv OLAPKELX TOU HOYELPEUATOC, WTMOPEl va oUpTUKVWOEL
uypaoia pEoa otov BaAapo tou doupvou 1 emAvw oto TAPL TNG
noptac. Auto elval eva pUOLOAOYIKO PaLVOUEVO. Mla VO LLELWOETE TO
dawvopevo auto, mepluevete 10-15 Aemtd peTd oo TO AVAULO. TOU
doUpvou TpLv BAAETE TPODLUA LECO OTOV POUPVO. 2€ KABE TtepimTwon,
N cupmukvwon eéadaviletal otav GTaceLl o poUpvoc o€ Beppokpaoia
LLOYELPELOTOC.

e MayelpePte Ta Ao QVLIKA LECQ O€ EVA OKEVOC UE KATIAKL QVTL O Evay
aVoLYTO bloKo.

e ATTOPUYETE va APrVETE TPOPLUA PECA OTOV PoUPVO adOoU TA EXETE
HayelpePeLyla meploocotepo amo 15/20 Aermra.

e [POEIAOMOIHZH: n ouokeun Kal Ta TPooPAciua TUAHATA
Beppuaivovtal moAU katd tnv dLapkela TNS xpnonc. Npooette var pnv
QLKOU T OETE omoLladnmote Bepd TUALOTAL.

e [TPOEIAOMNOIHZH: Ta mpoofaoiua THAHOTo propel va BepuavBouy
TOAU Otav xpnoluornolettat to Yoo otnv oxapoa. Ta moudd Ba
TIPETIEL VAL TIOPALEVOULV OF o o ar) amootaon.

e [TPOEIAOMOIHZH: owyoupeuteite OtL N cuokeun elval ofnotn mpLy
QVTIKOTOOTIOETE TOV AQUITTNPQ, VLA VA amopUYETE TO €VOEXOUEVO
nAektpomAnéiac.

 [TPOEIAOMOIHZH: ywa va artoduyete omolodrmote kivouvo pnopel va
NMPOKANBEeL armo tnv akovola enavadopd TN BepknC aohaArelac, n
ouokeun Ogv TPEMEL va TPododoTETAL A0 EVOC EEWTEPLKO OLAKOTITN
EANEYXOU, OTIWC EVOC XPOVOOLAKOTITNG, I VO CUVOEETAL O€ VAl KUKAWUQL
TO OTIO(0 EVEPYOTTOLELTAL KOLL QATTEVEPYOTIOLELTOU TAKTIKAL.

e To oS KATW TwV 8 €TWV B PETEL VAL TIAPALEVOUV O€ Lot aoPoAn
QIOoTA0N Ao TNV CUOKeUN €AV eV Bplokovtal umo cuvexn entiBAedn.
e TatadLa dev Ba mpemet va maillouv e TNV CUCKEUN.

e H ouokeun pmopet va xpnouomnotnBet amo ekelvoug mou €xouv NALKia
8 ETWV KL AVW KOl OO EKELVOUC TIOU €XOUV HLELWUEVEC OWLLATIKEC,
aLoONTNPELAKEC 1 SLAVONTLKES LKAWVOTNTEC, XWPIC EUmeLpla 1} yvwon Tou
TPOLOVTOC, LOVO €AV eTUBAETOVTAL ) TOUC £xouV S0Bel 0Onylec oxeTika
LE TNV AEToupylal TNC OUOKEUNC, UE €va aodaAn TPOTO KAl WE
eTiyvwon Twv mbavwy Kvduvwy
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e O kaBaplopog kal n ocuvtpnon 6ev Ba MPEMeL va eKTEAE(TAL amo
nadLa xwplc emiPAen.

e MnV XpNOLWOTIOLE(TE AypLaL | AELOVTLKA UALKQAL 1] QXUNPEC LETAAALKEC
cVOTPEC yLa va kabaploete ta tdapLa TN moptac Tou Gpoupvou, ylatl
uropel va ypatlouvioouv TNV €rpAVELX KAl VO TIPOKAAECOUV
Bapnwpa tou t¢oLoV.

e O poupvoc TPEMEL Vo EXEL ofNoeL Tipv ByaAeTe Tar adalpoUpeva
LEPN. Meta Tov KaBapLopo CUVOPLLOAOYELOTE Kal TIOAL CUUPWVOL UE TLC
odnylec.

e XpNOWOTOLELOTE HOVO TOV aoBNTAPA KPEATOC TIOU CUVLOTATAL YL
QUTO ToV GoUPVO.

* LNV XpNOLUOTIOLE(TE aTpoKkaBapLoTh o epyaciec kaBapLlopou.

e Juvdeaote eva PLC 0To KaAwdLo TpoPodoatac ou elval KATAANAO yLa
TNV TAoN, TO PEVLLOL KaL TO POPTIO TToU avaypAdovTaL OTNV ETIKETO KO
TO omnolo dlabetel emadn yelwonc. H mpila mpemel va elval KataAAnAn
yla To $opTLo TTOU avayPAPETAL OTNV ETIKETA KOL TIPETIEL VAL EXEL ETADN
velwoncg ouvdedepevn kat oe Aettoupyla. O aywyoc TnC yelwong exet
K{TpLvo-Mpacwvo xpwua. Auti n epyacio Ba mpemeL va ekteAelTal amo
TLOTOTIOLNEVO EMAYYVEAUOTIOL 2€ TIEPUTTWON AoUUBATOTNTOC LETALL
NC Tpldac kot tou L tNC mpllac TNC oUOKEUNG, (NTNOTE amo Evay
TILOTOTIOLNLEVO NAEKTPOAOYO VA, QVTLKATAOTHOEL TNV Pl e ot AAAN
KATAANAOU TUTou. To PLC Kal n Tplda TPEMEL VAL OUULOPDWVOVTOL LLE
TOUC LOXUOVTEC KAVOVEC TNC Ywpac eykataotaonc. H ouvdeon otnv
Tpododooia oyvoc umopel emiong va yivel tomoBetwvtag vav
TIOAUTIOALKO  a0daAELOOLOKOTTN HETAEU TNC OUOKEUNC KAl TNC
Tpododooiac oxvoc, o omoloC va UMopel va aVIEEEL TO HEYLOTO
ouvbedepevo doptio kal va elval olupdwvoc peE TNV oYvouow
vopoBeoia. To kitpwo-mpdaowo kaAwdlo yelwong Oev TPEMEL va
dLakontetal amnod Tov aocdaiesetodiakontn.H mpila n o
AoPaAELOOLAKOTITNC TTOU XpNOLUOTIOLE(TaL YIaL TN oUvOeon Ba mpemeL va
elvatl evkoAa pooBaciLuoc otay exeL tonobetnBel n cuokeur) otn Bon
NnC.

e H anoouvdeon umnopet va emtevyBel €xovtacg mpooBaocn oto PIc N
EVOWHATWVOVTAC evav OLakormtn otn otabepn kKaAwdlwon cuudpwva

LLE TOUC KOVOVEC KaAwSdlwonc.
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e EQv €xeL mabel {nua 1o KaAwdlo tpododoaoiac Tou pevpatoc, Ba
MPEMEL va avtikaBilotatal pe eva kKoAwdlo 1 pio bk deoun
SLaBeoin oo TOV KATOOKEUAOTNA N ETIKOWVWVWVTOC UE TNV UTINPECLOL
TEXVIKNC géumnpetnonc. O tumoc tou kaAwdiou tpododoaoiac mpemet
var elval HOS5V2V2-F. Autr) n epyacio Ba mpéemeL var ekteAeltal amo
TLOTOTIOLNWEVO  emayyeApaTia. O aywyoc TN Yelwong (kitpwo-
MPAOCLVO) TIPETIEL VA, Elval HaKPUTEPOC KaTa Tepimou 10 mm aro toug
AAoUC aywyouc. o omoleodnoTE EMIOKEVEC, cUBoUAsUBE(Te povo
TO TUAMA €fumnpeTNONC TEAQTWY Kol {NTANOTE TNV XPNon yvAoLwv
QVTOAAQKTIKWV.,
e H aduvaplo cupuopPwonc PE TA AVWTIEPW UMopel va BEoel o€
KivOLUVO TNV AOPANELD TNC CUOKEUNC KOLL VOL AKUPWOEL TNV EyyUNoN.
e Orolodnmote UAKO Tou €xel XUBel kal meplooeVel Ba TpemeL va
adalpelTal mpLv armo tov KabapLlopo.
e Mia mapatetapevn dtakorr tne tpododooiac Tou PEULATOC TIOU
eudavidetal kata tn dlapKela TNC GACNC UAYEIPELOTOC Umopel va
MPOKAAEDEL QUOAELToUpYlal TNC 0Bdvnc. 2e auTr TNV TMepimtwon
ETUKOWVWVIOTE E TNV UTINPECLO EEUTINPETNONC TTEAQTWV.
e H cuokeun &ev MPeETMEeL va ToMoBEeTE(TaL THoW Ao Pt SLOKOOUNTLKN
nopTa yla va anodevxBel n umepBepuavon.
* ‘Otav TomoBbeTelTe TO paAPL OTO ECWTEPLKO, BePatwbeite OTL TO TEPUA
glvall OTPOLUEVO TTPOC TA ETIAVW KAl OTO TILOW MEPOC TNC KoW\oTtnTac. To
PADLTIPETEL VL LETIL TEAELWC LEOQ OTNV KOWOTNTA.
e [TPOEIAONMOIHZH: Mnv okenmalete Ta TOWHOTO Tou $oUPVOU WE
QAOU LLVOXOPTO F) TIPOOTATEVTIKA LLLaC xpriong mou dlatiBevtal amo ta
KaTaoTrpata. To oAU LLLVOXOPTO ) OTtoloONTIOTE AAAO TIPOOTATEUTLKO,
otav elval o€ apeon enadr Ue To BepUO OUAATO, UTTAPXEL Kivduvoc va
ALWOEL KOL VAL KATOOTPEPELTO OUAATO TWV ECWTEPLKWY TOLXWUATWV.
e [TPOEIAOMOIHZH: Mote pnv adalpeite To AAOCTLXO TNG TOPTAC TOU
doUpvovu.
e [IPOZOXH: Mnv Eavayepilete TO KATW LEPOC TNC KOWOTNTOC UE VEPO
KQTAL TN OLAPKELD TOU PAYELPEUATOC 1 0Tav 0 doupvoc elval (EOTOC.
e Aev amauteital Kapio mpooBetn eveépyela,/puBULON yLa TN Astoupyla
TNC OUOKEUNC OTLC OVOUAOTIKEC OUXVOTNTEC.
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1. evikeEC obNnyieg

JaC €UXOPLOTOUE TIOU €TIAEEQTE €va amo TA POIOVTA
HOG. o va €XETe T KAAUTEPA QTIOTEAEOUATA LE TOV
$oUpvo oag, Ba pemel va SLaBACETE TPOOEKTIKA QUTO TO |
EYXEWPLOLO0 0dnylwy xprong kat va to ¢GUAAEETE yLla
HeAAoVTIKN avadopd. Mplv TomoBetroete tov $oupvo,
ONUELWOTE TOV CELPLAKO APLOLO £TOL WOTE VA UMOPE(TE va
TOV SWOETE 0TO MPOCWTILKO TNC UTINPECLOG EEUTINPETNONG
TMEAATWY €AV TIPETEL va yivel pla emokeur). Apou €xete
adalpgoel Tov polpvo amod TNV cuckeuaaoia Tou, EAEYETE
OTLOEV EXELTIABEL {NULA KATA TNV SLAPKELA TNG LETADOPAC.
Eav €xete omoladnmote apdBoAia, pnv xpnoLLOTOLHoETE
ToV GOoUPVO KAl ETUKOLVWVNOTE HUE €va TILOTOTIOLNUEVO
TEXVIKO yla oUUPBOUAEC. Kpatriote OAa TA UAIKA TNG
ouokevaoiag (MAaoTIKEC OaKOUAEG, MoAuoTEPiveg, kapdLd) pakpld anod rmatdid. ‘Otav avaBel o poupvog yla
Mpwtn dopa, unopel va epdaviotel Eviovog kamvog padl pe pupwdld, o omoiog mpokaAeital and tnv KOAa
TIOU UTTAPXEL EMAVW OTA LOVWTIKA Aaiola mou meplBaiouv tov dolpvo ta omoia Bepuaivovrtal yla mpwtn
dopa. Auto eivat amoAUTwG ducLlohoyLko kal, eav epdavioTtel, Bampémnelva meplpévete va SlaluBel o kamvog
Tiplv TomoBetnoete daynto péoa otov dolpvo. O Kataokevaotng dev dEpel kKapia amoAvtwe eubuvn oe
nepintwon mou dev tnpouvtalolodnyleg mou mepLEXovTaL o€ auTo TO Eyypado.

IHMEIQZIH: ol Asttoupyieg Tou poupvou, oL LELOTNTEC KAl T afecoudp TOU TeplypadovTal o€ autd TO
eyxelpidlo Ba Stadépouv, avaloya e TO LLOVTENO TTOU EXETE AYOPAOEL.

1.1 Evéeieic ao@aleiag

Xpnouomnotrote Tov $oUpvo LOVO YLA TOV OKOTIO TOV OTtoL0 TTpooplleTal, mou onpaivel povo yla to ProLuo
dayntwv- omoladnmote AAAN xpron, yla mapadelypa oav ninyn Bepuotntag, Bewpeltal Aavbaopévn katl
eMopEVWC emukivbuvn. O kataokevaotng dev pmopel va BewpnBel umdloyog yla omoladnmote {npd
nipokAnBel and AavBaopévn, eadaluévn r aloylotn xprnon. H xprion omolacdnmote NAEKTPLKNC CUOKEUNC
OUVETAYETALTNYV THPNON OPLOUEVWYV BACLKWY KAVOVWV:

- unvtpaBate to kaAwdio tpododociag yla va anocuvOECETE To LS armo TNV pila,

- LNV OLKOU UTTATE TNV CUCKEUN UE BPEYUEVA ) VOTIOMEVA XEPLOL N TTOSLQ,

- YeVIKA SV oUVLOTATAL N XPH 0N POCAPUOYEWY, TIOAU UIpL{wV Kot KAAWS (wV poéktaong,

- oe meplmtwon SuoAeltoupylag kal/n KakngAeltoupylag, o OTE TNV CUCKEUN KAL LNV TIPOOTIAB0ETE vaL TNV
ETILOKEVAOETE LOVOL OAG.

1.2 HAEKTPIKN aOpAAEIQ

ZITOYPEYTEITE OTI OAEZ Ol HAEKTPIKEZ ZYNAEZEIZ TINONTAI ANO ENA HAEKTPOAOIO H
MIZTONOIHMENO TEXNIKO.

To kaAwdlo Tpododociac pe To omolo cuvdéetal o dolpvog MPEMEL va TIANPOL T MPoUmoBETELg TNG
Loxvouoag vopoBeaoiac otnv xwpa tomoBetnong. O KataokeuaotnG Oev PEPEL Kaula amoAlTwe evBuvn yla
TUXOV (NULA TIou €xel TPOKANBel amod pn tpnon autwv twv odnywwyv. O dolpvog TPETEL va elval
ouvbebdepévog oe pia mapoxn nNAEKTPKOU PeVUATOC UE YeELWwUEVN Tplla tolyou 1 éva moAANamAo
aopaAelodlakomtn, availoya e TNV oxvouoa vouoBeoia otnv xwpa tomobétnong. H tpododocia tou
NAEKTPIKOU pelUATOC Ba TPEMEL VO TIPOOTATEVETAL HE KATAAANAEG aO0PAAELEC KAl TA KOAwSLA TOU
XPNOLLOTIOLOVUVTALTIPETEL VA EXOUV SLATOUNA N omola va eyyudtal tnv owoth tpododoaciatou poupvou.
ZYNAEZH

O doupvoc tpododoteital pe eva kaAwdlo Tpododoaciag To omolo Ba npénel va eival cuvdedeévo LOVO e
ula mapoxn nAektpikol pevpatog pe 220-240 Vac 50 Hz petall twv paocswv f LETAEL TNC $AONG KAl TOU
oubEtepou. Mplv ouvdebel 0 doUPVOC e TNV TTaPOoxN NAEKTPLKOU PEVLATOC, E(VOL ONUAVTIKO VAL EAEYEETE:

- TNV TAoN Tou UTTOOELKVUETALEMAVW OTO OPYAVO UETPNONC,

- TNV puBULoN Tou acdadelodlakomtn.To KaAwdLo NG yelwong mou cuvOEETAL OTOV AKPOOEKTN Yelwong Tou
doUpvou MpeneLva elval ouvSeSEUEVO LLE TOV AKPOSEKTN TNE YELWONG TNG TAPOXNC NAEKTPLKOU PEVUATOC.
MPOEIAONOIHZH

Mpwv cuvbéoete Tov GOUPVO HE TNV TOPOXN NAEKTPIKOU PeVUATOC, {NTHOTE Ao €Va TILOTOTOLNUEVO
NAEKTPOAOYO va €AEYEEL TNV CUVEXELA TOU OKPOOEKTN TNG YElWONG TNG APOXNC NAEKTPLKOU pevpatog. O
KQTAoKEUAOTAG dev dEPEL Kapia amoAUTwS evBUVN yLa TUXOV atuxAUaTa ) GAAa TipoBAraTa POokAnBouy
amo TNV apEAEla oUvdeong Tou $oUPVOU LE TOV AKPOOEKTN TNG Yelwong i amo i ouvdeon Ue TV yelwon n
omola €XeL EAATTWUATLKI CUVEXELQ. EL94




IHMEIQZH: A\oyw tou OTL 0 poupvoC umopel va polmoBétel Aettoupyla ouvtpnong, KaAo sival va
Statnpelte Stabgoun aAAn pia mpila toiyou €tol wote va umopel va ocuvdebel og autrv o dpolupvog edv
adalpebel and tov xwpo otov omolo eival tomobetnuévoc. To kaAwdlo Tpododociac mpemel va
avtikabiotatal povo amd TPOOWTIKO TNG TEXVIKNC UTNPEeciag 1 amd TeXVIKOUC HE avTioTolleC
TIOTOTIOLNOELC.

1.3 Yrroéciéeic

Metd amod kdBe xprnon tou dolpvou, €vag eAdXLOTOG KaBaplopog Ba dlatnprioel Tov GoUpvo EVTEAWC
kaBapo.

Mnv OKeMAleTeE TA TOWXWHATA TOU GOUPVOU UE QAOULLVOXAPTO N TPOOTATEUTIKA piag xprnong mou
SlatiBevral and ta KataoThuata. To aAOUULVOXAPTO 1 OTOLOSATIOTE AAAO TIPOCTATEVTIKO, OTav lval Ot
Aueon enadn e to Bepud oUAATO, UTIAPXEL KivOuUVOC val AlWOEL KAl VO KATAOTPEWEL TO OUAATO TwV
E0WTEPLIKWY TOLXWHATWV. I va TtpoAdBeTe UTEPBOALKO AEPW LA TOU GOUPVOU 0OG UE ATIOTEAECA EVTOVOUG
KmvouU g Kol LUPWOLEG, 0aC CUVIOTOUHE VAL NV XpNOLUOTIOLE(TE TOV doUpvo og oAU uPnAr Bepuokpaoia.
Elvat kaAUtepo va mapateivete tov xpovo Ynoipatog kalt va xaunAwoete Alyo tnv Bepuokpaoia.
JUUMANPWHATIKA HE T 0afecoudp Tou Tapéxovtal pall pe tov ¢oupvo, oag cUPBoUAeVOUUE va
xpnotuomnoleite uovo Slokoug katl popueS Pnolpatog avBekTIKEG 0€ TTOAU UPNAEC Bepokpacoiec.

1.4 TortoBeTNON

O KaTaoKeUaoTNG Oev €xel kKaula UTOXPEwWON va KAvel Tnv tomoBetnon. Eav ypeldletal n mapoxn
UTTOOTAPLENG TOU KATOOKELQOTN yla TNV emiokeur) PBAaBwv mou €xouv TpokUPel amd AavOaopévn
TomoBETnoN, autn N mapoxn umootAPLENg Sev KAAUTITETAL Ao TNV gyyunon. Mpémnet va akohouBouvtal ot
obnylec tomoBEtnoNng yla motomnolnpévo enayyeApatia. H AavBaopévn tonobetnon unmopel va mpokaAéoel
BAABN 1 Tpaupatiopd oe avBpwroug, wa f avtikeipeva. O kataockeuaotng dev pmopel va Bewpnbel
UTTOAOYOC YLA TETOLEC PAABEC 1) TPAULLATIOMOUC

O doupvog unopet va Bploketal PnAd o€ pia oTAAN 1 KATW amo éva ayko. MNptv and TV otneLEn Tou, TPETEL
VO OlYOUPEUTE(TE OTL UTIAPYXEL KAAOC £€QEPLOUOC OTOV XWPO Tou doUpvou Tou Ba ETUTPEPEL TNV OWOTH
KukAodopla Tou agpa mou amatteital ya tv Pun Kal TNV MPooTacia TWV E0WTEPLKWY HLEPWV. KAvTe Ta
avolypatamou npoadlopilovtat otnv teheutaia oeAida avadAoya pe Tov TUTO TOTOBETNONG.

1.5 Alaxeipion ammoppIuATWV KAl TTOOO0TACIA TOL TTEQIRAANOVTOC
AUTI N CUOKEUN €XEL onpavon oUWV Pe TNV Evpwraikr Odnyia 2012/19/EU OXETIKA UE Ta
anoPAnTa NAekTpkoU Kal NAEKTpovikoU efomAlopol (AHHE). H WEEE mepllapfdavel téoo
PUTIOYOVEG OUCLEC (OL OTtOlEC UTTOPOUV VA €XOUV QPVNTIKES ETIMTWOELS 0TO TEPLBAAAOV) OO0 Kal
Baolka séaptuata (ta omola pmopouv va xpnotpornotnBouv kat maAl). Elval onpaviiko va
umoBaAAovtal ta AHHE o€ cuykekpluEveg emetepyaoieg €ToL woTe va adalpolvtal Kal va

B oroppintovtal 0Aa ta pumoyova otolxela. Ta dtopa purmopouv va dladpapaticouv onUavVIKO
poAo otnv efaoddiion ot ta AHHE dev Ba amoteAéoouv meplBaAloviikd mpoBAnua. Elval

anapaitnto va akohouBouvtal pepikol Baotkol kavovec:

- Ta AHHE Sev Bampémnet va avtipetwrnilovral cav olklakd anopplupata,

- Ta AHHE Ba mpémel va petadEpovtal oTLg ELOIKEC TTEPLOXEG GUAAOYN G TTOU SlayelpilovTal amo Tig

SNuoTiko cupBoUALo f armd e€oucloboTNEVES ETALPELEG.

Y& TOMEG YWpeC, umopel va umapyouv Stabéoipec cuAoyEC amd To omitia yla peyaia WEEE. ‘Otav

QYOpAlETE LA KALVOUPYLOL CUCKEU, N TIAALA UTOPEL va emotpadel 0ToV MWANTH O OTOL0G TIPEMEL VA TNV

napaldfel xwplg xpéwon og avaloyla pia mpog uia, epooov n cuoKeur auTh lval LoSUVALOU TUTIOU Kal

EXELTLC (SLECAELTOUPYLEC UE TNV TAPEXOUEVN OUOKEUN.

EZOIKONOMHZH KAI ZEBAZMOZ :TO NEPIBAAAON

‘Onou elval epkto, anopuyete TNV MPobEpuavon tou Golpvou Kal poonabeite mAvTa va Tov YeUIleTE.
Avolyete TNV mopta tou dpoUpvou 000 To SuvaTov AlYyOTEPO cuUXVA, ylatl Staokopriletal n BEpuavon amno tov
BaAapo kabe popd mou avolyet. Na pia onpavtiki e€otkovounon evepyelag, oBnvete tov ¢oupvo LETAEL 5
Kat 10 AeTTTWwV TIpLY amod ToV MPOYPAUUOTIOUEVO TEPUATIOMO TOU XPOVOU UAYELPEUATOC, KOL XPNOLUOTIOLELOTE
NV BepuotnTa mou amouével TNy omola e€akolouBel va dnulouvpyel o polpvog. KabBapilote kabBapeg Tig
TOLUOUXEG KABAPEC KAl 0woTA TomoBeTnéVeC 0TS B€0eLC TOUG, yia va anoduyete Staduyr Tng BepuotnTag
€€w amo tov BdAapo. Eqv €xeTe poAOL TAPOXNG UE VUXTEPLVO TLLOAOYLO, TO TPoypaupa "kabuotepnuévou
uayapéuaroq KAVEL EUKO?\éTepn mv s&omovéunon EVEPYELAC, LETAdEPOVTAG TNV Evapen Tne Stadikaoiag
LLQYELPEUATOG TNV WPALTIOU LOXUEL N LELWUEVN XPEWOT.

1.6 ANA®ON CLULOPPWONC

TomoBeTWVTAG TO AVAYVWPLOTIKO onua&c E EMAVW O€ QUTH TNV OUOKEUN, eTPBEBALWVOULE TNV
OLUUPBATOTNTA UE ONEG TIC OXETIKEC ELpwTaikég MPoUToBEoelg aodAAELOG, UYELOC Kal TTpooTaciag Tou
nepLBAANOVTOGTIOU EPapUOOVTAL YL AUTO TO TTPOTOV cUUdwWVA LE TNV LoxVouoa vopoBeaia.




2. [Meprypamn TOL TTEOIOVTOC

2.1 Emokotnon

1. Nivakag eAéyxou

2. O€oelg padlwy

(MAeUpPLKO TAEY U €AV TtEpAQ LB AvVETAL)
3. MeTtaAALKr oxdapa

4. Noyelo otaydnv pong

5. Mopta dovpvou

2.2 AEecovap
1 Aoxeio CUANOYAGC 3 & mAéypaTa

mini!

-] L

=t - =

ZUMeyeL Ta UTTOAE (L pATa TA OTTo{a OTATOUY KATA  Bpioketal kal oTiC U0 TMAEUPEG TNG KOAGTNTAG
v dlapkeLa Tov Pnolpatog Twy Tpodwy EMAVW  tou GoUpvou. TUYKPATEL TIC HETOANKEG OXAPES
OTLG OXAPEG. koL ta Soxela GUANOYNC.

2 MeTaANIKR) oXAGpa

Juykpatel popueg Pnotpatog kot ToLd.

2.3 Xpnon yia mpwtn gopd

MPOKATAPKTIKO2 KABGAPIZMOZ

KaBapiote tov polpvo TPV TOV XPNOLUOTIOLOETE yla TPWTN GopA. 2KOUTIOTE TIC €EWTEPLKEC
ETLOAVELEG PE €va VOTIOUEVO PoAakd mavi. MAUvete OAa ta afecoudp pEoa otov ¢oupvo Kal
okouriote pe eva StdAupa eotoUl vepoU Kal KatdAAnAou kaBaplotikol vypou. PuBuiote tov adelo
doUpvo oTnV péylotn Bepuokpacia kat adroTe Tov avappévo yla epimou 1 wpa, auto Ba adalpéoet
TUXOV UTIOAETTOEVEG LUPWOLEC TNG KOLLVOUPYLAC CUOKEUNG.
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3. XpNnon 1oL oLEVOL
3.1 Mepiypagr oBovng
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1. MANKTpo emAoyng Beppootatn
2. Koupri emloyéa Aettovpylag

3.2 TpOTTOI A&ITOLEYIAC YNTIPATOG

Erloyéag T°C Medio Tipwv - , , , ,
Aettoupyiac [mpotewspevo| T °C NELTOVPVYLEC (Eéaptdran armod to HovtéAo Tou poUpvou)

O ANAMIMA: AvaBel Tov dwTLopd Tou Goupvou.

CONVENTIONAL: Xpnoluomole{tal Kol To emAvw, KoL TO KATW BepLavIIKO
otolxelo. MpoBeppavete tov poupvo yla meplmou Séka Aemta. H pébodog
* — 290 50 = MET autn elvat tbavikn yla 0Aa ta mapadootakd Ppnoipata. MNa poSokokkivioua
® "| KOKKWOU Kpéatog, roast beef, proutL apvioy, KUVAYL GaynTtod TUALYLEVO O
aAoupvoyapto (papillotes), yAukd pe vudadec. TomoBetrote TO GpaynTtod Kat
tov 6{0KO TOU eMAvVW 0To padLoTnyV uecaia Bon.
KATQ: Xpnoomolwvtag To KATw Beppaviiko otolxeio. 16aviko yla hropo
. OAWV TWV TILATWV PE BAcn YAUKA. XpNOLUOTIOLNCTE TNV Yl TAPTEG GPOUTWY,
— 160 50 + MET. . , . . . )
VAUKQ, TApTeG, maté Kat omolodnmote Ynoluo ¥peLAleTal mePLOOOTEPN
BeppoTNTA OO TO KATW UEPOG.
GRILL: Xpryon TOU YKPIA E TNV TTOPTA KAELOTH.
Xpnoluomoleital povo To emavw BepuavTiko oTolyelo Kal pumopeite va pubpioste
v Beppokpacio. Amattovvtal TEVTe Aemtad TPoBEppavong €tol WOTE va
~——— BeppavBolv kal va Kokklvicouv ta Beppavtikd otolyela. H emtuyia elval
o 230 50 + MET. EYYUNUEVN Yo PrioLUo oTnV oxapa, KEUmAT kat Pntd otov ¢oupvo. Ta AEuKa
Kp€aTa TPEMEL va TomoBeTouvTal 0 pla amootacn amd To YKPW: 0 XPOVOG
LAYELPEUATOC lval peyallTePOG, OANA To kKpgag Ba elval Lo vooTipo. Mmnopelte
va BAAeTe KOKKIVa KpgaTa Kal dINETA Paplol oto padl Ue Tov §loko cUANOYAG amod
KOTW.

*AOKIHaOpEVO cLUbWVA [e To TtpoTuTo EN 60350-1 yia toug okommoug TNS SNAWGONG KATAVAAWGONG EVEPYELAG KOL TNG EVEPYELOKNG
KAQONG
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4. KaBapiouocg Kal cuvTneNon epovPVOoL
4.1 Tevikeg odnyiec yia Tov KABAPIoUO

O kUKAOG {wNAG TNC CUOKEVUNG Umopel va emektabel péow TakTikoU KaBaplopou. MNePLUEVETE LEXPL VA
KPUWOEL 0 PoUPVOG TIPLV KAVETE OTOLECONTIOTE €PYACiEG XElPOKivnTOUu KabBaplouou. Mote unv
XPNOLLOTIOLE(TE QATIOPPUTIAVTIKA UE KOKKOUG, cUpHA KoBApLopoU R axunped avtikelpeva yla tov
KaBapLopo, €ToL WOTE Vo PNV TPokANBel avemavopBwtn {nuio ota €MIOUMOATWHEVA UEPN.
XPNOLLOTIOLOTE LOVO VEPO, CATIOUVLH ATTOPPUTIAVTLKA e BAon AeUKAVTIKA (o ppwvia).

F'YAANINA EZAPTHMATA

KaAo eival va kaBapilete to T{auL TNG MOPTAC HE amoppodnTLkO xapTi koulivag et amo KABe xpron
ToU poUpvou. lNa va adalpECTE TILO ETILLOVOUC AEKEDEC, UTMOPETE VA XPNOLUOTIOLNOETE €va odouyyapL
VOTLOHEVO UE KABAPLOTIKO, KAAQ OTUUEVO, KL VA EETTAUVETE UETA LLE VEPO.

TZIMOYXATZAMIOY NOPTAZ

Eav elvat Bpwptkn, n tTopovya prmopeti va kabaplotel pe eva eAadpa voTLopEVO ohouyyapL.

AZEZOYAP

KaBapiote ta afecouvdp pe eva PBpeyuevo odouyydpl PE oamoOUVL, TPV Ta EETMAUVETE Kal T
OTEYVWOETE: AMOUYETE TNV XPr 0N ATOPPUTIAVTIKA LLE KOKKOUC.

AOXEIO ZYAAOTHZ

Meta amo tnv xprion tou yKpW\, adatpeote to Soxelo amnod tov poupvo. Adeldote to (0T Aimog o€ éva
OKeEVOC Kal TAUVeETE TO Ooxelo pe (e0TO VvEPO, XPNOLUOTIOLWVTOG €va odouyydpl Kol uypo
anoppumnavtikd. Eav mapapévouv umoAsippata Atmoug, Bouthéte to doxelo péoa oe vepd Kkal
KaBapLoTiko. EvaAlaKTikad, pmopeite va mAUveTe To Soxelo HEoQ O €va TMAUVTAPLO TUATWVY N va
XPNOLUOTIOLOETE €val OLABECLUO OTO EUMOPLO KABapLloTkd doupvou. Moté pnv Balete cava €va
Bpwuiko boxelo uéoa otov poupvo.

4.2 YovTnenon

Adaipeon ko KAOAPLOUAG TWV OXOPWV

1. Apalpeote TIC oxapeC TpaPwvtac Tig mpoc tnv katevBuvon ou Seixvouv ta BEAN (delte amod Katw).

2. Na va kaBapioete TIg oXApeC eite PAATE TIC LEOQ OE VA TTAUVTHPLO TILATWY 1} XPNOLLOTIOLOTE Eval
uypPoO odouyyapl, e€aodalilovtag OTLUETA EXOUV OTEYVWOELKAAA.

3. Metd amno tnv dtadikacia kKabBaplopol TOMOBETHOTE TIG OXAPEG LE AVTLoTpOodN OELPA.

O )

1 '

Adaipeon tou mapadupou tou polpvou

1. Avoite To unpootivo mapabupo.

2. Avolfte tToug odLYKTAPEC TOU CWHATOG TOU HeEVTESE oTn Sefld Kal TNV APLOTEPN TIAEUPA TOU
UIpooTLvoU apaBupou TECOVTAG TOUC TTPOG TA KATW.

3. TomoBetrote Eavd otn B€on Tou To mapdBupo akoAouBwvtagtny avtiotpodn Stadikaaoia.
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AODAIPEZH KAI KAGAPIZMOZ TOY TZAMIOY THZ NOPTAZ
1. Avoiéte tnv mépta tou poupvou.

2.3.4. Aodaiiote toug pevteoedec, adalpeote TIC Bldeg kal adalp€ote eMAVW HUETAAALKO KAAU LU
TPAPBWVTAC TO TTPOG TAL ETAVW.

5,6. Adatpolpe to yUaAl, €€Ayovtdg TO MPOCEKTIKA amd TNV mopta tou ¢oupvou (2nuelwon: ot
TIUPOAUTIKOUG doUpvoug, adatpoU e emiongTo SeUTEPO KALTO TPLTO YUAAL (edv UTTAPXEL)).

7. 210 TEAOC TOU KaBapLlopoU f TNG QVILKATAOTAONG, LOVTAPETE Eava T E€QAPTALATA E avTioTpodn
OELpA. 2€ KABe YUaAL, n €vdelen "Pyro" mpéneL va elval eavAYVWOoTN KAL TOTIOBETNUEVN OTNV APLOTEPN
TMAEUPA TNC BUPAC, KOVTA OTOV APLOTEPO MAEUPLKO oTpodEa. Me auTO TOV TPOTIO, N TUTIWHEVN ETIKETA
TOU PWTOU Ttlaplol Ba elvat péoa otny mopTa.

1 e




ANTIKATAZTAZH TOY AAMNTHPA
1. Anoouvdéote Tov poUpvo amod TNV mapoxr Tou PEVULLATOC.

2. Abap€oTe TO YUAALVO KAAU A, E€RLOWOTE TOV AQUTTTAPA KAL AVTIKATAOTHOTE TOV UE EVAL KALVOUPYLO
Aaprtipa diou TuTOU.

Fo= 4
Vi

S
i = &

o

5. AVTIUETTTION TTOORANUATGOV

5.1 YuxVvEC EpWTNOEIC

NMPOBAHMA MIOGANH AITIA AYZH
O doupvog Sev Bepuatvetal [ To pohdt Sev elvat pubuiopévo | PuBuiote to poAdt
: ; H madikr) aopaiela eivat ATtEVEPYOTIOLNOTE TNV
O doupvoc dev Bepuaivetal P MAUSIKA aobalELa
, , Aev gxeL puBpoTel pia BeBalwOeite ot elvat
O doupvog dev Beppaivetal | Aertovpyla payelpEUaToc Kat | owoTEC oL amapaitnTeg
Bepuokpaocia puBuioelg
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Sikkerhedsanvisninger

e Under tilberedning kan fugt kondensere inde i ovnrummet eller pa
lagens glas. Dette er helt normalt. For at reducere denne effekt skal man
vente 10 til 15 minutter efter at ovnen er blevet taeendt med at komme
fpdevarer i den. Kondensen forsvinder i alle tilfeelde, nar ovnen nar
tilberedningstemperaturen.

e Tilbered grgntsager i en beholder med lag i stedet for i en aben bakke.
e Undgd at efterlade mad inde i ovnen laengere end 15/20 minutter
efter at den er feerdig.

e ADVARSEL: apparatet og dets tilgeengelige dele bliver varme under
brug. Veer forsigtig; undlad at rgre varme dele.

e ADVARSEL: De tilgeengelige dele kan blive varme, nar grillen er i brug.
Bgrn skal opholde sig pa sikker afstand.

* ADVARSEL: Sgrg for, at apparatet er slukket, inden paeren udskiftes, for
at undga elektrisk stgd.

e ADVARSEL: For at undga en fare som fglge af utilsigtet nulstilling af
afbryderen, ma apparatet ikke strgmforsynes via en ekstern
skifterenhed, sasom en timer eller tilsluttet et kredslgb, der
regelmaessigt taendes og slukkes.

* Bgrn under 8 skal holdes pa sikker afstand fra apparatet, hvis de ikke er
under konstant opsyn.

* Bgrn ma ikke lege med enheden.

e Apparatet ma kun bruges af personer pa 8 ar eller zldre, og af
personer med begraenset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet, uden
erfaring eller kendskab til produktet, hvis de overvages eller instrueres
om apparatets funktion pa en sikker made og ggres bekendt med de
mulige risici.

* Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.

* Brug ikke ru eller slibende materialer eller skarpe metalskrabere til at
renggre ovnlagens glas, da de kan ridse overfladen og fa glasset til at ga i
stykker.

e Ovnen skal slukkes, fgr de aftagelige dele tages ud. Efter reng@ring skal

de samles som beskrevet i brugsaDnKvilsOrl ingen.



* Brug kun k@dsonden anbefalet til denne ovn.

* Brug ikke en damprenser til renggring.

e Elkablet med et stik, som er egnet til den spzending, strgm og
belastning, der er angivet pa typeskiltet. Kablet skal veere jordet.
Stikkontakten skal veere egnet til den belastning, som er angivet pa
typeskiltet, og jordkontakten skal veere tilsluttet og aktiveret.
Jordlederen er gul/grgn. Denne handling skal udfgres af en kvalificeret
fagperson. Kontakt en kvalificeret elektriker, hvis stikkontakten og
apparatets stik ikke passer sammen, for at fa udskiftet stikkontakten til
en anden passende type. Stikket og stikkontakten skal opfylde de
aktuelle standarder i installationslandet. Tilslutning til stremkilden kan
ogsa ske ved at placere en alpolet afbryder mellem apparatet og
stremkilden. Afbryderen skal veere egnet til den maks. tilsluttede
belastning og opfylde kravene i den gaeldende lovgivning. Afbryderen
ma ikke omfatte det gul/grgnne jordkabel. Der skal vaere nem adgang til
stikkontakten eller den alpolede afbryder, som benyttes til forbindelsen,
nar apparatet er installeret.

e Frakoblingen kan ske ved at have adgang til stikket eller ved at
indbygge en afbryder i den faste kabelfgring i overensstemmelse med
retningslinjerne for kabelfgring.

e Hvis strgmkablet er beskadiget , skal det udskiftes med et kabel eller
specialbundt, som fas ved producenten eller ved at kontakte
kundeserviceafdelingen. Strgmkablet skal vaere af typen HO5V2V2-F.
Denne handling skal udfgres af en kvalificeret fagperson. Jordlederen
(gulgrgn) skal veere ca. 10 mm laengere end de andre ledere. |
forbindelse med reparationer skal du kontakte kundeserviceafdelingen
og udelukkende anvende originale reservedele.

e Manglende overholdelse af ovennaevnte kan forringe apparatets
sikkerhed og medfgre bortfald af garantien.

e Stort spild skal fjernes inden renggring.

e En laengere strgmafbrydelse under en igangvaerende tilberedning kan
forarsage en funktionsfejl pa skaermen. Kontakt i sa fald kundeservice.
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e Apparatet ma ikke installeres bag en lage. Herved undgas
overophedning.

* \Ved anbringelse af den indvendige rist skal man sgrge for, at stoppet
vender opad og er placeret bagest i ovnrummet. Risten skal saettes helt
ind i ovnrummet.

e ADVARSEL: Beklzed ikke ovnens veegge med aluminiumsfolie eller
engangsbeskyttelse som kan kgbes i butikker. Aluminiumsfolie eller
anden beskyttelse, som kommer i direkte kontakt med varm emalje,
risikerer at smelte og gdelaegge emaljen indvendigt i ovnen.

e ADVARSEL: Fjern aldrig ovnlagens teetning.

e FORSIGTIG: Fyld ikke bunden af ovnhrummet med vand under
tilberedning eller mens ovnen er varm.

e Ingen yderligere betjening/indstilling er ngdvendig for at betjene
apparatet ved de nominelle frekvenser.
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1. Generelle anvisninger

We thank you for choosing one of our products. For at fa
de bedste resultater med din ovn, bgr du leese denne
vejledning omhyggeligt og gemme den til senere brug. |
Fgrduinstallerer ovnen, skal du notere serienummeret,
sa du kan give det til kundeservicepersonale, hvis der er
behov for reparationer. Efter at have taget ovnen ud af
emballagen, skal du kontrollere, at den ikke er blevet
beskadiget under transporten. Hvis du er i tvivl, ma du
ikke bruge ovnen, og du skal kontakte en kvalificeret
tekniker for at fa radgivning. Opbevar alt
emballagemateriale (plastposer, polystyren, negle)
utilgaengeligt for bgrn. Nar ovnen taendes for fgrste
gang, kan der udvikles steerkt ildelugtende r@g, som skyldes limen pa isoleringspladerne, der omgiver
ovnen, bliver varmet op for fgrste gang. Dette er helt normalt, og hvis det sker, skal du vente p3, at regen
spredes, fgr du kommer mad i ovnen. Producenten fraleegger sig ethvert ansvar i tilfeelde, hvor
instruktionerneidette dokumentikke overholdes.

BEMZRK: Ovnens funktioner, egenskaber og tilbehgr beskrevet i denne vejledning vil variere,
afhaengigt af modellen du har kgbt.

1.1 Sikkerhedsanvisninger

Brug kun ovnen til det tilsigtede formal, hvilket er madlavning. Enhver anden anvendelse, som f.eks.
varmekilde betragtes som ukorrekt og derfor farlig. Fabrikanten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle
skader som fglge af forkert, ukorrekt eller uacceptabel brug. Anvendelsen af ethvert elektrisk apparat
indebaerer overholdelsen af nogle grundlaeggende regler:

- Treek ikke strgemkablet ud for at afbryde stikket fra stikkontakten.

- Rerikke apparatet med vade eller fugtige haender eller fgdder.

- Genereltanbefales det ikke at bruge adaptere, flere stik og udvidelseskabler.

- Itilfeelde af funktionsfejl og/ eller darlig drift skal du slukke for apparatet ogikke prgve at reparere det.

1.2 Elekirisk Sikkerhed

SORG FOR AT EN ELEKTRIKER ELLER EN KVALIFICERET TEKNIKER FORETAGER
STROMFORBINDELSERNE.
Strgmforsyningen, som ovnen er tilsluttet, skal vaere i overensstemmelse med gaeldende lovgivning i
installationslandet. Producenten fraleegger sig ethvert ansvar for skader forarsaget af manglende
overholdelse af disse instruktioner. Ovnen skal tilsluttes en elforsyning via en jordet stikkontakt eller en
afbryder med flere poler afhaengigt af geeldende lovgivning i installationslandet. Elforsyningen skal
beskyttes med passende sikringer, og de anvendte kabler skal have et tveersnit, som kan sikre korrekt
strgmforsyning af ovnen.
TILSLUTNING
Ovnen leveres med et strgmkabel, der kun bgr tilsluttes en strgmforsyning med 220-240 Vac strgm
mellem faserne eller mellem fasen og neutral. Fgr ovnen tilsluttes elforsyningen, er det vigtigt at
kontrollere:
-Strgmspaending angivet pa maleren.
- Indstillingen af afbryderen.
Jordforbindelsesledningen forbundet til ovnens jordklemme skal tilsluttes jordforbindelsen pa
strgmforsyningen.
ADVARSEL
Fgr du tilslutter ovnen til strgemforsyningen, skal du bede en autoriseret elektriker om at kontrollere
kontinuiteten pa strgmforsyningens jordklemme. Fabrikanten fralaegger sig ethvert ansvar for ulykker
eller andre problemer, der skyldes manglende tilslutning af ovnen til jordklemmen eller til en
jordforbindelse, der har defekt kontinuitet.
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BEMZARK: da ovnen kan kraeve vedligeholdelsesarbejde, anbefales det at have en anden stikkontakt til
radighed, sd ovnen kan tilsluttes, hvis den fjernes fradet rum, hvor den erinstalleret. Strgmkabel ma kun
udskiftes af teknisk servicepersonale eller af teknikere med tilsvarende kvalifikationer.

1.3 Anbefalinger

Efter hver brug af ovnen vil et minimum af renggring hjeelpe med at holde ovnen helt ren. Beklzed ikke
ovnens vaegge med aluminiumsfolie eller engangsbeskyttelse som kan kgbes i butikker.
Aluminiumsfolie eller anden beskyttelse, som kommer i direkte kontakt med varm emalje, risikerer at
smelte og pdelaegge emaljen indvendigt i ovnen. For at forhindre overdreven tilsmudsning af ovnen og
den deraf fglgende staerke rgglugt anbefaler vi, at ovnen ikke bruges ved meget hgj temperatur. Det er
bedre at forleenge tilberedningstiden og saenke temperaturen lidt. Ud over det tilbehgr, der leveres
med ovnen, anbefaler vi kun at bruge beholdere og bageforme, der er modstandsdygtige over for

eget hgje temperaturer.

"% instafiation

Producenten haringen forpligtelse til at udfgre installationen. Hvis producentens hjzelp er pakraevet for
at afhjeelpe fejl som fglge af ukorrekt installation, daekkes denne assistance ikke af garantien.
Installationsvejledningen til fagligt kvalificeret personale skal fglges. Forkert installation kan medfgre
skade eller personskade pa mennesker, dyr eller ejendele. Producenten kan ikke holdes ansvarlig for
sadanne skader eller personskader.

Ovnen kan placeres hgjt i en sgjle eller under et kgkkenbord. Fgr fastggrelsen skal du sgrge for god

ventilation i ovnrummet for at muligggre korrekt cirkulation af den friske luft, der kraeves til afkgling og
beskyttelse af de indre dele. Lav dbningerne angivet pa sidste side i henhold til typen af montering.

1.5 Affaldshdndtering og miljgbeskyttelse

Dette apparat er maerket i overensstemmelse med europaisk direktiv 2012/19/EU
vedrgrende elektriske og elektroniske apparater (WEEE). Apparatet indeholder bade
forurenende stoffer (der kan have negative indvirkninger pa miljget) og basiskomponenter
(der kan genanvendes). Det er vigtigt, at apparatet gennemgar specifikke behandlinger for
korrekt at fjerne og bortskaffe forurenende stoffer og genindvinde alle brugbare materialer.

B Personerkanspille envigtigrolleiforholdtil at sikre, at apparatet ikke bliver et miljgmaessigt
problem; det ervigtigt at felge nogle grundleeggende regler:

- Apparatet ma ikke behandles som husholdningsaffald.

- Apparatet skal afleveres pa en genbrugsstation administreret af kommunen eller af en godkendt
virksomhed.

| mange lande er afhentning af storskrald en mulighed. Nar du kgber et nyt apparat, kan du aflevere det
brugte til forhandleren, der tager gratis imod det, sd laenge apparatet er af tilsvarende type eller har de
samme funktioner, som det nye apparat.

BESPARELSE OG RESPEKT FOR MILIQET

Undga s& vidt muligt at foropvarme ovnen og forsgg altid at fylde den. Abn ovnlagen sa sjeeldent som
muligt, fordi varme fra ovnrummet undslipper, hver gang den dbnes. For en betydelig energibesparelse
kan du slukke for ovnen mellem 5 og 10 minutter fgr den planlagte afslutning af tilberedningen, og
bruge den resterende varme, som ovnen fortsaetter med at generere. Hold teetningerne rene og i god
stand forat undgd at varme slipper ud af ovnrummet. Hvis du har en kontrakt med elforsyningsselskabet
med en tarif som afhaenger af tidspunktet, ggr programmet "Forsinket madlavning" det nemmere at
spare energi, da du kan flytte madlavningsprocessen, sa den garigang med den reducerede tarif.

1.6 Overensstemmelseserkloering

Ved at placere maerket C € pa dette produkt bekraefter vi, at det overholder alle de relevante
europaeiske sikkerhedsanvisninger samt de krav til sundhed og miljg, der er geldende for dette
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2. Produktbeskrivelse

2.1 Oversigt

1. Kontrolpanel
2. Hyldepositione
(vandret ledningsnet hvis inkluderet)

3. Metalrist
4. Rip pande
5. Ovnlage
2.2 Tillbehgr
1 Drypbakke 3 Sidetr@dsnet

mini!

Ae— 5

Sidder i begge sider af ovnrummet. De holder

Indsamler de safter der drypper af, ndr mad .
metalriste og bageplader.

tilberedes med grill-funktionerne.

? Metalrist

Holder bakker og plader

2.3 Farstegangsbrug

INDLEDENDE RENG@RING

Renggr ovnen, fgr du bruger den for fgrste gang. Ter ydre overflader med en fugtig, blgd klud. Vask alt
tilbehgr og tgr ovnens indvendige dele med en oplgsning af varmt vand og opvaskemiddel. Indstil den
tomme ovn til den maksimale temperatur og lad den sta i ca. 1 time, dette fjerner den nye ovns
vedvarende |ufte.
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3. Brug aof ovhen

3.1 Beskrivelse af display

MAX
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\ 125
l 150
175

Canoy

1. Termostatveelgerknap
2. Funktionsveelgerknap

3.2 Tillberedningsfunktioner

Funktions- T°C T°C Kti
knap | Foresizet | interval Funktion (Afhaenger af ovhmodel)
O LAMPE: Teender for lyset i ovnen.
KONVENTIONELLE: Bade top- og bundvarmeelementer anvendes. Foropvarm
* ovnen i cirka ti minutter. Denne metode er ideel til al traditionel stegning og
. 220 |50 + MAKS{ bagning. Til tilberedelse af redt kgd, roastbeef, lammekgd, vildt, brgd,
Nt folieindpakket mad (papilloter), wienerbrgd. Anbring maden og dens
tallerken pa en plade midtiovnen.
. BUND: Brug af det nedre element. Ideel til at tilberede alle retter baseret pa
— 160 50 + MAKS/ kagedej. Brug funktionen til flan, quiche, teerter, paté og alle retter, som
kreever mere varme fra bunden.
GRILL: Brug grillen med dgren lukket.
Det gverste varmelegeme anvendes alene og du kan indstille temperaturen. Der
kraeves fem minutters foropvarmning for at ggre varmelegemerne rgdglgdende.
M 230 50 + MAKS/| Succes er garanteret for grill, kebab og gratinerede retter. Hvidt kgd bgr anbringesii

en vis afstand fra grillen. Tilberedningstiden er leengere, men kgdet bliver mere
smagfuldt. Du kan saette rgde kgd og fiskefileter pa pladen med drypbakken
nedenunder.

*Testet i henhold til EN 60350-1 med henblik pa energiforbrugserklaering og energiklasse
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4. Rengaring og vedligeholdelse af ovnen
4.1 Overordnede bemaerkninger om rengaring

Apparatets levetid kan forleenges ved regelmaessig renggring. Vent til ovnen kgler af, inden du udfgrer
manuel renggring. Brug aldrig slibende renggringsmidler, staluld eller skarpe genstande til renggring,
for ikke at skader de emaljerede dele uopretteligt. Brug kun vand, saebe eller blegemiddelbaserede
vaskemidler (ammoniak).

GLASDELE

Det anbefales at renggre glasruden med absorberende kgkkenrulle efter hver brug af ovnen. For at
fierne mere staedige pletter kan du bruge en svamp gennemblgdt med renggringsmiddel, godt vredet
og derefter skylle medvand.

OVNRUDENS TATNING

Hvis teetningen er snavset kan denrenggres med en let fugtig svamp.

TILBEH@R

Renggr tilbehgr med en vad svamp med seebevand og skyl og tgr det derefter. Undga at bruge slibende
renggringsmidler.

DRYPBAKKE

Tag bakken ud af ovnen efter brug af grillen. Hzeld det fede fedt i en beholder og vask bakken i varmt
vand med en svamp og opvaskemiddel.

Hvis der stadig er fedtede rester forbliver, skal bakken szettes i blgd i vand og renggringsmiddel.
Alternativt kan du vaske bakken i opvaskemaskinen eller bruge et kommercielt ovnrensemiddel. Seet
aldrigen snavset bakke tilbage i ovnen.

4.2 Vedligeholdelse

UDTAGE OG RENG@RE TRADSTATIVER

1. Fjerntradstativerne ved at traekke demi pilens retning (se nedenfor).

2. Foratrenggre tradstativerne skal du enten komme dem i opvaskemaskinen eller bruge en vad svamp
ogserge forat tgrre dem bagefter.

3. Installer wireholderne iomvendt reekkefglge efter rengg@ringsprocessen.

O )

"&—>

FJERNELSE AF OVNVINDUET

1. Abn frontvinduet.

2. Abnhangselhusets klemmer pd hgjre og venstre side af frontvinduet ved at skubbe dem nedad.
3. Udskift vinduet ved at udfgre procedureniomvendt reekkefglge.
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FJERNELSE OG RENG@RING AF GLASD@REN

1. Abn ovnlagen.

2.3.4.Lashaengslerne, tag skruerne ud og fjern det gverste metaldaeksel ved at treekke det opad.

5,6. Fjern glasset, tag det omhyggeligt ud af ovnlagen (NB: | pyrolytiske ovne skal du ogsa fjerne det
andetogtredje glas (hvisdet ertil stede)).

7. Ved afslutningen af renggring eller udskiftning monteres delene i omvendt raekkefglge. Pa alle glas
skal betegnelsen ”"Pyro” veere laeselig og anbragt pa venstre side af Iagen, teet pa venstre sidehaengsel.
Padenmadevildentrykte etiket af det fgrste glas vaere indeilagen.
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UDSKIFTNING AF PAREN
1. Tag stikket ud af stikkontakten.

2. Lgsn glasdaekslet, skru paeren ud og udskift den med en ny paere af samme type.
3. Narden defekte paere er udskiftet, skal du udskifte glasdaekslet.

\_ J
5.Fejlfinding
5.1 OSS
PROBLEM MULIG ARSAG LASNING
Ovnen opvarmes ikke Uret er ikke indstillet Indstil uret

Ovnen opvarmes ikke

B@rnesikring er til

Deaktivér bgrnesikring

Ovnen opvarmes ikke

En tilberedningsfunktion og
temperatur er ikke blevet
indstillet

Sgrg for, at de ngdvendige
indstillinger er korrekte
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Turvallisuusohjeet

e Kypsennyksen aikana kosteus saattaa tiivistya uunin sisalle tai luukun
lasiin. Tama on normaalia. Taman vaikutuksen vahentamiseksi odota
10-15 minuuttia virran paalle kytkemisen jalkeen ennen ruuan
laittamista uuniin. Joka tapauksessa hoyry haviaa, kun uuni saavuttaa
kypsennyslampotilan.

e Kypsenna kasvikset kannellisessa astiassa sen sijaan, etta kayttaisit
avonaista peltia.

e Al3 jatad ruokaa uuniin kypsennyksen jalkeen pidempaan kuin 15-20
minuuttia.

e VAROITUS: laite ja kosketettavissa olevat osat kuumenevat kayton
aikana. Ole varovainen alaka kosketa kuumia osia.

e VAROITUS: kosketettavissa olevat osat saattavat olla kuumia, kun grilli
on kaytossa. Pida lapset turvallisen etaisyyden paassa.

e VAROITUS: varmista, etta laite on kytketty pois paalta ennen lampun
vaihtamista, jotta valtetaan vaara saada sahkdisku.

e VAROITUS: jotta voidaan valttaa vaara, joka aiheutuu
lampokytkinlaitteen virheellisesta nollaamisesta, laite on virroitettava
ulkoisella kytkinlaitteella kuten ajastimella tai se on liitettava piiriin, joka
kytketaan saanndllisin valiajoin paalle ja pois paalta.

* Alle 8-vuotiaat lapset on pidettava turvaetaisyydella laitteesta, jos
heita ei valvota jatkuvasti.

* | apset eivat saa leikkia laitteella.

 Laitetta saavat kayttaa 8-vuotiaat ja sita vanhemmat seka henkilot,
joiden fyysiset, henkiset tai aistitoiminnot ovat rajoittuneet tai joilla ei
ole riittavaa kokemusta ja tietoja vain, jos heita valvotaan tai heille
annetaan ohjeet laitteen turvalliseen kayttoon siten, ettda he ovat
tietoisia siihen liittyvista vaaroista.

e | apset eivat saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e Ald kaytad karkeita tai hankaavia materiaaleja tai teravia metallisia
kaapimia uunin lasiovien puhdistukseen, koska ne voivat naarmuttaa
pintaa ja aiheuttaa sen rikkoutumisen.
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e Juni on kytkettava pois paalta ennen irrotettavien osien poistamista.
Puhdistuksen jalkeen asenna ne takaisin ohjeiden mukaisesti.

e Kayta ainoastaan tata uuni varten suositeltua lihavarrasta.

e Ala kdyta hoyrypesuria puhdistustoimenpiteisiin.

o Kytke pistoke sahkojohtoon, joka kestaa arvokilvessa ilmoitettua
jannitetta, virtaa ja kuormitusta seka jossa on maadoitusjohdin.
Pistorasian on oltava sopiva arvokilvessa ilmoitetulle kuormitukselle ja
siina on oltava kytketty ja toimiva maadoituskosketin. Maadoitusjohdin
on keltavihrea. Taman toimenpiteen saa suorittaa alan ammattilainen.
Jos pistorasia ja laitteen pistoke eivat sovi yhteen, pyyda patevaa
sahkoasentajaa vaihtamaan pistorasia sopivan tyyppiseen. Pistokkeen ja
pistorasian tulee olla asennusmaassa voimassa olevien maaraysten
mukaisia. Kytkenta virtalahteeseen voidaan tehda myds asentamalla
laitteen ja virtalahteen valiin moninapainen katkaisija, joka kestaa
suurinta kytkentakuormitusta. Sen on oltava voimassa olevan
lainsaadannon mukainen. Katkaisija ei saa katkaista keltavihrean
maadoitusjohtimen virtaa. Kytkennadssa kaytetyn pistorasian tai
moninapaisen katkaisijan tulee olla helposti saavutettavassa paikassa
laitteen asennuksen jalkeen.

e |rtikytkenta voidaan toteuttaa jattamalla pistoke saataville tai
lisaamalla kytkin kiinteaan johdotukseen asennusmaaraysten
mukaisesti.

e Jos sahkdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai
asiakaspalvelusta tilattavaan johtoon tai johdinsarjaan. Sahkdjohdon on
oltava tyypiltaan HO5V2V2-F. Taman toimenpiteen saa suorittaa alan
ammattilainen. Maajohdin (keltavihrea) on noin 10 mm pidempi kuin
muut johtimet. Kaikkia korjauksia varten ota yhteys
asiakaspalveluosastolle ja pyyda, etta kaytetaan alkuperaisia varaosia.

e Ylla annettujen maaraysten noudattamatta jattaminen saattaa
heikentaa laitteen turvallisuutta ja mitatoida takuun.

* Pojista ruoantahteet uunista ennen puhdistusta.
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e Kypsennyksen aikana tapahtuva pitka sahkdkatkos voi aiheuttaa
nayton toimintahairion. Kyseisessa tapauksessa ota yhteys
asiakaspalveluun.

e laitteen eteen ei saa asentaa kalusteovea. Vaarana on
ylikuumeneminen.

e Kun asetat ritilan uunin sisalle, varmista etta pysaytin on ylospain ja
uunitilan takaosassa. Ritila on asetettava kokonaan uunitilan sisalle.

e VAROITUS: Ald vuoraa uunin seindmiid kaupasta saatavalla
alumiinifoliolla tai kertakayttosuojuksella. Alumiinifolio tai muu suojus,
joka koskettaa suoraan kuumaan emaliin, on vaarassa sulaa ja se VoI
vahingoittaa sisapintojen emalia.

e VAROITUS: Al koskaan poista luukun tiivistetta.

e HUOMIO: Al tayta uunitilan pohjaa vedellad kypsennyksen aikana tai
kun uunion kuuma.

e Ei tarvitse tehda lisatoimenpiteita tai asetuksia laitteen kayttamiseksi
maaritetyilla taajuuksilla.
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1. Yleiset ohjeet

Kiitamme, etta valitsit yhden tuotteistamme. Jotta saat [l
parhaan mahdollisen tuloksen, lue tama opaskirja
huolellisesti ja sailyta se tulevaa tarvetta varten. Ennen |
uunin asentamista, kirjoita ylos sarjanumero, jotta voit
antaa sen asiakaspalvelun henkilostolle, jos ilmenee
korjaustarve. Kun olet poistanut uunin sen
pakkauksesta, tarkasta, ettei se ole vahingoittunut
kuljetuksen aikana. Jos sinulla on epailyksia, ala kayta
uunia ja kysy neuvoja ammattitaitoiselta asentajalta.
Sadilyta pakkausmateriaalit (muovipussit, polystyreeni,
naulat) lasten ulottumattomissa. Kun uuni kytketdan
paddlle ensimmadisen kerran, saattaa muodostua
voimakashajuista savua, joka aiheutuu uunia ymparoivien eristyspaneelien liimasta uunin ensimmaisen
lammityksen yhteydessd. Tama on tdysin normaalia ja, jos tapahtuu nain, sinun on odotettava, ettd savu
haihtuu ennen ruokien uuniin laittamista. Valmistaja ei ota mitaan vastuuta tapauksissa, joissa ei ole
noudatettu tdman asiakirjan sisaltamia ohjeita.

HUOMAA: tassa ohjekirjassa mainitut uunin toiminnot, ominaisuudet ja lisdvarusteet vaihtelevat
ostamasi mallin mukaan.

1.1 Turvallisuusohjeet

Kdyta uunia ainoastaan sen suunniteltuun kayttotarkoitukseen eli ruokien kypsennykseen. Kaikki muu
kaytto kuten esimerkiksi kayttd lammitykseen katsotaan sopimattomaksi ja sen vuoksi vaaralliseksi.
Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka aiheutuvat sopimattomasta, virheellisesta tai
kohtuuttomasta kaytosta.

Kaikkien sahkolaitteiden kaytto edellyttaa tiettyjen perustavaa laatua olevien saantojen noudattamista:
- ala veda sahkojohdosta pistokkeen irrottamiseksi pistorasiasta

- ala kosketa laitetta marilla tai kosteilla kasilla tai jaloilla

-eiole suositeltavaa kayttaa adaptereita, haaroituspistorasioita ja jatkojohtoja

-toimintahairion ja/tai huonon toiminnan tapauksessa kytke laite pois paalta alaka peukaloisita.

1.2 Sahkoturvallisuus

VARMISTA, ETTA SAHKOASENTAJA TAlI AMMATTITAITOINEN ASENTAJA SUORITTAA
SAHKOLIITANNAT.
Sahkdjohdon, johon uuni kytketdan, on taytettavd asennusmaassa voimassa olevien lakien edellyttamat
vaatimukset. Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka aiheutuvat nadiden ohjeiden
noudattamatta jattamisestd. Uuni on liitettava sahkoverkkoon joko maadoitetun seindpistorasian tai
moninapaisen erottimen avulla asennusmaassa voimassa olevien lakien maardysten mukaisesti.
Sahkonsyoton on oltava suojattu sopivilla sulakkeilla ja sahkojohtojen on oltava poikkihalkaisijaltaan
sellaisia, ettd ne takaavat uunin virheettdman virransyoton.
LITANTA
Uunissa on virtajohto, joka tulisi liittaa ainoastaan 220-240 V: n jannitteelld toimivaan virtalahteeseen
vaiheiden valilla tai vaiheen ja neutraalin valilla. Ennen uunin sahkoverkkoon kytkemista on tarkeaa
tarkastaa seuraavat kohdat:
- mittarin osoittama syottdjannite
- erottimen asetus.
Uunin maadoitusliittimeen liitetty maadoitusjohdin on liitettava virransydton maadoitusliittimeen.
VAROITUS
Ennen uunin liittdmistd verkkovirtaan pyydd, ettd ammattitaitoinen sahkoasentaja tarkistaa
verkkovirran maadoitusliittimen jatkuvuuden. Valmistaja ei ota mitdaan vastuuta mistaan
onnettomuuksista tai muista ongelmista, jotka aiheutuvat siitd, ettd uunia ei ole maadoitettu tai
maadoitusliitdnnan viallisesta jatkuvuudesta.
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HUOMAA: koska uuni vaatii mahdollisesti huoltotoita, suositellaan jattdamadan toinen seindpistorasia
saataville, jotta uunivoidaan liittaa tahan, jos se poistetaan sen asennustilasta. Sahkdjohdon saa vaihtaa
vain ammattiasentaja tai vastaavan ammattitaidon omaava henkilo.

1.3 Suosituksia

Uunin jokaisen kayton jalkeen suoritettava nopea puhdistus sailyttdd uunin taydellisen puhtaana. Ala
vuoraa uunin seinamia kaupasta saatavalla alumiinifoliolla tai kertakayttosuojuksilla. Alumiinifolio tai
mika tahansa muu suojus, joka on suorassa kosketuksessa kuumaan emaliin, on vaarassa sulaa ja se voi
vahingoittaa sisapintojen emalia. Jotta voidaan estaa uunin liiallista likaantumista ja siita aiheutuvaa
voimakkaita savuavia hajuja, suosittelemme, ettet kayta uunia erittdin korkeiden lampdtilojen kanssa.
On parempi pidentaa kypsennysaikaa ja alentaa hieman lampdtilaa. Uunin mukana tulleiden
lisdvarusteiden lisaksi suosittelemme kayttamadn ainoastaan erittain korkeita lampotiloja kestadvia
astioitajavuokia.

1.4 Asentaminen

Tama ei kuulu valmistajan velvollisuuksiin. Jos tarvitaan valmistajan apua korjaamaan virheita, jotka
aiheutuvat virheellisestda asennuksesta, takuu ei kata kyseisia toimenpiteitd. On noudatettava
ammattiasentajille tarkoitettuja asennusohjeita. Virheellinen asennus voi aiheuttaa vahinkoja tai
vammoja ihmisille, eldimille tai esineille. Valmistajaa ei voida pitda vastuullisena kyseisista vahingoista
taivammoista

Uuni voidaan sijoittaa kalusteeseen tai tydtason alle. Ennen kiinnittamista muista varmistaa uunin
riittava tuuletustila, jotta sallitaan ilmankierto sisaisten osien jaahdytysta ja suojaamista varten. Suorita
viimeisella sivulla olevat aukaisut kiinnitystyypin mukaan.

1.5 Jatehuolto ja ymparistonsuojelu

Tama laite on merkitty sahko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun direktiivin 2012/19/EU
mukaisesti. SER sisdltda seka saastuttavia aineita (joilla voi olla negatiivinen vaikutus
ympadristdoon) ettd perusaineita (jotka voidaan kayttaa uudelleen). On tarkeaa, etta sahko- ja
elektroniikkaromu kasitellaan oikein, jotta erotellaan saastuttavat ja uudelleenkdytettavat
materiaalit. Yksityishenkiloilld on tarked tehtava varmistaa, ettd sahko- ja

B clcktroniikkalaiteromusta ei tule ympéristbongelmaa. Muutamien perussdaantdjen
noudattaminen on tarkeaa:

-sahko- ja elektroniikkaromua ei saa heittad yhdyskuntajatteen joukkoon

- sahko- ja elektroniikkaromu on toimitettava erityiseen kunnalliseen ja valtuutettuun
kerayspisteeseen.

In many countries, domestic collections may be available for large WEEEs. Useissa maissa saattaa olla
tarjolla kuljetuspalveluita suuria sahko- ja elektroniikkaromuja varten. Kun ostat uuden laiteen, vanha
laite voidaan palauttaa myyjalle, jonka on vastaanotettava se ilmaiseksi, kunhan vanha laite on
tyypiltdaanjatoiminnoiltaan ostettua laitetta vastaava.

SUOJELE JAKUNNIOITA YMPARISTOA

Mahdollisuuksien mukaan valta uunin esilammittamista ja pyri tdyttamaan se aina. Avaa uunin luukku
mahdollisimman harvoin, koska lamp6a havidaa sen sisaltd joka kerta, kun se avataan. Saasta
huomattava maara energiaa sammuttamalla uunin noin 5-10 minuuttia ennen suunniteltua
kypsennysajan paattymista ja kayta hyvaksi uunin aikaansaama jaannoslampo. Pida tiivisteet puhtaina
ja hyvdssa kunnossa, jotta valtetddn lammon havidaminen uunin sisalta. Jos sahkolaskusi pohjautuu
tuntiveloitukseen, viivastetyn kypsennysohjelman kadytto helpottaa energian sadstamista, jolloin voit
siirtad kypsennyksen aloituksen halvempaan tariffiluokkaan.

1.6 Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Merkitsemalla laitteen c € varmistamme, etta kaikki asiaankuuluvat eurooppalaiset turvallisuus-,
terveys- jaympadristdvaatimukset, joita sovelletaan tata tuotetta koskevaan lainsaadantoon, tayttyvat.
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2. Tuotteen kuvaus

2.1 Yleiskatsaus

1. Ohjauspaneeli

2. Hyllyjen asennot

(sivuritilat, jos kuuluu toimitukseen)
3. Metalliritila

4. Tippapannu

5. Uunin luukku

2.2 LisGvarusteet

] Roiskevuoka 3 sivuvaijeriverkot

mini!

-] L

=t - =

Ne sijaitsevat molemmilla puolilla uunitilassa. Ne

Keraa jaamat, jotka tippuvat ruokien e PR _
kannattavat metalliritiloita ja roiskekaukaloita.

kypsennyksen aikana ritil6ilta.

2 Metalligrill

Tukee uunipeltia ja astioita.

2.3 Ensimmainen kayttd

ALUSTAVA PUHDISTUS

Puhdista uuni ennen ensimmaista kayttod. Pyyhi ulkoiset pinnat kostealla pehmealla liinalla. Pese kaikki
lisavarusteet ja pyyhi uunin sisapuoli kuumalla veden ja pesuaineen muodostamalla liuoksella. Aseta
tyhjd uunimaksimilampotilaan ja jatad se paalle noin 1 tunniksi, jotta mahdolliset uuden hajut poistuvat.
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3. Uunin kaytto

3.1 Nayton kuvaus

MAX

00 —ot

©)

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Termostaatin valintanuppi
2. Toiminnon valintanuppi

3.2 Kypsennystavat

Toimintojen T°C T°C .. . .
valintakiekko| Ehdotettul  alue | 1OIMINTO (Uunin mallin mukaan)
O LAMPPU: Kytkee pdalle uunin valon.
TAVANOMAINEN: Kaytetdan seka yla- ettd alalammityselementteja. Uunin
esilammitys kestdd noin kymmenen minuuttia. Tama menetelmd on
*—_ 220 50 - MAx | ihanteellinen kaikille perinteisille paisteille ja leivontatuotteille. Punaisen
\;, lihan, paahtopaistin, lampaankoiven, riistan, leivdn, alumiinifolioon
kadrittyjen ruokien, lehtitaikinan ruskistukseen. Aseta ruoka ja sen astia
keskiasennossa olevalle tasolle.
ALATASO: Alemman elementin kayttd. lhanteellinen kaikkien
. murotaikinapohjaisten ruokien kypsennykseen. Kayta tata kakuille, tortuille,
— 160 50 - MAX| .. . Lo . . . )
piirakoille, pasteijoille ja kaikkeen kypsennykseen, joka tarvitsee enemman
lampoa alhaalta.
GRILLI: kayta grillid ovi kiinni.
Ylempda l[ammityselementtid kdytetdan yksin ja voit séddtda lampdtilaa. Vaaditaan
viiden minuutin esilammitys, jotta elementit kuumenevat punaisiksi. Saadaan
hatad 230 50 - MAX | parastulos grillattaville ja gratinoitaville ruuille ja kebabille. Vaalea liha on laitettava

rittavalle etaisyydelle grillista ja kypsennysaika on pidempi, jotta lihasta tulee
maukkaampaa. Voit laittaa punaisen lihan ja kalafileet tasolle seka roiskepellin sen
alle.

*Testattu standardin EN 60350-1 mukaisesti energiankulutuksen ja energialuokan osalta

FI 119




4, Uunin puhdistus ja huolfo
4.1 Yleisia puhdistusta koskevia huomautuksia

Laitteen elinikda voidaan pidentda saannollisellda puhdistuksella. Odota, ettd uuni jaahtyy ennen
manuaalisten puhdistustoimenpiteiden suorittamista. Ald koskaan kayta hankaavia pesuaineita,
terasvilla tai teravia esineitda puhdistukseen, koska tama voi aiheuttaa korvaamattomia vahinkoja
emaloiduille osille. Kayta ainoastaan vetta, saippuaa tai valkaisuainepohjaisia pesuaineita
(ammoniakki).

LASIOSAT

On suositeltavaa puhdistaa lasi-ikkuna imevalla talouspaperilla uunin jokaisen kayton jalkeen. Poista
pinttyneemmat jaamat kayttamalla kunnolla puristettua pesuaineeseen kostutettua sientda ja
huuhtelemalla sitten vedella.

UUNIN IKKUNAN TIIVISTE

Jos tiiviste on likainen, se voidaan puhdistaa hieman kostealla sienella.

LISAVARUSTEET

Puhdista lisdvarusteet kostealla, saippuoidulla sienelld ennen niiden huuhtelemista ja kuivaamista. Al3
kayta hankaavia pesuaineita.

ROISKEVUOKA

Grillin kayton jalkeen poista vuoka uunista. Kaada kuuma rasva astiaan ja pese vuoka kuumalla vedella
kayttamalld sientd ja pesuainetta. Jos jadjaljelle rasvatahroja, upota vuoka veteen ja pesuaineeseen.
Vaihtoehtoisesti voit pesta vuoan astianpesukoneessa tai kayttamalla kaupallista uunin
puhdistusainetta. Al4 koskaan laita likaista vuokaa uuniin.

4.2 Yllgpitohuolto

JOHTOTELINEIDEN IRROTTAMINEN JA PUHDISTAMINEN

1. Irrotaterdstelineet vetamalld niitd nuolien suuntaan (katso alla)

2. Puhdista ritilatelineet joko laittamalla ne astianpesukoneeseen tai kayttamalld kosteaa sienta ja
huolehdiniiden kuivauksesta taman jalkeen.

3. Puhdistuksen jalkeen asennajohdintelineet kadanteisessa jarjestyksessa.

e
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UUNIN IKKUNAN IRROTUS

1. Avaa etuikkuna.

2. Avaa etuikkunan saranan kotelon puristimet oikealla ja vasemmalla puolella tyontamalla niita
alaspain.

3.Vaihdaikkuna suorittamalla toimenpiteet kaanteisesti.
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LASIOVEN IRROTUS JA PUHDISTUS

1. Avaa uunin luukku.

2.3.4. Lukitse saranat, irrota ruuvit ja poista ylempi metallisuojus vetamalla sitad ylospain.

5.6. Poista lasi ja veda se varovasti uuninluukusta (HUOM. pyrolyysiuuneissa, poista myos toinen ja
kolmas lasi (jos varusteena)).

7. Puhdistuksen tai vaihdon lopuksi asenna osat takaisin kaanteisessa jarjestyksessa. Kaikissa laseissa
merkinta ”“Pyro” on oltava luettavissa ja asetettuna luukun vasemmalle puolelle lahelle
vasemmanpuoleista sivusaranaa. Talla tavalla ensimmaiseen lasiin painettu kyltti on luukun
sisapuolella.
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LAMPUN VAIHTO
1. Irrota uunin sdhkodverkosta.

2. Poistalasisuojus, ruuvaairti lamppu ja vaihda tilalle uusi samantyyppinen lamppu.
3.Kunviallinenlamppu onvaihdettu, asenna lasisuojus.

5. Vianmaaritys

mad e

RHAVE R
: T

5.1 Usein kysytyt kysymykset

ONGELMA

MAHDOLLINEN SYY

RATKAISU

Uuni ei lampia

Kelloa ei ole asetettu

Aseta kello

Uuni ei lampia

Lapsilukko on paalla

Kytke lapsilukko pois
kaytosta

Uuni ei lampia

Kypsennystoimintoa ja
lampdtilaa ei ole asetettu

Varmista, etta tarvittavat
asetukset ovat oikein

Fl 122




Sikkerhetsindikasjoner

e Under tilberedning vil det fuktighet kunne danne kondens inne i
ovnen eller pa glasset i dgra. Dette er normalt. For & redusere denne
effekten venter du i 10-15 minutter etter a ha slatt pa strgmmen fgr du
putter matinniovnen. | alle tilfeller forsvinner kondensen nar ovnen nar
tilberedningstemperaturen.

e Tilbered grgnnsakene i en beholder med lokk i stedet for i et dpent fat.

e Unnga a la maten std inne i ovnen i mer enn 15/20 minutter etter at
den er ferdig.

o ADVARSEL: Dette apparatet og dets tilgjengelige deler blir varme
under bruk. Pass pa at du ikke tar pa noen varme deler.

e ADVARSEL: De tilgjengelige delene kan bli varme nar grillen er i bruk.
Barn ma holdes pa sikker avstand.

* ADVARSEL: Pass pa at apparatet er avslatt f@r du skifter ut paeren, for a
unnga muligheten elektriske stgt.

e FORSIKTIG: For @ unnga fare som skyldes utilsiktet nullstilling av den
termiske sikringsbryteren ma ikke dette apparatet fa strgmforsyning
giennom en ekstern bryterenhet, slik som en timer, og heller ikke ma
det kobles til en krets som regelmessig slas av og pa.

e Barn under 8 ar ma holdes pa trygg avstand fra apparatet med mindre
de er under konstant oppsyn.

e |kke la barn leke med enheten.

e Apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av personer med reduserte
fysiske, sansemessige eller mentale evner, personer som mangler
erfaring eller kunnskap om produktet, men utelukkende hvis de
overvakes av og far instruksjoner i bruken av apparatet og har blitt gjort
oppmerksomme pa mulige risikoer.

* Rengjgring og vedlikehold ma ikke foretas av barn uten overvakning.

e |kke bruk grove eller slipende eller skarpe materialer eller skarpe
metallskraper til & rengjgre glassene i ovnsdgren, da de vil kunne lage
riper i overflaten og f@re til at glasset knuser.

e Ovnen ma slas av fgr du fjerner avtagbare deler. Etter rengjgring ma

du montere demigjen i henhold til instruksjonene.
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 Bruk bare steketermometeret som er anbefalt for denne ovnen.

e |kke bruk dampvasker til rengjgring.

» Koble et stgpsel til strgmledningen som taler spenningen, strgmmen
og belastningen angitt pa typeskiltet, og som er jordet. Stikkontakten
ma veaere egnet for belastningen angitt pa typeskiltet, ma ha en tilkoblet
jordeingskontakt og fungere. Jordlederen er gulgrgnn. Denne
operasjonen ma gjennomfgres av egnet kvalifisert personale. Hvis
stikkontakten og apparatets stgpsel ikke er kompatible, kontakt en
fagkyndig elektriker for a skifte ut stikkontakten med en egnet. Stgpslet
og stikkontakten ma veere i samsvar med landets gjeldende
installasjonsforskrifter. Tilkoblingen til stremkilden kan ogsa gjgres ved a
installere en allpolet skillebryter mellom apparatet og strgmkilden. Den
ma tale maks tilkoblet belastning og veere i samsvar med gjeldende
regelverk. Den gulgregnne jordledningen ma ikke avbrytes av
skillebryteren. Stikkontakt eller allpolet skillebryter brukt til tilkoblingen
ma veere lett tilgjengelig nar apparatet er installert.

e For frakobling ma enten stgpslet veere tilgjengelig ellers det ma
installeres en bryter i den faste ledningen i samsvar med
koblingsreglene.

* Hvis strgmledningen er gdelagt, ma den erstattes med en ledning eller
spesialpakke fra produsenten eller ved & kontakte kundeservice. Typen
strgmkabel ma vaere HO5V2V2-F. Denne operasjonen ma utelukkende
giennomfgres av egnet kvalifisert personale. Jordingslederen (gul-
grgnn) ma veere montrent 10 mm lengre enn de andre lederne. For
eventuelle reparasjoner ma du utelukkende henvende deg til
kundeserviceavdelingen og be om at det benyttes originale
reservedeler.

* Manglende overhold av ovennevnte kan kompromittere apparatets
sikkerhet og ugyldiggjgre garantien.

e Store mengder sglt mat ma fjernes fgr rengjgring.

e £t langvarig strgmbrudd under en pagaende tilberedningsfase vil
kunne forarsake funksjonsproblemer pa skjermn. Ta i sa tilfelle kontakt

med kundeservice.
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* M3 ikke installeres bak en frontdgr for &8 unnga overoppheting.
 Stekeristen settes inn, pass pa at sperren star loddrett og bakerst i
stekeovnsrommet. Stekeristen ma settes helt inn i stekeovnsrommet.

e ADVARSEL: |kke kle ovnsveggene med aluminiumsfolie eller
engangsbeskyttelse som er a fa kjgpt i handelen. Aluminiumsfolie eller
annen beskyttelse risikerer a smelte hvis det kommer i direkte kontakt
med den varme emaljen, og kan dermed gdelegge emaljen pa innsiden.
e ADVARSEL: Fjern aldri pakningen pa ovnsdgra

e FORSIKTIG: Ikke fyll hulrommet i bunnen med vann under steking eller
nar ovnen ervarm.

e Ingen ekstra operasjoner/innstillinger kreves for & kunne bruke
apparatet ved merkefrekvensene.
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1. Generelle instruksjoner

Takk for at du har valgt et av vare produkter. For best [
mulig resultater med ovnen din ma du lese denne
veiledningen grundig og ta vare p& den for framtidig |
referanse. Fgr du installerer ovnen ma du notere
serienummeret slik at du kan oppgi det til
kundeservicestaben hvis reparasjon skulle bli
ngdvendig. Etter 8 ha fjernet ovnen fra emballasjen ma
du sjekke at den ikke har blitt skadet under transport.
Hvis du er i tvil ma du ikke bruke ovnen, men kontakte
en kvalifisert tekniker for rad. Hold alt
emballasjemateriale (plastposer, polystyren, stifter)
utenfor barns rekkevidde. Nar du slar pd ovnen for
fgrste gang kan det utvikle seg en sterktluktende rgyk, noe som skyldes at limet i isolasjonspanelene
rundt ovnen varmes opp for fgrste gang. Dette er helt normalt, og hvis det skulle skje ma du vente til
rgyken blir borte f@r du putter mat inn i ovnen. Produsenten patar seg ikke noe ansvar i tilfeller der
instruksjoneneidette dokumentetikke har blitt fuglt.

MERK: ovnsfunksjonene, egenskaper og tilbehgr nevnt i denne veiledningen vil variere, avhengig av
hvilken modell du har valgt.

1.1 Sikkerhetsindikasjoner

Ovnen skal kun brukes til det tiltenkte formalet, altsa matlaging. All annen bruk, for eksempel som
varmekilde, regnes som feilaktig bruk og er derfor farlig. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skade
som skyldes uriktig, feilaktig eller urimelig bruk. Bruk av elektriske apparater innebaerer at noen
grunnleggende regler skal overholdes:

-Trekk ikke i strgmledningen for & trekke stgpselet ut fra stikkontakten.

- Ikke bergr apparatet med vate eller fuktige hender eller fgtter.

- Genereltanbefales det ikke a bruke adaptere, forgrener og skjgteledning.

-Ved feil og/eller darlig drift, ma du sla apparatet av og ikke tukle med det.

1.2 Elektrisk sikkerhet

PASS PA AT EN ELEKTRIKER ELLER ANNEN KVALIFISERT TEKNIKER FORETAR DE ELEKTRISKE
KOBLINGENE. Strgmforsyningen som ovnen er koblet til ma veaere i samsvar med gjeldende lover i
installasjonslandet. Produsenten patar seg ikke noe ansvar for noen skader som skyldes manglende
overholdelse av disse instruksjonene. Denne ovnen ma kobles til en strgmforsyning med en jordet
veggkontakt eller en skillebryter med flere poler, avhengig av lovene som gjelder i installasjonslandet.
Strgmforsyningen ma beskyttes med egnede sikringer og kablene som brukes ma ha et tverrsnitt som
kan garantere korrekt strgmforsyning til ovnen.

TILKOBLING

Ovnen er forsynt med en strgmkabel som bare skal kobles til en elektrisk forsyning med 220- 240 Vac 50
Hz effekt mellom fasene eller mellom fasen og ngytral. Fgr ovnen kobles til strgmforsyningen er det
viktig a kontrollere:

- Effektspenning angitt pa maleren

- Innstillingen pa skillebryteren. Jordingskabelen koblet til ovnens jordingsterminal ma kobles til
jordingsterminalen for strgemforsyningen.

ADVARSEL

Fgr du kobler ovnen til strgmforsyningen ma du be en kvalifisert elektriker om a sjekke kontinuiteten pa
strgmforsyningens jordingsterminal. Produsenten tar ikke pa seg noe ansvar for noen ulykker eller
andre problemer som skyldes manglende tilkobling av ovnen til jordingsterminalen eller at
jordingskoblingen har defekt kontinuitet.

NO 127



MERK: Siden ovnen vil kunne kreve vedlikeholdsarbeid, anbefaler vi & holde en annen veggkontakt
tilgjengelig, slik at ovnen kan kobles til denne hvis det flyttes fra stedet der den er installert.
Strgmledningen ma kun byttes ut av teknisk personale eller av teknikere med tilsvarende
kvalifikasjoner.

1.3 Anbefalinger

Et minimum av rengjgring etter hver bruk avovnen vil bidra til 3 holde ovnen perfekt ren.

Ikke kle ovnsveggene med aluminiumsfolie eller engangsbeskyttelse som er a fa kjgpt i handelen.
Aluminiumsfolie eller annen beskyttelse risikerer & smelte hvis det kommer i direkte kontakt med den
varme emaljen, og kan dermed gdelegge emaljen pa innsiden. For & hindre overdreven tilsmussing av
ovnen din og pafglgende sterk rgyklukt, anbefaler vi at du ikke bruker ovnen ved sveert hgye
temperaturer. Da er det bedre 3 forlenge tilberedningstiden og senke temperaturen litt. | tillegg til
tilbehgret som leveres med ovnen anbefaler vi at du bare bruker steintgy og former som taler sveert
hgye temperaturer.

1.4 Installasjon

Produsenten har ingen forpliktelse til 8 gjgre dette. Hvis du trenger assistanse fra produsenten for a
rette opp feil som fglge av feilaktig installasjon dekkes ikke denne assistansen av garantien.
Installasjonsinstruksjonene for profesjonelt kvalifisert personale ma fglges. Feilaktig installasjon kan
forarsake skader pd personer, dyr eller gjenstander. Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for slike
skader.

Ovnen kan plasseres hgyt oppe i en kolonne eller under en arbeidsbenk. Fgr du fester ovnen ma du
sgrge for god ventilasjon i ovnsrommet slik at du far skikkelig sirkulasjon av frisk luft for a kjgle ned og
beskytte deinnvendige delene. Lag dpningene spesifisert pa siste side i henhold til typen festeordning.

1.5 Avfallsh&ndtering og miligvern

Dette apparatet er merket iht. direktiv 2012/19/EU om elektrisk og elektronisk avfall

(WEEE). WEEE omfatter bade forurensende stoffer (som kan skade miljget) og

grunnkomponenter (som kan gjenbrukes). Det er viktig at elektrisk og elektronisk avfall

giennomgar spesialbehandling for @ korrekt fjerne og kassere forurensende stoffer og

gjenvinne alle materialene. Ved a fglge enkelte grunnleggende retningslinjer kan du som
I forbrukergietyviktigbidragtilat WEEE ikke blir et miljgproblem:

- WEEE skal ikke behandles som husholdningsavfall.

- WEEE skal leveres inn til godkjente innsamlingsstasjoner som styres av kommunen eller et godkjent
selskap.

| mange land kan det veere mulig a fa stort WEE-avfall hentet hjemme. Nar du kjgper en ny enhet, kan
den gamle returneres til forhandleren uten ekstra kostnad — forutsatt at den gamle enheten er av
tilsvarende type og har de samme funksjonene som den nye.

BEVARE OG RESPEKTERE MILJ@ET

S& fremt det er mulig bgr du unnga forvarming av ovnen og alltid prgve 3 fylle den. Apne ovnsdgren sa
sjelden som mulig, siden varmen fra ovnsrommet forsvinner hver gang dgren dpnes. For en betydelig
energisparing kan du sla av ovnen mellom 5 og 10 minutter fgr tilberedningen er planlagt avsluttet, og
bruk restvarmen som ovnen fortsetter a8 generere. Hold pakningene rene og i god stand, for 3 unnga at
varmen forsvinner ut fra ovnsrommet. Hvis du har en strgmkontrakt med forskjellige timepriser gjgr
programmet “forsinket tilberedning” energisparing enklere, da tilberedningsprosessen kan starte i
tidsrommet med redusert pris.

1.6 Samsvarserkicering

Ved & plassere C € -merket pa produktet, bekrefter vi at dette apparatet innfrir alle relevante og
lovpalagte europeiske sikkerhets-, helse- og miljgkrav.
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2. Produktbeskrivelse

2.1 Oversikt

1. Kontrollpanel

2. Hylleposisjoner

(sidestilt hylleholder, hvis inkludert)
3. Tradhylle i metall

4.Dryppbakke

5. Ovnsdgr

2.2 Tilbehar
1 Dryppbakke 3 Laterale vaiergitter

N

W
24

Plassert pa begge sider av ovnsrommet. Brukes til

Samler opp restene som drypper under | .
aplassererister og stekebrett.

tilberedning avmat paristene.

2 Trddhylle i metall

Holder bakebrett og fat

2.3 Forste bruk

Forhandsrengjgring

Rengjgr ovnen fgr du bruker den for fgrste gang. Tark over ytre overflater med en fuktig, myk klut. Vask
alt tilbehgr, og t@grk av ovnens innside med en blanding av varmt vann og oppvaskmiddel. Sett den
tomme ovnen til maksimumstemperaturen og la den std i ca. 1 time, dette vil fjerne eventuell
gjenvaerende lukt.
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3. Bruk av ovnen

3.1 Beskrivelse av displayet

MAX

00 —ot

©)

c

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Knott til termostatvalg
2. Knott til funksjonsvalg

3.2 Tilberedningsmetoder

Funksjons- T°C T°C Ksi
bryter | Foreslatt | omrade | FUNKSjoN (Avhenger av ovnsmodell)
O LAMPE: Slar pa ovnslyset.
KONVENSJONELT: Bade gvre og nedre varmeelementer brukes.
* — Forvarm ovnen i omtrent ti minutter. Denne metoden er ideell for all
. 220 50 + MAX] tradisjonell steking og baking. For & surre rgdt kjgtt, roastbiff, lammeldr, vilt,
N— brgd, mat dekket i aluminiumsfolie, butterdeig. Plasser maten og fatene pd en
hylle i den midterste posisjonen.
. BUNN: Bruke det nederste elementet. Ideell til & steke pai-baserte retter. Bruk
— 160 50 = MAX| dette for terter, quicher, paier, posteier og andre retter som trenger
undervarme.
GRILL: bruk grillen med dgren lukket.
Det gvre varmeelementet brukes alene og du kan regulere temperaturen. Fem
—~——~ 230 50 = MAX minutters forvarming kreves for at varmeelementet skal bli rgdglgdende.

Garantert suksess for grillet kjgtt, kebab og gratenger. Hvitt kjgtt ma plasseres i en
viss avstand fra grillen: steketiden blir lengre, men smaken blir bedre. Du kan sette
rgdt kjgtt og fiskefileter pa hyllen med dryppbakken under.

*Testet i samsvar med EN 60350-1 for erkleering om energiforbruk og energiklasse.
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4. Ovnsrengjaring og vedlikehold
4.1 Generelle merknader om rengjgring

Apparatenes levetid kan forlenges hvis du foretar regelmessig rengjgring. Vent til ovnen kjgles ned fgr
du foretar manuelle rengjgringsoperasjoner. Bruk aldri slipende vaskemidler, stalull eller skarpe
gjenstander til rengjgring, sik at du ikke skaper uopprettelige skader pa de emaljerte delene. Bruk bare
vann, sape eller blekemiddelbaserte vaskemidler (ammoniakk).

GLASS PARTSGLASSDELER

Vi anbefaler a rengjgre glassruten med et absorberende kjgkkenhandkle etter hver gang du bruker
ovnen. For a fjerne vanskelige flekker kan du bruke en godt oppvridd svamp dynket i vaskemiddel og
deretter skylle med vann.

PAKNINGEN PA OVNSRUTEN

Hvis det er skittent kan pakningen rengjgres med en lett fuktet svamp.

TILBEH@R

Rengjor tilbehgret med en vat svamp med sape far du skyller og térker dem. Unnga bruk av slipende
vaskemidler.

DRYPPBAKKE

Etter & ha brukt grillen tar du dryppbakken ut av vannet. Hell det varme fettet i en beholder og vask
bakkenivarmtvann. Bruk svamp og oppvaskmiddel.

Hvis det fremdeles er fettrester lar du dryppbakken ligge i vann og vaskemiddel. Alternativt kan du vaske
dryppbakken i oppvaskmaskin eller bruke et vanlig ovnsrensmiddel. Bruk aldri en skitten dryppbakke
tilbake tilovnen.

4.2 Vedlikehold

FIERNE OG RENGJ@RE TRADSTATIVER

1. Fjerntradstativet ved a trekke dem i pilretningen (se under)

2. For a rengjgre tradstativene setter du dem enten inn i oppvaskmaskinen eller bruker en vat svamp.
Pass pa atgrke dem etterpa.

3. Etterrengjgringsoperasjoneninstallerer du tradstativene igjen i motsatt rekkefglge.

O )

"&—>

FJERNING AV OVNSVINDUET

1. Apne frontvinduet.

2. Apne klemmene pd hengselhuset pa frontvinduets hgyre og venstre side ved & skyve dem nedover.
3. Byttutvinduet ved a utfgre fremgangsmaten i motsatt rekkefglge.
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FJERNING OG RENGJ@RING AV GLASSD@REN

1. Apne ovnsdgren.

2.3.4.Lashengslene, fijern skruene og fjern det gvre metalldekslet ved a trekke det oppover.

5.6. Fjern glasset og trekk det forsiktig ut av ovnsdgren (NB: | pyrolytiske ovner fjerner du ogsa den
andre og tredje glassflaten (hvis slike finnes)).

7.Nar delene er rengjort eller skiftet ut, monteres de i motsatt rekkefglge. Betegnelsen «Pyro» ma veere
leselig pa glasset og plassert pa dgrens venstre side, naer venstre hengsel. Pa denne maten vil den trykte
etiketten pa den f@rste glassflaten vaere inne i dgren.
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SKIFTE LYSPARE

1. Koble ovnen fra nettstrgmmen.

2. Lgsne glassdekselet, skru ut paeren og erstatt den med en ny paere avsamme type.

3. Narden defekte paeren er erstattet, settes glassdekselet paigjen.

5. Feilsgking

5.1 OSS

FEIL

MULIG ARSAK

LASNING

Ovnen blir ikke varm

Klokken er ikke innstilt

Still inn klokken

Ovnen blir ikke varm

Barnesikringen er pa

Deaktiver barnesikringen

Ovnen blir ikke varm

Det er ikke innstilt en
tilberedningsfunksjon
og temperatur

Pase at de ngdvendige
innstillingene er riktige
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Sdkerhetsindikationer

e Under matlagning kan kondensation uppsta i ugnsutrymmet eller pa
glaset i luckan. Detta ar helt normalt. For att reducera denna effekt,
vanta 10-15 minuter efter att du har satt pa strommen innan du staller
in mat i ugnen. Kondensen forsvinner dock nar ugnen uppnar
tillagningstemperaturen.

* Tillaga gronsaker i en behallare med lock istallet for en 6ppen form.

e Undvik att lamna tillagad mat i ugnenimer an 15/20 minuter.

e VARNING! Apparaten och dess tillgangliga delar ar heta vid
anvandning. Var forsiktig sa att du inte vidror nagra heta delar.

e VARNING: De atkomliga delarna kan bli heta nar grillen anvands. Barn
maste hallas pa ett sakert avstand.

e VARNING! Se till att apparaten ar avstangd innan du satter tillbaka
lampan for att undvika risk for elstotar.

e VARNING: For att undvika fara pa grund av oavsiktlig aterstallning av
den termiska avbrottsenheten far apparaten inte stromforsorjas via en
extern omkopplare, t.ex. en timer, eller anslutas till en natkrets som
regelbundet slas pa och av.

e Barn under 8 ar maste hallas pa ett sakert avstand fran apparaten om
de inte 6vervakas hela tiden.

e Barn far inte leka med apparaten.

e Apparaten kan anvandas av personer som ar 8 ar eller aldre och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga med brist
pa erfarenhet och kunskap under forutsattning att de far tillracklig tillsyn
eller instruktioner om hur man anvander apparaten pa ett sakert satt
och att de forstar de faror som ar inblandade.

e Rengoring och underhall bor inte utforas av barn utan tillsyn.

e Anvand inte grova eller slipande material eller skarpa metallskrapor
for att rengora ugnsluckans glas eftersom de kan skrapa ytan och splittra
glaset.

e Ugnen maste stangas av innan lostagbara delar avlagsnas. Efter
rengoring, montera delarna enligt instruktionerna.
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e Anvand endast kottermometern som rekommenderas for denna ugn.
e Anvand inte angrengorare vid rengdring

* Anslut en stickkontakt till elkabeln som klarar den spanning, strom och
belastning som anges pa markplaten och har en jordledare. Eluttaget
maste vara lampligt for den belastning som anges pa typskylten och ha
en ansluten och fungerande jordledare. Jordledaren ar gul/gron. Denna
atgard ska utforas av en kvalificerad elektriker. Om eluttaget och
apparatens stickkontakt inte ar kompatibla, be en behorig elektriker att
byta ut eluttaget mot ett lampligt uttag. Stickkontakten och eluttaget
maste uppfylla gallande standarder i installationslandet. Anslutningen
till stromkallan kan aven utforas genom att installera en flerpolig brytare
mellan apparaten och stromkallan som klarar max. ansluten belastning
och foljer gallande bestammelser. Den gul/grona jordledaren far inte
avbrytas av brytaren. Eluttaget eller den flerpoliga brytaren som
anvands for anslutningen ska vara lattatkomliga nar apparaten ar
installerad.

 Frankopplingen kan utforas genom att stickkontakten ar atkomlig eller
genom att det installeras en strombrytare i det fasta kablaget i enlighet
med gallande ledningsdragningsbestammelser.

e Om elkabeln ar skadad maste den bytas ut mot en kabel eller ett
speciellt kabelknippe fran tillverkaren eller genom att kontakta
Kundtjanst. Natkabeln maste vara av typ HO5V2V2-F. Denna atgard ska
utforas av en kvalificerad elektriker. Jordledaren (gul/gron) maste vara
cirka 10 mm langre an de andra ledarna. For eventuella reparationer,
kontakta Kundtjanst och begar att reservdelar i originalutférande ska
anvandas.

e FOorsummelse av ovanstaende kan daventyra apparatens sakerhet och
ogiltigforklarar garantin.

e Overskott av spill ska tas bort fore rengéringen.

e Ett langt stromavbrott under en pagaende matlagningsfas kan orsaka
felfunktion hos monitorn. | detta fall, kontakta Kundtjanst.

e FOr att undvika Overhettning far apparaten inte installeras bakom en

skapslucka.
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e Nar ugnsgallret placeras inuti ugnen ska du se till att stoppet ar vant
uppat och placerat bak i ugnsutrymmet. Ugnsgallret maste foras in helt i
ugnsutrymmet.

e VARNING: Kla inte ugnsvaggarna med aluminiumfolie eller
engangsskydd som finns att kdpa i butikerna. Aluminiumfolie eller andra
skydd riskerar, nar de kommer i direkt kontakt med den heta emaljen,
att smalta och forsamra insidans emalj.

e VARNING! Ta aldrig bort ugnsluckans tatning.

e FORSIKTIGHET: Fyll inte botten i ugnsutrymmet med vatten under
tillagning eller nar ugnen ar het.

e Ingen vtterligare drift/installning kravs for att kunna anvanda
apparaten vid de nominella frekvenserna.
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1. Almanna anvisningar

Vi tackar dig for att du valde en av vara produkter. For
basta resultat med ugnen bor du ldsa igenom denna
bruksanvisning noggrant och behélla den fér framtida |
referens. Innan du installerar ugnen antecknar du
serienumret sa att du kan ge det till
kundtjanstpersonalenihadndelse av reparation. Efter att
ha tagit ut ugnen ur férpackningen kontrollerar du att
den inte har skadats under transporten. Om du ar
osaker ska du inte anvdanda ugnen och kontakta en
kvalificerad tekniker for rad. Forvara allt
forpackningsmaterial (plastpdsar, polystyren, spikar)
utom rackhall for barn. Nar ugnen slas pa for forsta
gangen kan det utvecklas rok med en kraftig lukt pa grund av att limmet pa isoleringspanelerna som
omger ugnen varms upp for forsta gangen. Detta ar helt normalt och om det intraffar bor du vanta tills
roken forsvinner innan du lagger in mat i ugnen. Tillverkaren tar inget ansvar om anvisningarna i detta
dokumentinte foljs.

OBS! Ugnsfunktioner, egenskaper och tillbehér som namns i denna bruksanvisning varierar beroende
pavilken modell du har kopt.

1.1 Sakerhetsindikationer

Anvand endast ugnen for avsett andamal, det vill sdga enbart for tillagning. All annan anvandning, till
exempel som varmekalla, anses olamplig och sdledes farlig. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig for
skador som uppstar pa grund av missbruk, felaktig eller orimlig anvandning. Anvandning av alla
elektriska apparaterinnefattar att vissa grundlaggande regler foljs:

-Drainteistromkabeln for att kopplaloss kontakten fran uttaget.

-Vidrorinte apparaten med vata eller fuktiga hander eller fotter.

- Generellt rekommenderas inte anvandning av adaptrar, flera uttag och forlangningskablar.

-Vid funktionsfel och/eller undermalig drift, stdng avapparaten och mixtra inte med den.

1.2 ElsGkerhet

SETILLATT ALLA ELANSLUTNINGAR UTFORS AV EN ELEKTRIKER ELLER KVALIFICERAD TEKNIKER.
Nataggregatet som ugnen dar ansluten till maste Overensstimma med géillande lagar i
installationslandet. Tillverkaren tar inget ansvar for skador som orsakats av att dessa anvisningar inte
foljts. Ugnen maste anslutas till ett ndtaggregat med ett jordat vagguttag eller en sdkerhetsbrytare med
flera poler, beroende pa géllande lagar i installationslandet. EIforsorjningen ska skyddas med lampliga
sakringar och de anvanda kablarna maste ha en tvarsektion som kan sakerstalla korrekt elférsorjning till
ugnen.

CONNECTIONANSLUTNING

Ugnen ar forsedd med en stromkabel som endast ska anslutas till en stromfoérsorjning med 220- 240 Vac
strom mellan faserna eller mellan fasen och neutralldge. Innan ugnen ansluts till elInatet ar det viktigt att
kontrollera:

-stromspanningen som anges pa mataren;

-sakerhetsbrytarensinstallning.

Jordledarkabeln som aransluten tillugnensjordkldmma maste anslutas till nataggregatets jordklamma.
VARNING

Innan du ansluter ugnen till nataggregatet ska du be en kvalificerad elektriker att kontrollera
kontinuiteten hos nataggregatets jordklamma. Tillverkaren tar inget ansvar for olyckor eller andra
problem som orsakats av att ugnen inte ar ansluten till jordklamman eller av en jordanslutning som har
defekt kontinuitet.

SV 138



OBS! Eftersom ugnen kan krdava underhallsarbete ar det lampligt att ha ett annat vagguttag tillgangligt
sa att ugnen kan anslutas till det om ugnen tas bort fran utrymmet dar den ar installerad. Elkabeln far
endast bytas ut avteknisk servicepersonal eller aven tekniker med motsvarande kvalifikationer.

1.3 Rekommendationer

Efter varje anvandning av ugnen kommer lite rengoring att hjalpa till att halla ugnen helt ren. Kla inte
ugnsvaggarna med aluminiumfolie eller engangsskydd som finns i butikerna. Aluminiumfolie eller
annat skydd riskerar, nar de kommer i direkt kontakt med varm emalj, att smalta och férsamra insidans
emalj. For att forhindra att ugnen blir Overdrivet smutsig och utvecklar starka rokiga dofter
rekommenderar vi att inte anvdanda ugnen vid mycket hog temperatur. Det ar battre att forlanga
tillagningstiden och sanka temperaturen lite. Forutom de tilloehdr som medféljer ugnen
rekommenderar vi att du endast anvander mat- och bakformar som ar resistenta mot mycket hoga
temperaturer.

1.4 Installation

Tillverkarna har ingen skyldighet att gora detta. Om tillverkarens hjalp kravs for att ratta till fel som
uppstar vid felaktig installation omfattas inte denna hjalp av garantin. Installationsanvisningarna for
yrkeskvalificerad personal maste foljas. Felaktig installation kan orsaka skada pa méanniskor, djur eller
egendom. Tillverkaren kaninte hallas ansvarig for sadan skada.

Ugnen kan placeras hogt i en kolumn eller under en bankskiva. Innan du satter fast den maste du se till
att det finns god ventilation i ugnsutrymmet for korrekt cirkulation av friskluft som kravs for kylning och
foratt skyddadeinre delarna. Gor Oppningarna som anges pa sista sidan enligt monteringstypen.

1.5 Avfallshantering och miljoskydd

Denna apparat ar markt i enlighet med EU-direktiv 2012/19/EU om elektriska och
elektroniska apparater (WEEE). WEEE innehaller bade férorenande d@mnen (vilket kan ha
negativa konsekvenser for miljon) och grundlaggande komponenter (som kan
ateranvandas). Det ar viktigt att WEEE genomgar specifika behandlingar for att korrekt
avlagsna och kassera féroreningar och atervinna allt material. Individer kan spela en viktig

B ol foratt setill att WEEE inte blir en miljofraga. Det ar viktigt att folja nagra grundlaggande
regler:

- WEEE skainte behandlas som hushallsavfall;

- WEEE bor tas till ett dedikerat uppsamlingsomrade som forvaltas av kommunfullmaktige eller ett
registrerat foretag.

| manga lander kan det finnas nationell uppsamling tillganglig for stora WEEE. Nar du kdper en ny
apparat kan du dterlamna den gamla till aterférsaljaren som maste acceptera den kostnadsfritt som en
engangsatgard, sa lange utrustningen ar av en liknande typ och har samma funktion som den nya
utrustningen.

VARA RADD OM OCH RESPEKTERA MILJION

N&r detta &r mojligt ska du undvika forvarmning av ugnen och alltid forsoka fylla den. Oppna ugnsluckan
sa sallan som mojligt eftersom varme fran ugnsutrymmet kommer ut varje gang den éppnas. Om du vill
gora en betydande energibesparing stanger du av ugnen mellan 5 och 10 minuter fére det planerade
slutet av tillagningstiden och anvander spillvarmen som ugnen fortsatter att generera. Hall tatningarna
rena och i bra skick for att undvika att varme sprids utanfor ugnsutrymmet. Om du har ett elkontrakt
med en timavgift forenklar programmet "Fordrojd matlagning" energibesparingen eftersom den staller
in matlagningsprocessen till att starta under tidsperioden med den reducerade timavgiften.

1.6 FOrsdkran om odverensstammelse

Genom C €att sittamarket pd apparaten bekraftar vi Overensstammelse med alla relevanta europeiska
sakerhets-, hdlso-och miljokravsomartillampliga i lagstiftningen fér denna produkt.
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2. Produktbeskrivhing

2.1 Oversikt

1. Kontrollpanel
2. Falsnivaer
(sidogaller om sadant medfoljer)

3. Metallgaller
4. Rivskal
5. Ugnslucka
2.2 Tilloehor
1 Dropptrég 3 Sidotr&dndt

N

W
24

De sitter pa bada sidorna i ugnsutrymmet. De

Samlar upp rester som droppar under )
haller metallgaller och droppannor.

matlagningen pagrillen.

2 Metallgaller

Stod for bakplatar och tallrikar.

2.3 Forsta anvndningen

PRELIMINAR RENGORING

Rengor ugneninnan du anvander den for forsta gangen. Torka av ytorna pa utsidan med en fuktig mjuk
trasa. Tvatta alla tillbeh6r och torka avinsidan av ugnen med varmt vatten och rengéringsmedel. Stall in
den tomma ugnen pa maximal temperatur och 1at den vara pa i ungefar 1 timme. Pa sa vis avlagsnas
eventuella dofter av nytt material.
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3. Anvanda ugnen

3.1 Beskrivning av displayen

MAX

00 —ot

©)

c

S~—100

L 125

[ [E—
175

Canoy

1. Termostatvaljare
2. Funktionsvaljare

3.2 Tillagningslagen

Funktions- T°C T°C kti z
ratt [N Funktion (beroende pd ugnsmodell)
O LAMPA: tander ugnslampan.
KONVENTIONELL: Bdde 6vre och nedre varmeelement anvands.Forvarm
* — ugnen i cirka tio minuter. Denna metod ar idealisk for all traditionell rostning
. 220 |50 + MAX| och bakning. For tillagning av rott kott, rostbiff, lammben, vilt, brod,
Nt folieforpackad mat (papillot), smordeg. Placera maten och dessfat paen hyllai
mittenlaget.
UNDERVARME: Anvinder det nedersta virmeelementet. Idealisk for
d . tillagning av alla degbaserade matrdtter. Anvand funktionen for
— 160 50 + MAX| . g ) B : . . .
mordegstartor, pajer, mordegsbottnar, pastejer och tillagningar som behdver
mervarme underifran.
GRILL: anvand grillen med dorren stangd.
Det 6vre varmeelementet anvands ensamt och du kan justera temperaturen. Fem
o~~~ 230 50 = MAX minuters forvarmning kravs for att elementen ska bli glodheta. Framgang

garanteras for kebab samt grillade och gratinerade ratter. Vitt kott bor placeras pa
avstand fran grillen. Tillagningstiden ar langre, men kottet blir godare. Du kan lagga
rott kott och fiskfiléer pa hyllan med droppbrickan under.

* Testad enligt EN 60350-1 for deklaration av energiforbrukning och energiklass.
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4, Rengdring och underhdll av ugnen
4.1 Allmanna rengoringsanvisningar

Apparatens livslangd kan forlangas genom regelbunden rengoring. Vanta tills ugnen kallnat innan du
utfor manuell rengoring. Anvand aldrig slipmedel, stalull eller skarpa foremal vid rengoring eftersom
det kan leda till irreparabel skada pa de lackerade delarna. Anvand endast vatten, tval eller tvattmedel
med blekmedel (ammoniak).

GLASDELAR

Det ar lampligt att rengora ugnsglaset med en absorberande kbkshandduk efter varje anvandning av
ugnen. For att ta bort envisa flackar kan du anvanda en val urvriden svamp indrankt med diskmedel och
skolja med vatten.

UGNENS GLASTATNING

Omdendrsmutsig kan tatningen rengoras med en latt fuktad svamp.

TILLBEHOR

Rengor tillbehdr med en vat, tvalig svamp innan du skoljer och torkar dem. Undvik att anvanda
rengdringsmedel med slipeffekt.

DROPPBRICKA

Tabortbrickan fran ugnen nar grillen har anvants. Hall det varma fetteti en behallare och tvatta brickan i
varmt vatten med en svamp och diskmedel.

Om oljiga rester finns kvar, sank ned brickan i vatten och tvattmedel. Alternativt kan du tvatta brickan i
diskmaskinen eller anvanda ett kommersiellt ugnsrengoringsmedel. Satt aldrig tillbaka en smutsig
brickaiugnen.

4.2 Underhall

BORTTAGNING OCH RENGORING AV TRADGALLER

1. Avldgsnatradgallren genom att drademiipilarnasriktning (se nedan).
2.Forattrengoratradgallren, placera demidiskmaskin eller anvand en vat svamp. Torka dem efterat.
3. Efterrengoringsprocessen installerar du tradstélleniomvand ordning.

O )

"&—>

TABORT UGNSGLASET

1. Oppnafrontglaset.

2.Oppnagangjarnens klammor p& hoger och vanster sida av frontfénstret genom att trycka dem nedat.
3.Satt tillbaka glaset genom att utfora procedureniomvand ordning.
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TABORT OCH RENGORA GLASLUCKAN

1. Oppnaugnsluckan.

2.3.4.Lasgangjarnen, ta bort skruvarna och ta bort den 6vre metallkdpan genom att dra den uppat.

5.6. Tabort glaset och dra forsiktigt ut det fran ugnsluckan (Obs! Vid pyrolytugnar ska du aven ta bort det
andraoch tredje glaset (om sadanafinns)).

7.Nar du ar klar med rengoring eller utbyte satter du tillbaka delarnai omvand ordning. Pa alla glas ska
symbolen Pyro finnas lasbar och vara placerad pa vanster sida av luckan, nara vanster gangjarn. Pa sa
satt hamnar det forsta glasets tryckta symbol inutiluckan.
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BYTA GLODLAMPA
1. Kopplalossugnen fran elnatet.

2. Lossa glasskyddet, skruva loss glodlampan och ersatt den med en ny glodlampa avsamma typ.
3. Narden defektalampan har bytts ut, satt tillbaka glasskyddet.

5. FelsOkning

5.1 Vanliga frdgor

PROBLEM MOJLIG ORSAK LOSNING
Ugnen varms inte upp Klockan &r inte stalld Stall klockan

Ugnen varms inte upp

Barnldset ar pa

Inaktivera barnlaset

Ugnen varms inte upp

Tillagningsfunktion och
temperatur har inte stallts in

Kontrollera att nodvandiga
installningar ar korrekta
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Bezpeclnostné pokyny

e Pocas varenia sa mbze vo vnutornom priestore rury alebo na skle
dvierok kondenzovat vlhkost. Je to normalny stav. Aby ste tento
Ucinok znizili, pockajte 10 az 15 minut po zapnuti rdry a az potom do
nej vlozte jedlo. V kazdom pripade kondenzacia zmizne, ked' rura
dosiahne teplotu pecenia.
e Zeleninu pecte v nadobe s vekom namiesto v otvorenom plechu.
e Po peceni dlhsie ako 15/20 minut nenechavajte jedlo vo vnutri
rary.
e VAROVANIE: pocas pouzivania su spotrebic a jeho dostupné diely
horuce. Dajte pozor, aby ste sa nedotkli horucich Casti.
e VAROVANIE: dostupné diely sa mobzu pocas pouzivania grilu
zohriat. Deti musite udrziavat v bezpecCnej vzdialenosti.
e VAROVANIE: pred vymenou Ziarovky sa uistite, Ze je spotrebic
vypnuty, aby nedoslo k urazu elektrickym prddom.
e VAROVANIE: na wylucCenie nebezpecCenstva spbsobeného
neumyselnym resetovanim tepelného istiCa sa tento spotrebic
nesmie napajat cez externé spinacie zariadenie, ako je napriklad
CasovaC a nesmie byt ani pripojeny k pravidelne zapinanému a
vypinanému obvodu.
e Deti mladsie ako 8 rokov sa musia zdrziavat v bezpecnej
vzdialenosti od spotrebica, ak nie sU pod neustalym dohladom.
e Deti sa so spotrebicom nesmu hrat.
e Spotrebi¢ mbzu pouzivat osoby od 8 rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi kapacitami, bez skusenosti
alebo znalosti produktu, iba ak su pod dohladom alebo boli poucené
o prevadzke spotrebica bezpecnym spdsobom s vedomim moznych
rizik.
e Cistenie a Udrzbu by nesmu vykonavat deti bez dozoru.
e Na Cistenie skla dvierok rury nepouzivajte drsné alebo abrazivne
materialy ani ostré kovové Skrabky, pretoze by mohli poskriabat
povrch a sposobit rozbitie skla.
e Pred vybratim odnimatelnych cCasti musi byt rdra vypnuta. Po
vycCisteni ich znovu namontujte podla pokynov.
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e Pouzivajte iba sondu na maso odporucanu pre tuto ruru.

e Na Cistenie nepouzivajte parny Cistic.

e Zastrcku pripojte k napajaciemu kablu, ktory dokaze uniest
napatie, prud a zatazenie uvedené na stitku a ktory ma uzemnovaci
kontakt. Zasuvka musi byt vhodna pre zataz uvedenu na stitku a musi
mat zapojeny a funkcny uzemnovaci kontakt. Uzemnovaci vodi¢ ma
zltozelend farbu. Tuto cinnost méze vykonavat iba odbornik s
vhodnou kvalifikaciou. V pripade nekompatibility medzi zasuvkou a
zastrckou spotrebica poziadajte kvalifikovaného elektrikara, aby
zasuvku vymenil za iny vhodny typ. Zastrcka a zasuvka musia
zodpovedat platnym normam krajiny instalacie. Pripojenie k zdroju
energie sa da tiez vytvorit umiestnenim omnipolarneho istica medzi
spotrebiC a zdroj energie, ktory znesie maximalne pripojené
zatazenie a ktory je v sulade s platnymi pravnymi predpismi.
/Itozeleny uzemniovaci kdbel nesmie byt prerudeny isti¢om. Zasuvka
alebo omnipolarny istic pouzité na pripojenie musia byt po instalacii
spotrebica [ahko pristupné.

e Odpojenie sa mobze dosiahnut spristupnenim zastrcky alebo
zaClenenim spinaca do pevného zapojenia v sulade s pravidlami
zapojenia.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, musi byt nahradeny kablom alebo
Specialnym zvazkom, ktory je k dispozicii od wvyrobcu alebo
kontaktujte oddelenie sluzieb zakaznikom. Typ napajacieho kabla
musi byt HO5V2V2-F. Tuto Cinnost moze vykonavat iba odbornik s
vhodnou kvalifikaciou. Uzemnovaci vodi¢ (zZlto-zeleny) musi byt
priblizne o 10 mm dlhsi ako ostatné vodice. Ak potrebujete
akékolvek opravy, kontaktujte len oddelenie starostlivosti o
zakaznika a poziadajte o pouzitie originalnych nahradnych dielov.

e Nedodrzanie vyssie uvedeneho pokynu moéze ohrozit bezpecnost
spotrebica a zrusit platnost zaruky.

e Pred Cistenim je potrebné odstranit akykolvek vyteceny material.
e DIha porucha napajania pocas prebiehajuceho pecenia moze
sposobit poruchu monitora. V takom pripade kontaktujte zakaznicky
servis.
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e SpotrebiC nesmie byt instalovany za dekorativnymi dvierkami, aby
nedoslo k prehriatiu.

e Ked date dovnutra policku, uistite sa, ze zarazka smeruje nahor a
k zadnej strane vnutorného priestoru rury. Policka musi byt Uplne
zasunuta vo vnutornom priestore rury.

e VAROVANIE: Steny rury nepokryvajte hlinikovou foliou ani
jednorazovou ochranou, ktora je k dispozicii v obchodoch. Ak
umiestnite hlinikovu foliu alebo akakolvek ind ochranu v priamom
kontakte s horucim smaltom, riskujete roztavenie a poskodenie
smaltu vo vnutri.

e VAROVANIE: Nikdy neodstranujte tesnenie dvierok rury.

e UPOZORNENIE: Dno vnutorného priestoru rury neplnte vodou
pocas pecenia alebo ked'je rura horuca.

e Na prevadzku spotrebica pri menovitych frekvenciach nie su
potrebné Ziadne dalsie ¢innosti/nastavenia.
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1. Vseobecné pokyny

Dakujeme, Ze ste si vybrali jeden z nasich produktov. Aby [m
ste dosiahli s vasou rdrou najlepsie vysledky, pozorne si
precitajte tuto prirucku a odloZte si ju pre buduce
pouzitie. Pred instalaciou rdry si poznamenajte vyrobné
Cislo, aby ste ho mohli v pripade potreby mohli odovzdat
personalu v zakaznickom servise na opravu. Po vybrati
rury z obalu skontrolujte, ¢i nebola pocas prepravy
poskodena. Ak mate pochybnosti, ruru nepouzivajte a
obratte sa na kvalifikovaného technika. Vsetok obalovy
material (plastové vrecka, polystyrén, klince) uchovavajte
mimo dosahu deti. Pri prvom zapnuti rdry sa mdze objavit
silny zapachajuci dym, ktory je spdsobeny lepidlom na izolaénych paneloch. Je to Uplne normalne a ak k
tomu do6jde, pred vloZzenim potravin do rury by ste mali pockat, kym sa dym nezmizne. Vyrobca nenesie
Ziadnu zodpovednost v pripadoch nedodrzania pokynov uvedenych v tomto dokumente.

POZNAMKA: funkcie, vlastnosti a prisluenstvo rury uvedené v tejto prirucke sa budu Ii$it v zavislosti od
zakupeného modelu.

1.1 Bezpecnostné pokyny

Rdru pouZivajte iba na uréeny Ucel, t. j. iba na pecenie potravin. Akékolvek iné pouZitie, napriklad ako
zdroj tepla, sa povaZzuje za nespravne a preto nebezpecné. Vyrobca nezodpoveda za Skody vzniknuté
nevhodnym, nespravnym alebo neprimeranym pouzitim.

Pouzivanie akéhokolvek elektrického zariadenia si vyZzaduje dodrziavanie niektorych zakladnych pravidiel:
- pri odpajani zastrcky zo zasuvky netahajte za napadjaci kabel;

- spotrebica sa nedotykajte mokrymi alebo vlhkymi rukami alebo nohami;

- pouZitie adaptérov, viacerych zasuviek a predlZovacich kablov sa vo vSeobecnosti neodporuca;

- v pripade poruchy a/alebo nespravnej obsluhy spotrebic vypnite a nemanipulujte s nim.

1.2 Elektrickd bezpelnost

ZABEZPECTE, ABY ELEKTRICKE PRIPOJENIE VYKONAL ELEKTRIKAR ALEBO KVALIFIKOVANY TECHNIK.
Zdroj napajania, ku ktorému je rura pripojend, musi byt v sulade so zakonmi platnymi v krajine inStalacie.
Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za skody sp6sobené nedodrzanim tychto pokynov. Rura musi
byt pripojena k elektrickému napdjaniu s uzemnenou sietovou zasuvkou alebo odpojovacom s viacerymi
polmi, podla zdkonov platnych v krajine instalacie. Elektrické napdjanie musi byt chranené vhodnymi
poistkami a pouZité kable musia mat prie¢nu Cast na zabezpecenie spravneho privodu do rury.
PRIPOJENIE

Rura sa dodava s napajacim kablom, ktory méze byt pripojeny iba k elektrickému napajaniu s 220 — 240
Vac vykonom medzi fazami alebo medzi fazou a nulovym vodi¢om. Pred pripojenim rury k elektrickému
napajaniu je dolezité skontrolovat:

- napajacie napatie uvedené na meradi,

- nastavenie odpojovaca.

Uzemnovaci vodi¢ pripojeny k uzemnovacej svorke rudry musi byt pripojeny k uzemnovacej svorke zdroja
napajania.

VAROVANIE

Pred pripojenim rury k zdroju napdjania poziadajte kvalifikovaného elektrikara, aby skontroloval
kontinuitu uzemnovacej svorky zdroja napdjania. Vyrobca neprebera Ziadnu zodpovednost za akékolvek
nehody alebo iné problémy spbsobené zlyhanim pripojenia rury k uzemnovacej svorke alebo
uzemnenim, ktoré ma chybnu kontinuitu.
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POZNAMKA: ked?e rira moze vyzadovat Udribarske prace, je vhodné mat k dispozicii daliu zasuvku,
ku ktorej mdzete ruru pripojit po vybrati z priestoru, v ktorom je nainstalovana. Sietovy kdbel mé6ze
vymienat iba technicky personal alebo technik s prislusnou kvalifikaciou.

1.3 Odporucania

Po kazdom poufZiti rdry vam minimalne Cistenie pomoZe udrzat rdru dokonale Cistu.

Steny rury nepokryvajte hlinikovou féliou ani jednorazovou ochranou, ktord je k dispozicii v obchodoch. Ak
umiestnite hlinikovu féliu alebo akakolvek ind ochranu v priamom kontakte s hordcim smaltom, riskujete
roztavenie a poskodenie smaltu vo vnutri. Aby ste predisli nadmernému znecisteniu rury a vyslednému
silnému zapachu od dymu, odporicame vam, aby ste rdru nepoutzivali pri velmi vysokej teplote. Je lepsie
pred(Zit ¢as pecenia a trochu znizit teplotu. Okrem prislu$enstva dodavaného s rirou vam odport¢ame, aby
ste pouzivali iba riad a formy na pecenie, ktoré su odolné voci velmi vysokym teplotam.

1.4 Instaldcia

Vyrobcovia nie su povinni ju vykonat. Ak sa na odstranenie poruch sposobenych nespravnou instalaciou
vyzaduje pomoc vyrobcu, zaruka sa na tuto pomoc nevztahuje. Musia sa dodrZiavat pokyny na instalaciu
pre odborne sp6sobily persondl. Nespravna instaldcia moze sposobit poskodenie alebo poranenie ludi,
zvierat alebo veci. Za takéto poskodenie alebo poranenie vyrobca nezodpoveda.

Rdra mdzZe byt umiestnend vysoko na podpere alebo pod pracovnou doskou. Pred pripevnenim musite
v priestore rury zabezpecit dobre vetranie, aby ste umoznili spravnu cirkulaciu Cerstvého vzduchu
potrebného na chladenie a ochranu vnutornych ¢asti. Otvory uvedené na poslednej strane spravte podla
typu Uchytiek.

1.5 Nakladanie s odpadmi a ochrana zivotného prostredia

Toto zariadenie je oznaené v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU o elektrickych a
elektronickych zariadeniach (OEEZ - odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni). OEEZ
obsahuje znecistujuce latky (ktoré mozu mat negativny vplyv na Zivotné prostredie) a
zakladné prvky (ktoré sa daju opadtovne poufzit). Je dolezité, aby sa OEEZ spravne likvidoval
pouzitim Specifickych postupov s cielom zaistit spravne odstranenie a likvidaciu vsetkych

I ccistujucich 1atok, ako aj obnovenie ostatnych materidlov. Jednotlivci prispievajui vyraznou
mierou k minimalizacii vplyvov OEEZ na Zivotné prostredie. Bezpodmieneéne treba

dodrziavat urcité zakladné pravidla:

- OEEZ sa nesmie spracovavat ako bezny domaci odpad;

- OEEZ treba odovzdavat na prislusnych zbernych miestach, ktoré su riadené prisluSnou samospravnou

obcou alebo registrovanymi spolo¢nostami.

V mnohych krajindch je k dispozicii domaci zber velkych zariadeni spadajdcich do kategdrie OEEZ.

V pripade zakupenia nového spotrebi¢a mozete vratit stary spotrebi¢ maloobchodnému predajcovi,

ktory musi zabezpecit jeho bezplatny odvoz, pokial ide o spotrebi¢ rovnakého typu a disponujiuceho

rovnakymi funkciami ako zakupené zariadenie.

SETRENIE A RESPEKTOVANIE ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Ak je to moZné, ruru vopred nevykurujte a snazte sa ju vidy naplnit. Dvierka rury otvarajte ¢o najmenej,

pretoze pri kazdom otvoreni sa teplo z vnutorného priestoru rozptyluje. Z dovodu vyraznej Uspory energie

vypnite rdru 5 az 10 minut pred planovanym ukoncéenim doby pecenia a pouzite zvyskové teplo, ktoré rura

dalej generuje. Tesnenia udrzujte Cisté a v poriadku, aby sa zabranilo rozptylu tepla mimo vnutorného

priestoru. Ak mate zmluvu o elektrickej energii s hodinovou tarifou, program ,oneskorené pecenie”

zjednodusuje Usporu energie a proces pecenia sa zacne tak, aby bol v skratenom ¢asovom limite tarify.

1.6 Vyhlasenie o zhode

Oznacenim tohto spotrebica znackou C € potvrdzujeme zhodu so vSetkymi prislusnymi eurdpskymi
bezpeclnostnymi, zdravotnymi a ekologickymi poZiadavkami, ktoré platia v rdmci pravnych predpisov pre
tento produkt..
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2. Popis produktu
2.1 Prehlad

1. Ovladaci panel

2. Polohy policiek

(bo¢nd mriezka, ak je sucastou balenia)
3. Kovovy rost

4. Odkvapkavacia panvica

5. Dvierka rary

2.2 Prislusenstvo

1 Odkvapkavacia panvica 3 Bocné mriezky

T:IH'I
HiN

Zhromazduje zvysky, ktoré odkvapkavaju pocCas Nachadza sa na obidvoch strandch vnutorného
pecenia na mriezkach. priestoru rury. Drzi kovové rosty a odkvapkavacie
panvice.

2 Kovovy rost

Drzi plechy a podnosy na pecenie.

2.3 Prvé pourzitie

PREDBEZNE VYCISTENIE

Pred prvym pouZzitim rdru vycistite. Vonkajsie povrchy utrite navihéenou makkou handri¢kou. Umyte vietko
prisluSenstvo a vnutrajSok rury utrite roztokom horucej vody a umyvacieho prostriedku. Prazdnu rdru
nastavte na maximalnu teplotu a nechajte zapnutu asi 1 hodinu, ¢im sa odstrania vSetky pachy novosti.
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3. Pouzitie rdry

3.1 Popis displeja

. c
O
— 50
T S~——100
N—

200 / \ 125
l 150
175

Canoy B

1. Koliesko vyberu termostatu
2. Koliesko vyberu funkcie

3.2 Rezimy pecenia

Voli¢ T°C T°C . 2. . 2
funkeil | odporacand | rozsah Funkcia (v zgvislosti od modelu rury)
O ZIAROVKA: Zapina svetlo v rure.
STATICKY: Pouzivaju sa horné aj spodné ohrievacie ¢lanky. Ruru priblizne
s p— desat minut predhrievajte. Tento sp6sob je idealny pre vsetko tradicné
° 220 50 + MAX. | opekanie a pecenie. Na Cervené maso, hovadzie maso, jahnacie stehienka,
— divinu, chlieb, potraviny zabalené vo félii (papieroch na pecenie), listkové
cesto. Jedlo umiestnite do strednej policky.
. SPODNA CAST: Pouzije sa spodny ohrievaci ¢lanok. Idedlny na pripravu
. , 160 50 + MAX. | vSetkych jedal z cesta. Pouziva sa na kolace z piskdtového cesta, quiche,
ovocné koldciky, pastéty a na vsetko pecenie, ktoré vyZaduje viac tepla zdola.
GRIL: gril pouZivajte so zatvorenymi dvierkami.
Horny ohrievaci ¢lanok sa pouziva samostatne a mbzete nastavit teplotu.
Na zahriatie ¢lankov sa vyZzaduje pat minut predhrievania. Uspech je
o 230 50 + MAX. | zaruceny pri grilovanych pokrmoch, kebaboch a gratinovanych jedlach.
Biele mdso musite umiestnit dalej od grilu; doba pecenia je dlhsia, ale méaso
bude chutnejSie. Na poli¢ku, pod ktorou je odkvapkavacia miska, moZete
dat Cervené mdso a rybie filé.

* Testované v sulade s normou EN 60350-1 za Uc¢elom vyhlasenia o spotrebe energie a energetickej triedy
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4. Cistenie a Udrzba riry
4.1 Vseobecné pozndmky k Cisteniu

Zivotnost spotrebi¢a mozete predlzit pravidelnym ¢istenim. Pred manudlnym ¢istenim pockajte, kym
rara nevychladne. Na Cistenie nikdy nepouZivajte abrazivne Cistiace prostriedky, drotenku ani ostré
predmety, aby nedoslo k nenapravitelnému poskodeniu smaltovanych casti. PouZivajte iba vodu, mydlo
alebo Cistiace prostriedky na baze bielidla (amoniak).

SKLENENE CASTI

Po kazdom pouziti rdry vdm odporucame, aby ste sklenené okienko vycistili pomocou savej kuchynskej
utierky. Na odstranenie nepoddanejSich Skvin mdzete pouzit riadne vyZzmykanu Spongiu s Cistiacim
prostriedkom a potom ich oplachnite vodou.

TESNENIE OKIENKA RURY

Ak je tesnenie znelistené, mbzZete ho vycistit mierne navlh¢enou Spongiou.

PRISLUSENSTVO

Pred oplachovanim a susenim prislusenstvo ocistite vlhkou namydlenou Spongiou: nepouZzivajte
abrazivne Cistiace prostriedky.

ODKVAPKAVACIA PANVICA

Po poufZiti grilu vyberte panvicu z rdry. Horuci tuk nalejte do nadoby a panvicu umyte v horucej vode
pomocou Spongie a pripravkom na umyvanie riadu.

Ak na nej zostanu mastné zvysky, ponorte panvicu do vody s Cistiacim prostriedkom. Pripadne mézete
panvicu umyt v umyvacke riadu alebo pouZit komerény prostriedok na Cistenie rur. Znecistenu panvicu
nikdy nevkladajte spat do rury.

4.2 Udrzba

VYBERANIE A CISTENIE DROTENYCH REGALOV

1. Drotené regaly vyberajte tak, Ze ich vytiahnete v smere Sipok (pozrite nizsie)

2. Drotené regaly vycistite bud’ ich vloZzenim do umyvacky riadu, alebo pomocou vlhkej Spongie so
zabezpecenim ich nasledného osusenia.

3. Po vydisteni nainstalujte drotené regaly v opacnom poradi.

Sial

4\/@\
—»
5
s N\ J
3
2
&—>

ODSTRANENIE OKIENKA RURY

1. Otvorte predné okienko.
2. Otvorte svorky krytu zavesu na pravej a lavej strane predného okienka tak, Ze ich zatlacite nadol.
3. Okienko vratite spat vykonanim postupu odzadu.
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ODSTRANENIE A CISTENIE SKLENENYCH DVIEROK

1. Otvorte dvierka ruary.
2.3.4. Zablokujte panty, odstrante skrutky a horny kovovy kryt potiahnutim smerom nahor.

5.6. Vyberte sklo a opatrne ho vytiahnite z dvierok rury (pozn.: v pyrolytickych rurach vyberte aj druhé
a tretie sklo (ak sa tam nachdadza)).

7. Na konci Cistenia alebo vymeny namontujte diely v opacnom poradi.
Na vSetkych sklach musi byt Citatelné oznacenie ,Pyro” a umiestnené na lavej strane dvierok v blizkosti
lavého bocného pantu. Takto bude vytlaceny Stitok prvého skla vo vnutri dveri.
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VYMENA ZIAROVKY

1. Odpojte ruru od elektrickej siete.
2. Uvolnite skleneny kryt, odskrutkujte Ziarovku a vymenite ju za novu Ziarovku rovnakého typu.

3. Po vymene nefungujucej Ziarovky vratte skleneny kryt na miesto.

5. Riesenie problémov

5.1 NajCastejsie otdzky

PROBLEM MOZNA PRICINA RIESENIE
Rura sa nezahrieva Nie sU nastavené hodiny Nastavte hodiny
Rdra sa nezahrieva Je zapnutd detska poistka | Vypnite detsku poistku

Nebola nastavena funkcia a Skontrolujte, ¢i sU potrebné

Rura sa nezahrieva .. . ,
teplota pecenia nastavenia spravne
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MONTAREA RO |
NAMESTITEV
INSTALACIJA [ SR |

560 mm

. e /
Opening/Otvor/Nyilas ﬂ(—

Otwor/Deschidere 580 mm 595 mm

Odprtina
\\/i
/

460 mm x 15 mm
546 mm P& 595 mm

INSTALLATION
INSTALACE
BESZERELES

INSTALACJA

22 mm
If the furniture is coverage with a bottom at the back part,
provide an opening for the power supply cable.
Pokud je zadni dil ndbytku v dolni ¢asti celistvy, vytvorte otvor
pro napajeci kabel.
I8 Ha a butor hatul és alul is zart, akkor biztositson egy nyilast a
haldzati csatlakozdkabel szédmara.
Jesli meble sg wyposazone w spdd w tylnej czesci, nalezy
zapewni¢ otwor na przewdd zasilajacy.
[Xe) in cazul in care mobilierul este acoperit cu un fund in partea
din spate, asigurati o deschidere pentru cablul de alimentare

@ Ce je pohistvo pokrito na hrbtni strani, zagotovite odprtino za
560 mm x 45 mm napajalni kabel.
BY Ukoliko taj deo namestaja ima dno sa zadnje strane, napravite

otvor za kabl za napajanje.

@EII If the mounting of the plinth does not allow air
circulation, to obtain the maximum performance of the
oven it is necessary to create an opening of 500x10mm or
the same surface in 5.000 mm?2 B .
Pokud montaz soklu neumozfiuije cirkulaci vzduchu, je @m DacA montarea plintei nuvpermite CiI’C.L.,I|aC yia aerului,
pro dosazeni maximalniho vykonu trouby nutné vytvorit pentru a obC » ine performanC> a maximA a etuvei este
otvor 500x10mm nebo stejny povrch v 5.000 mm2 necesarA crearea unei deschideri de 500x10mm sau

AT™ “VA A®
Ha az alapzat felszerelése nem teszi lehetévé a ag |supraIiC>Agtn5k.OOOmm2 43 krosen K
levegBaramlast, a kemence maximalis teljesitményének € namestitev podstavka ne omogoca krozenja zraka,

eléréséhez 500x10 mme-es vagy azonos felllet( nyilast kell je za doseganje najvecje zmogljivostivpeéice potrebno
l&trehozni 5000 mm 2 -ben &Y Y ustvariti odprtino 500x10mm aliisto povrsinov5.000 mm2

Jezeli montaz cokotu nie pozwala na cyrkulacje B Ukoliko mgntaia podnoija ne QOzvo_Ijav:i cirkulaciju
powietrza, do uzyskania maksymalnej wydajnosci pieca vazduha, .da bi € .postlgao maksma!r?l. ucinak Vrerne
konieczne jest wykonanie otworu 500x10mm lub tej samej potrebno je napraviti otvor 500x10mm ili iste povrsine u
powierzchniw 5.000 mm2 >.000mm2

@Y If the oven does not have a cooling fan, create an opening 460 mm x 15 mm
[#3 Pokud trouba nema chladici ventildtor, vytvorte otvor 460 mm x 15 mm.

IV HtSventildtor nélkili sitd hasznalatakor 460 mm x 15 mm-es nyildsrdl kell
gondoskodni.

W Jesli piekarnik nie posiada wentylatora chtodzacego, nalezy wykonaé otwér o
wymiarach 460 mm x 15 mm.

X&) Dacs cuptorul nu are ventilator de racire, creati o deschidere de460 mm x 15 mm

Celzecu:a nima hladilnega ventilatorja, napravite ustrezno odprtino v velikosti 46OOpening/Otvor/Ny|'Iés \\\@)
mm x 15 mm.

Otwor/Deschidere
Hi Ako rerna nema ventilator za hladenje, napravite otvor veli¢ine 460 mm x 15 mm. Odprtina

560 mm x 45 mm



BCTAHOBJIEHHA
ErKATAZTAZH
INSTALLATION
INSTALLATION

560 mm x 45 mm

@)K

@ ASENNUS
[ DK |

. o . /
Otsip/Avolypa/Abning ﬂ(—

Aukko/Apning/Oppna

Otvor
460 mm x 15 mm

AKLLO MOHTaM LOKOAA He A03BONAE LMPKYAALID

NAMESTITEV
INSTALACIA

560 mm

580 mm

/

546 mm

[« 595 mm

22 mm
(I AKLo mebni ocHalLeHi 3a4HbOI0 CTIHKO, 3p0biTh OTBIp 411
Kabento *KMUBNEHHA.
E&v TO €m0 gival KOAULUEVO PE Eval TolXWHa OTO THow
HEPOGC, KAVTE €va avolypa yla to kaAwdlo tpododoaiac.
YA Hvis mgblerne er daekket med en bund pa bagsiden, skal der
vaere en abning til stremforsyningskablet
M Jos kalusteet on peitetty takaosassa olevalla pohjalla, anna
aukko virtajohtoon
6] Hvis meblene er dekket med en bunn pa baksiden, gi en
apning for strgmforsyningskabelen

Om moblerna ar tackta med botten pa baksidan, ge en 6ppning
for stromforsorjningskabeln

HA Ak ma nabytok v dolnej asti spodny diel, zabezpette
otvor pre napajaci kdbel.

[M®)Hvis monteringen av sokkelen ikke tillater luftsirkulasjon,

NoBITPA, ONA OTPUMAHHA MaKCMMaNbHOI NPOAYKTUBHOCTI
ne4yi HeobxiaHo ctBopUTM OTBIp 500x10MMm abo Ty camy
nosepxHto 8 5.000 mm2

W otepewon temiivBou Sev emutpéneLtnv kukhodopia
TOU Q€pa, yla vo emtevxBel n péylotn amodoon Tou
dolpvou eival amapaitnto va SnuloupynBel dvolypa
500x10mm rj tng tdtag emipavelag oe 5.000 mm?2

BIA Hvis monteringen af soklen ikke tillader luftcirkulation,
er det for at opna maksimal ydelse af ovnen ngdvendigt at
skabe en abning pa 500x10 mm eller den samme overflade i
5.000mm?2

mJossokkeIin asennus ei mahdollistailmankiertoa, uunin
maksimaalisen suorituskyvyn saavuttamiseksi on tarpeen
luoda 500x10mm aukko tai sama pinta 5000 mm2

er det for @ oppna maksimal ytelse av ovnen ngdvendig a
skape en apning pa 500x10mm eller samme overflate i 5.000
mm?2

Om monteringen av sockeln inte tillater luftcirkulation,
ar det nodvandigt att skapa en 6ppning pa 500x10mm eller
samma yta i 5.000 mm?2 for att uppna maximal prestanda
hosugnen

HA Ak monta? sokla neumozniuije cirkulaciu vzduchu, na
dosiahnutie maximalneho vykonu riry musite vytvorit otvor
s rozmermi 500 x 10 mm alebo rovnaky povrch na 5 000 mm?

TN Akwo ayxoska He ocHalleHa BEHTUAATOPOM A1 OXONOMKEeHHS, 3p06iTh OTBIp

po3mipom 460 mm x 15 mm.

Eav o dpoUpvog dev Slabetel aveplotnpa Puéng, Snuoupynote éva avolyua 460
mm x 15 mm

BI4 Hvis ovnen ikke har en kgleventilator, skal du oprette en &bning 460 mm x 15 mm
EW Jos uunissa ei ole jaahdytyspuhallinta, luo aukko 460 mm x 15 mm

[T} Hvis ovnen ikke har kjglevifte ma du lage en &pning 460 mm x 15 mm
Om ugnen inte har kylflakt, skapa en 6ppning 460 mm x 15 mm

HA Ak rura nemé chladiaci ventilator, vytvorte otvor s rozmermi 460 mm x 15 mm

OTsip/Avotypo/Abning
Aukko/Apning/Oppna
Otvor
560 mm x 45 mm
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The manufacturer will not be responsible for any inaccuracy resulting from printing or transcript errors contained in this brochure.
We reserve the right to carry out modifications to products as required, including the interests of consumption, without prejudice
to the characteristics relating to safety or function.

Vyrobce nenese odpovédnost za pripadné nepresnosti zplsobené chybami pfi tisku nebo prepisu v této brozure. Vyhrazujeme si
pravo provadét Upravy vyrobk( podle potreby, véetné oblasti spotfeby, aniz by byly dotéeny vlastnosti tykajici se bezpecnosti
nebo funkce.

42836577 « 70 gr

A gyartd nem tehetd felelGssé a hasznalati utasitds nyomdahibaibdl eredd pontatlansagokért. Fenntartjuk a termékek sziikség
szerinti médositasanak jogat, beleértve a fogyasztoi érdekek altal megkovetelt, a biztonsagi és miikodési jellemzéket nem
befolydsolé modositasokat.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek nieprawidtowosci wynikajace z bteddw druku lub transkrypcji w niniejszej
publikacji. Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzenia zmian w produktach, o ile takowe beda wymagane, majac réwniez na
wzgledzie interesy konsumenta, bez wptywu na ich parametry zwigzane z bezpieczenstwem czy funkcjonowaniem.

Producdtorul nu va fi raspunzdtor pentru nicio inexactitate ce decurge din imprimarea sau erorile de transcriere cuprinse in
prezenta brosura. Ne rezervam dreptul de a modifica produsele daca este necesar, inclusiv privind consumul, fard a influenta
caracteristicile referitoare la siguranta sau functionare.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitne netoc¢nosti, ki nastanejo zaradi tiska ali napak v prepisu te brosure. Pridrzujemo si pravico
do sprememb izdelkov po potrebi, vkljucno z interesi porabe, brez poseganja v lastnosti v zvezi z varnostjo ali funkcijo.

Proizvodac nije odgovoran ni za kakve nedoslednosti koje proizilaze iz greSaka u Stampanju ili transkripciji u ovoj brosuri.
Zadrzavamo pravo da po potrebi izvrSimo izmene proizvoda, ukljuCujuéi interese potrosnje, ne dovodedi u pitanje karakteristike u
vezi sa bezbednosdu ili funkcionisanjem.

BMpPOBHMK He Hece BiAMNOBIAabHICTb 33 OyAb-AKi APYKAPCbKi MOMMUAKM Ta HETOYHOCTI, WO MICTATLCA B Ui 6poulypi. Mu 3anmwaemo
3a cob60t0 NPaBO BHOCUTM 3MiHM B KOHCTPYKLLiHO BUTOTOB/IEHMX HAaMM NPMAAAIB BiANOBIAHO A0 BUMOT Ta iHTEpPECiB CNoKmBadis, 6e3
WKOAM ANA XapPaKTePUCTUK, AKi CTOCYIOTbCA Be3nekn Yn QyHKLIOHYBaHHS.

O kataokeuaotng dev evBUveTal yla omoladnToTe avakpifela Adyw obaAUATWY EKTUTIWONG 1) avTLypadng mou mepapBavovtat
o€ auUTO TO GUAAASLO. AlaTnpoUpe To SlKalwpa va TPAYUATOTOOUUE TPOTIOTIONCELS OTA Tipolovta OMwe amalteltal,
cuumEepAapUBaAVOUEVWY TWV CUUDEPOVTWY KOTAVOAWONG, UE TNV emPUAAEN TWV XAPAKINPLOTIKWY Tou oXetilovtal Ue tnv
aohalela r) Tn Asttoupyla.

Fabrikanten er ikke ansvarlig for eventuelle ungjagtigheder som fglge af trykfejl eller udskriftsfejl i denne brochure. Vi forbeholder
os ret til at foretage andringer af produkter efter behov, herunder i forbrugernes interesser, uden at dette bergrer egenskaber
vedrgrende sikkerhed eller funktion.

Valmistaja ei ole vastuussa mistadn epatarkkuudesta, joka aiheutuu tdman esitteen tulostuksessa tai kopioinnissa tapahtuneista
virheistd. Varaamme oikeuden suorittaa muutoksia tuotteisiin, mukaan lukien kulutusta koskevat asiat ilman, ettad télla on
vaikutusta turvallisuutta tai toimintaa koskeviin ominaisuuksiin.

Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle ungyaktigheter som skyldes trykking eller transkribering i denne brosjyren.
Vi forbeholder oss retten til & foreta endringer pa produktet etter behov, inkludert forbrukerinteressene, uten at det har noen
innvirkning pa egenskaper som er knyttet til sikkerhet eller funksjon.

Tillverkaren ansvarar inte for eventuella felaktigheter som harror fran utskrifts- eller kopieringsfel i denna manual. Vi forbehaller
oss ratten att vid behov gora dndringar av produkter, inklusive konsumtionsintressen, utan att det paverkar de egenskaper som
ar relaterade till sdkerhet eller funktion.

Vyrobca nezodpoveda za nepresnosti vyplyvajuce z tlacovych alebo prepisovych chyb uvedenych v tejto brozdre. Vyhradzujeme
si pravo vykonat poZadované Upravy produktov, vratane zaujmu spotreby bez toho, Ze by boli dotknuté charakteristiky tykajuce
sa bezpecnosti alebo fungovania.
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